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OTBOPEHA NOKAHA

KbCA BEPUIA 3A OCTABKA HA XPAHU (KBOX /
SFSC)1

CTPATENMYECKU NMPOEKTU

27 CTPATETrMYECKMU npoekTa ("Lighthouse projects"), kouto noguepraBart u cnogenAT

nHoBauuute B obnactra Ha KBAX (SFSC) koHCcynTUpaHeTo - N0 eAMH OT BCSAKa AbpKaBa

uneHka Ha EC - we nony4ar go 5500 eBpo n gpyra nogkpena, KaTo ce NpUCbeAUHAT KbM
eBponenckara mpexa Ha KoHcyntaHTute no SFSC COREnet.

Ot anpun 2025 r. npoekTbT COREnet? npvkaHBa cbBeTHUUMTe no KBOX? na npeanoxar
CBETOBEH MNMPOEKT, koiiTo noayepTasa v crnogens nHosauus B obnactra Ha KBOX* ot
TsIXHATa cTpaHa u/unm ce CTpemn ga agantupa u BHegpu nHoeaumd B obnactra Ha KBX B
TSIXHaTa cTpaHa, kosaTo e buna nogyeptaHa ot npoekta COREnet.

' Kbcama Bepura 3a goctaBku Ha xpaHu (KBAX) ce onpenensa kato: "Bepura Ha J,0CTaBKu, BKAOUYBaLLLa orpaHuuyeH 6pon
MKOHOMMYECKN OnepaTopu, aHraXKupaHu cbC CTPYAHUYECTBO, MECTHO MKOHOMMYECKO pasBUTUE U TECHU reorpadpcku
M coumanHu Bpb3KM Mexay npousBogutTenute, npepaborearennte n notpeburtennte"” [Kakto e NOCOYEHO B YneH 2 oT
PernameHT (EC) N2 1305/2013 oTHOCHO nognomMaraHe Ha pa3BUTUETO Ha CeNcknTe panoHu oT EBponerickna semegencku GoHpa,
3a pa3BuTune Ha cenckute panioHun (ESOPCP)].

2 CORENET e npoekT, omHaHcupaH oT nporpamata Ha EC "XopusoHT EBpona”. https://shortfoodchain.eu

3 CueeTHUK/KoHecynTaHT Ha SFSC ce onpepens kaTo nuLe, KOeTo ce e perncTpupano B 6asaTta fAaHH
CORENET/EU4AdVvice.

4 NHoBaums B obnacTta Ha SFSC Advising e npakTuka, Noaxon Unu apyra AenHOCT, HacodYeHa KbM
nogobpsieaHe Ha npefcTaBsHeTo Ha SFSC Ha nasapa 1 yBennyaBaHe Ha Bb3AENCTBMETO MYy B MKOHOMMKATa
1 obLLecTBoTO.


https://shortfoodchain.eu/

CTpaTrernyecku NpoeKT € nHnumaTmea, AeMHOCT Unn encTane, NPeanoXeHo OT CbBETHUK U/Mnn
opraHu3aumsa no KB X, KoeTo e Haco4eHo kbM MHoBauna B obnactta Ha KBIX B kOHKpeTHa
AbpxaBa - YneHka Ha EC, koaTo:

e noayeprasa Bpb3KaTa mexay koHcyntupaHeTto Ha KOBX v npegcrasaHeto Ha KBOX Ha
nasapa;

e oyepTasa NbTA 3a yBenn4aBaHe Ha Bb3OEeMNCTBUETO Ha KoHcynTaunuTe Ha KBOX;

e 13MON3Ba egHa unum noseye MHoBaLmu B obnactta Ha KoHcynTupaHeTo Ha KBOX,
naeHtTuduumnpadn ot COREnet (nogueptann B COREnet 3naTthun npumepn/Golden Cases®
), KaTo pecypc, peepeHLns NNn KPUTEPUIA 3a CpaBHEHME, UK Npeasiara MHOBaL WS B
obnacTtTa Ha koHcynTupaHeto Ha KB X, kosito He e npeactaBeHa B COREnet;

e MoOMNuaupa CbBETHMUMTE U/ opraHn3auumnTe, pabotewm B obnactra Ha KBX, ga ce
NPMCbEeQUHAT KbM 00LL0eBpoONeckaTta Mpexa 3a B3auMHO 00yyeHne 1 nogkpena Ha
cbBeTHUUMTE no KBX COREnet/EU4Advice.

Mogo6bHo Ha mopcku dhap, oT CTpaTernyecknTe NPoOEKTU ce o4akBa fga cbobwasaT n nNo apyr
HauYMH Aa NpUBMMYaT BHUMAHMETO KbM Bpb3KaTa Mexay KOHcynTupaHeTo no COYK n
N3NbITHEHNETO 1 Bb3aencteneto Ha COYK B KOHKPETHUS KOHTEKCT UIM CUTYyaUuMsi Ha BCsika
ObpXaBa - uneHka Ha EC. PbkoBogcTBoTO 3a CTpaTernyecku npoektn® npegocrass noapobHa
NMHopMauus 3a ToBa Kak Te gonpuHacaT 3a npoekta COREnet.

2. LENN HA OTKPUTATA NMOKAHA

HacToswara nokaHa nva 3a uen ga naeHtuduumpa n nsbepe noptdonuno ot 27
CTPATEMMYECKU NPOEKTA (no eauH 3a Bcsika Abpxasa - uneHka Ha EC), kouto gonpuHacart
3a:

o [lopobpsiBaHe Ha KOHCynTaHTcKkuTe ycnyrm Ha KBAX Ha HaumMoHanHo paBHULLE;

¢ 3acunBaHe Ha B3aMMHOTO OOGy4eHue u paboTtaTa B Mpexa Mexay CbBETHULMTE Ha
KBOX;

e fAonpuHacsiHe 3a cnofensiHe Ha 3HaHWUs, YMEHUA U KOMMEeTEeHTHOCT B uenusa EC B
obnacTTa Ha KOHCynTaHTcKuTe npakTukn Ha KBOX.

3. TEMU

lMokaHaTa e HacoYeHa KbM M3TbKBaHe Ha MHOBaUMKTE B obnacTtTa Ha KoHcynTupaHeto Ha KBOX
BbB Bpb3Ka C NogobpsiBaHETO Ha paboTaTa 1 yBenMyaBaHETO Ha Bb3AENCTBUETO Ha e4uH Uin
noBeye OT CneaHUTEe OpraHn3aLMoOHHN TUMOBE UK NpeanaraHe Ha ApyrM OpraHU3aunoHHM TUNoBe
Ha KBOX:

o  WHunumatmnem Ha KBOX, opueHTnpaHu kbm chepmepute (One-to-Many), npu Konto egHa
depma nnm npepaboTearten Ha XxpaHu Npoaasa AUPEKTHO HA MHOro noTpebutenu Ypes
depmepckn marasmHu, epmMepckn nasapu UNn oHNanH nnaTopmu;

5 3NATHUTE NPUMEPW/ Golden cases ca pa6otewun KBX, kouto ca npuaHatin ot CORENET kaTo
OTKpOsiBaLLM MHOBaLUA B obnactta Ha KB X koHCynTupaHeTo ¢ 06L0eBponencko 3HaveHne. Te moraT ga
ObaaT HamepeHn B XpaHunuLeTo 3a 3HaHus https://shortfoodchain.eu

6 HannuHo Ha https://shortfoodchain.eu



o CobTpyaHnuecTBO Mexay 3emegencku npoussogurtenu n KBOX (Many-to-Many), npu
KOETO rpynu oT 3eMenenckn Npon3BoaMTENN C1 CbTpyaHUYaT 3a nogobpsiBaHe Ha
peHTabunHocTTa B npepaboTkara, normctTukata u MapkeTuHra Ypes CrogeneHun yenyrm un
aBTOMaTM3aLMA C Len Aa ce OCUrypsaT npeku npoaaxom Ha MHOro notpeduTenu;

e CobTpyaHUYECTBO MeXAy 3eMenericku npoussoguTenu n norpeéurtenu (Many-to-
Many), npu KoeTo npounsBoauTENU, NOTPebUTENN 1 APYrM 3aUHTEPECOBAHU CTPaHM
cb3gasaTt cbBMecTHO KBI1X, kaTo cnogensiT pasxoauTe, pUCKOBETE M MNon3nTe.

4. KPUTEPUU 3A OOMYCTUMOCT
KaHgmpaTuTte TpsibBa Aa oTroBapsiT Ha ClegHUTe YCroBust:

e [la 6bgat perncrpupanm cbBeTHMUM Ha KBAX B 6asata gaHHn Ha CORENET SFSC
Advisor Database (Bpb3ka: https://form.jotform.com/231712894955063 ) ;

e KaHampaTcTBanTe KaTo KOPUANYECKO Unn ousnyecko nuue (opraHmsaumm, kKoonepauumu,
KoHcynTatueHu opraHun, HIMNO unu nHectutyumm);

e [la ce HammpaT B AbpKaBa - YneHka Ha EC;

e [a M3npaTtaT aBTobuorpadus u npuapyxxasawm AOKYMeHTH, 3a [ja Ce y4oCToBepu, Ye
OTroBapsiT Ha yCroBUsITA U UMaT 3aKOHEH CTaTyT.

5. PMHAHCUPAHE U OONMYCTUMU PA3XOOU
Bcekn npoekT Moxe ga nonyyn go 5 500 eBpo, KOMTO NOKPMBAT:
e KOHCynTaHTCKM yCnyrn 1 HaCTaBHUYECTBO;
e CemuHapu, obyyeHue n gerHoCcTM 3a OOMEH Ha 3HaHWS;
e Y4yebHu nocelleHns n coTpyaHndectso ¢ Golden Cases;
e [leHOCTM No pasnpocTpaHeHne n nonynspusnpaHe.
e [1bTHM pa3xoam 3a y4acTHULMTE B MOCELLEHNETO Ha MACTO.

Kangmpatute TpsibBa Aa NnpeaocTaBsaT noapobHa pa3bnBKa Ha pa3npegeneHneTo Ha
cpencTBaTa no nnaHMpaHuTe AeiHOCTH.

MNpoektute TpsibBa Aa 6bAaT 3aBbpLUEHN B paMKknTe Ha 12 Meceua OT Ha4yanHaTa gara.
6. MPOLUEAYPA 3A KAHOUOATCTBAHE

3asBneHnsTa ce nogasaT OHManH Ypes hopmynsapa 3a kKaHAMAaTCTBaHe 3a MPOEKTU Ha
CORENETLighthouse (https://ec.europa.eu/eusurvey/runner/COREnNet_LighthouseProjects2025)

n TpsAbBa ga cbabpXKar:
e [loapoGHO NpeanoXeHne 3a NPOEKT;
e Pas3buBka Ha OroaxeTa;
e [lnaH 3a cnoagensiHe Ha 3HaHWS 1 paboTa B MpeXa;

e ABTOoGumorpacdus Ha ceBeTHMKa Ha KBX 1 nogkpensiia geknapaums, ygocToBepsiBalla
AOMyCTUMOCTTa Ha Cy0eKTa;

e [loTBbpXXOaBaHe Ha perncTpauusita B 6asaTta gaHHu 3a cbBeTHMUM Ha KBOX CORENET;


https://form.jotform.com/231712894955063
https://ec.europa.eu/eusurvey/runner/COREnet_LighthouseProjects2025

7. NMPOLEC HA NOABOP

MbpBOHaYanHa oueHka Ha 3asBrneHneTo 3a CTpaTernyeckmn NPoekT, KOSTO Ce U3BbPLLBA OT
napTHbOpa B KOHCOpPLMYMa UNKn OT KIKYOBOTO HaUMOHarnHo 3BeHo 3a KoHTakT (K3K) 3a cTpaHara, B
KOATO Ce oCbLuecTBsiBa NPOeKTbT. [MpeanoxeHunsaTa, npenopbyaHn 3a nogkpena, we ovaat
noabpaHn OT cneumnaneH KomuTeT 3a nogbop Ha npoektn Ha CORENET.

MpeanoxeHunaTa Wwe 6baaT oLeHsABaHN Ha YeTUpU eTana.
ETtan 1 - JonycTtumocr

° npe,EI,J'IO)KeHI/IFITa ce oueHdaBaTt 3a 4onyCTUMOCT Bb3 OCHOBaA Ha OCbI/ILl,I/IaJ'IHI/ITe
N3NCKBAHUA

e Camo npeanoxeHusita, KOMTO ca MPeMUHany ycneLwHo npoBepkaTa 3a
[AOMNyCTMMOCT, LLie MPEMMHAT KbM eTana Ha TeXHUYEeCcKa OLeHKa.

ETan 2 - TexHU4YecKa oLeHKa
OueHkaTa Lwe ce 6a3npa Ha TOUKyBaHe Mo 5 kputepusi, n3bpoeHn no-gony:

e OTHOLWUEHUE KbM LIEITUTE HA COREnet: CvobpaseHo nun e NpeanoxeHoTo
HoBOBbBeAeHue B KoHcynTupaHeTto Ha KBOX ¢ COREnNet? Mo kakbB HauMH TS € CBbp3aHa
¢ obuioeBponenckaTa Mpexa oT KoHcynTaHTu Ha KBAX? CboTBeTCTBa NN NPEeanoXeHNAT
npoekT Ha Xaptata Ha COREnet?

e WHOBALWU N Bb3OENCTBME: Vima nu npeanoxeHaTta nHosaums B obnacTra Ha
KoHcynTupaHeto Ha KB X noTeHunan ga AeMOHCTpupa siCHO, U3MePUMO Bb3LenCcTBme
Bbpxy KB X 3a nogobpsiBaHe Ha pe3yntaTtuTe u yBernnyaBaHe Ha Bb3AENCTBUETO?

e OCBLECTBMMOCT: Bb3moXHO N e Oa ce U3nbiHW npennoxeHneto? Pasnonara nu
NPeanoOXMTeNAT C KanaunTeT N Bb3MOXHOCTU 3a NOCTUraHe Ha pe3yntatun?

e YCTOWUYUBOCT: Kakeo Lie 6bae ObINTOCPOYHOTO Bb3AENCTBME HA HOBOBbBEAEHUSATA B
KoHcynTupaHeto Ha KB X Bbpxy pesyntatute n sBbagencraneto Ha KBOX?

o E®EKTUBHOCT HA PA3XOAOOE: PeanuctnyeH nu e npeanoxeHnaT 61o4pKeT N noaxonsiy,
nv e 3a uenta?

OueHunTENNTE LWe OLEHST BCEKU KpUTEpMIA No ckana oT 1 ao 5 (5 = mHoro go6bp, 1 = 3HauuTENHa
cnabocT) U Wwe npenopbyaT NN He NPEASIOKEHOTO NPeANOXKeHNe 3a NPOEKT 3a Nogbop u
durHaHcMpaHe Ha komucusaTa 3a nogodop Ha COREnet.

ETtan 3 - ®a3a Ha noa6op

MpeanoxeHuaTa, NpeganeHn Ha KomucuaTa 3a noabop ¢ NonoXuTenHa npenopbKa, we 6baat
MOANOXEHW - aKo € HeoBXoAMMO - Ha NAapTHLOPCKA NPOBEPKa OT BbHLUHW EKCNepTu UMK YrieHoBe
Ha KOHCOpLMYMa, KOUTO He ca yYacTBanu B MbpBOHaYanHaTa TexHudecka oueHka. OKoHYaTenHusaT
noabop Lie ce 0OCHOBaBa Ha KOHCEHCyca Ha KomucusaTa 3a noabop.

ETan 4 O6paTHa Bpb3Ka ¢ KaHguaaTuTe

KaHaongatute we 6baat I/IHCbOpMI/lpaHI/I 3a pe3ynTtarta OT oueHKaTa B paMKMUTe Ha eauH meceul OoT
OKOHYaTeJTHOTO pelleHne, CBbp3aHO C TAXHOTO npeasnoXxXeHue. YBegomneHuaTa e Bkovsar



peLLeHMeTo (YCreLHO U HeyCrneLwHo) U BCUYKU CbOTBETHU aAMUHUCTPATUBHM CTLIKM 3a
ycnewHuTe KaHauaaTu.

Bcuukn kaHangaTtu we 6baaTt HackbpyaBaHu aa gonpuHacar 3a npoekta CORENET mn ga ce
Bb3M0on3BaT OT Hero.

e CovotBeTHUTE NapTHbopu oT KoHcopunyma n KCNPs we obbpHaT BHUMaHUe Ha
Bb3MOXHOCTUTE U LLe MM Npenopbyar.

e Ha opobpeHute kaHangatu, kouto ctaHat CTPATEMMYECKU NMPOEKTW, we 6bae
Ha3Ha4yeH MEHTOp OT NapTHLOPUTE B KOHCOPLIMYMA, KOMTO LLie CbNbTCTBa peanu3aumnsara Ha
npoekTa U e gencrea kaTto Bpbaka ¢ npoekta CORENET. MpouecsT Wwe 6bae oroBopeH
mexay naptHbopa oT KoHcopumyma v npoekta LIGHTHOUSE 3a B3anmHa nsroga.

e HeycnenuTe kaHgMaaTh Wwe nonyyaT nogpobHa obpatHa Bpb3ka, BKIHOUNMTENHO
0606LLeHMe Ha CUNHUTE U cnabuTe CTpaHy Ha NPEeANOoXeHUs OT TAX NPOEKT, yCTAaHOBEHU B
npoLieca Ha oueHsiBaHe. Ta3n obpaTHa Bpb3Kka MMa 3a Len ga Hacbpun kaHangatute ga
nogobpAaAT NpeanoxeHusita cn 3a 6baewwm nokann B pamkmte Ha CORENET w/vnu gpyrm
Bb3MOXHOCTM 3a oMHaHCMpaHe, kouTo Bmxa nossonunm ydactue B npoekta CORENET.

e Bcuukm kaHangatm (ycnewHn n HeycnewHun) we nonyyart ob6obLueH goknag 3a oueHka
(ESR), kakTO 1 ocmumanHo nucmo (No enekTpoHHa nolla), B KOETo ce cbobLaBa
pe3ynTaTbT OT OLeHKaTa (NpuemaHe unvm OTXBbPNsiHE).

O6xanBaHe n npepasrnexnaHe.

AKo KaHOuOaTUTe CMSTaT, Ye B NpoLieca Ha OLieHsiIBaHe e JonycHaTa npoleaypHa rpellka, Te
moraTt Aa nouckaTt npepasrnexgaHe. ObxansaHus e ce pasrnexagar camo B criydan Ha
npoueaypHU UM agMUHUCTPATUBHM NPOBNeMM, a He Ha Hecbrmacue ¢ Hay4yHaTa unm
TeXHUYecKaTa oLeHKa.

8. XPOHONOIrunsa
e Hauvano Ha nokaHara: anpun 2025 . (nocTosiHHa OTBOPEHa NokaHa)
e Kpan Ha nokaHata: anpun 2026 r.

MpeanoxeHusTa Lie ObaaT KnacupaHu 1 npoekTuTe e 6baat n3brMpaHu Ha HAKOMKO eTana, KaTto
ce 3ano4vHe ¢ nbpBuTe 10. OcTaHanuTe NpoekTn wWwe 6baaTt nogdpaHn NOCTENEHHO Bb3 OCHOBA Ha
KnacumpaHeTo, KaTo ce rapaHTupa NnocTeneHHOTO UM U3MbIHEHNE.

e OctaHanurte NMPOEeKTn ce VI36VIpaT nocrteneHHoO Bb3 OCHOBA Ha KiaCMpaHeTo.

9. MNALLAHE

[onycHatuTe NpoeKTu e nonyyaT nnawaHe B paamep Ha 5500 eBpo npu nognuceaHe Ha
Aoroeopa 3a 6e3Bb3mesgHa NomoLl. beHeUUNEHTDBT e M3roTBM OKOHYaTENEH OOKNaa, 3a Aa
AOKaxe nsBbplueHarta pabota (8 M12).

10. CPOKOBE U YCIoBUs



Kangmpatute TpsibBa aa rapaHTMpaT Cna3BaHETO Ha ETUYHUTE NPUHLUNN U NPUHLUNNTE Ha
cnpaBefnMBOCTTa, M30ArBaHETO HA KOHMMNKTU Ha MHTEPECU U OCUTYPSIBAHETO HA MNPO3PaYHOCT Ha
npeanoXxeHnTe 4enHOCTN.

CnopasymeHneTo 3a 6e3sb3MesgHa NoMoLL, NognucaHo ¢ 6eHedMUMEHTUTE NO NPOeEKTa
CTPATEIM'MYECKK/ MPOEKTW we 6bae B CbOTBETCTBME C OhmLmManHUTE 3a0biMKEHNS,
npounstuyawm ot nporpamata Ha EC "XopusoHT EBpona", a UMeHHO cnegHUTe YneHoBe, KOUTO ce
oTHacaT o lNpumepHOTO cnopadymeHne 3a 6e3eb3amesaHa nomouy Ha EC "XopusoHT EBpona”
(https://www.efsa.europa.eu/sites/default/files/documents/fin/Draft%20Grant%20Agreement%20EU

BA-EFSA-2024-PLANTS-02.pdf ).

o WN3b6aAresaHe Ha KOHMNUKT Ha NHTepecu (4neH 12)

12.1 KOHONUKT Ha nHTepecu

BeHedmumnepnte Tpsibea ga npegnpuemMaT BCUYKM MEPKU, 3a Aa NpeaoTBpaTAT BCsKa CUTyaLms, B
KOSITO ©6€e3nNpUCTPacTHOTO N 06EKTUBHO M3MbITHEHNE HA CNOPa3yMEHMETO MOXe da 6bae
KOMMNPOMETUPAHO MO MPUYUHU, CBbP3aHM CbC CEMENCTBOTO, EMOLIMOHAMNHNSA XNBOT,
nonuTU4eckaTa Unu HaumMoHanHaTa NPUHaANexXHOCT, UKOHOMUYECKUSI HTEPEC MW Apyr NPSK Unu
KOCBEH nHTepec ("KoHnNMKT Ha nHTepecn”). Te Tpsbea He3abaBHO Aa yBeaOMAT ouLManHo
npegocTaBsLlaTa opraHu3aums 3a BcAka CMTyaums, KOSTo npeactasnsiBa Unn Moxe aa gosege Ao
KOHONMKT Ha MHTepecK, n He3abaBHO Aa npeanpuemMaT BCUYKM HEOBX0oAMMN MEPKM 3a KopurmpaHe
Ha Ta3u cutyaums. lNpegocTassdiwiara opraHM3aums Moxe 4a NnpoBepu ganu NnpeanpuetTute Mepku
ca noaxosLm 1 MOXe Aa U3ncka NpeanpueMaHeTo Ha AOMbITHUTENHM MEPKN B ONPEeAErneH CPOoK.

OcBeH TOBa, 3a Aa ce u3berHat BCsKakBM APYrn KOHPIMKTM Ha MHTEpecH, y4acTBalLmMTe YNeHoBe
Ha KomuteTa He morart [ja oLleHsABaT 3asaBMneHns, nasaliy OT efiHa U Cbllia cTpaHa Ha Npou3xoa.

12.2 Nocneguum oT Hecna3BaHe Ha N3NCKBaHUATA

Ako 6eHedUUMEPBT HAPYLLUN HAKOE OT 3abIDKEHMUATA CM NO HACTOALLMSA YneH, 6e3Bb3Me3aHuTe
cpeactsa morat ga 6baat HamaneHu (BX. YneH 28 oT obpaseLia Ha cnopasymeHue 3a
6e3Bb3mMe3qHU cpeacTea no nporpama "XopusoHT EBpona” Ha EC) n 6e3Bb3mesgHUTe cpeacTea
nnun 6eHednunepbT MoraT ga 6baat npekpateHn (BX. yneH 32 ot obpasela Ha cnopa3yMeHue 3a
6e3Bb3mMe3qHU cpeacTea no nporpama "XopusoHT EBpona” Ha EC).

¢ 3aabimKeHUA 3a NOBEPUTESNTHOCT U CUTYPHOCT (4reH 13)

13.1 YyBcTBUTENHA MHOopMaLms

CtpaHuTe TpsibBa Aa 3anassit NOBEPUTENHOCTTA Ha BCUYKM AaHHW, JOKYMEHTU Unu Apyru
martepuanu (noj kaksato v Aa e oopma), KOUTo ca onpeerneHn KaTo YyBCTBUTENHU B NMUCMEH BUA
("wyBCcTBUTENHA MHAOPMaLMA") - NO BpemMe Ha U3NBbIIHEHWETO Ha OEeNCTBUETO U MOHe A0
N3TU4aHETO Ha CPOKa, MOCOYEH B MH(POPMALIMOHHUSA NUCT (BX. TOYKa 6)

Ako 6eHedmuMepBbT NoMcKa, NpegocTaBsLLaTa opraHn3aunsa Moxe ga ce cbhrnacu ga 3anasm
NOBEPUTENHOCTTa Ha Ta3n MHpopMaumsa 3a no-gbnbr nepmod. OCBeH ako He e A0roBOPEHO APYro
Mexay CTpaHuTe, Te MoraT Aa u3nonseaTt noBeputenHaTa nHopmaums camo 3a U3NbfHEHNE Ha
cnopasymeHueTo. beHedmumepuTe moraT Aa paskpuaT YyBCTBUTENHA UHPOpPMaLMSA Ha CBOS
nepcoHan unu Ha apyru y4acTtHuLM B AEUCTBMETO caMo ako Te (a) Tpsbsa oa A 3HaAT, 3a Aa
N3NbIHABAT cnopasyMeHneTo u (6) ca 00Bbp3aHM CbC 3agbIHKEHME 3a KOHPUOEHLMAMHOCT.
MpepocTaBsaLlaTa opraHn3aumsi MOXe [a paskpuea YyBCTBMTENHA MHAOPMAaLMs HA CBOS
nepcoHarn u Ha Apyrn MHCTUTYumMn 1 oprain Ha EC. OcBeH ToBa T MOXe Aa paskpusa
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YyBCTBUTENHa NHOPMaLMA Ha TPeTU CTpaHu, ako: (a) ToBa e HeobXxoAMMO 3a U3MbITHEHUE Ha
cnopasymMeH1eTo Unn 3a 3awnta Ha puHaHcoBuTe nHTepecn Ha EC 1 6) nonyyatenute Ha
MHopMauusaTa ca 06Bbp3aHN CbC 3aAbIHKEHME 3a NOBEPUTENHOCT. 3aabImKeHuaTa 3a
NOBEPUTENHOCT BEYe He Ce npwunarar, ako: (a) paskpvsallaTa cTpaHa ce cbrnacu aa ocsoboam
apyrata ctpaHa 6) nHdopmaumsaTa ctaHe nybnnyHo gocTbnHa, 6e3 ga ce Hapyluaea
3aQbIMKEHMETO 3a NOBEPUTEITHOCT B) Pa3KkpMBaHETO Ha YyBCTBUTENHATa MHpopMaLmsa ce n3nckea
OT nNpaBoTo Ha EC, mexayHapogHOTO Uy HauMoHanHOTO npaso.

13.2 KnacuduumpaHa nidpopmaums

CtpanuTte TpabBa ga obpaboTteat knacupuumpaHa nHpopmMaums B CbOTBETCTBME C NPUNOXKNUMOTO
npaso Ha EC, mexayHapoaHOTO MM HaLMOHANHOTO NPaBo OTHOCHO KnacuduumpaHarta
nHopmauus (no-crneumanHo Pewenne 2015/44412 n npaBunarta 3a HEroBOTO NpuraraHe).
[ocTaBkuTe, KOUTO CbAbPXKAT KnacuduumpaHa nHdpopmauns, Tpsbea ga 6baaTt npegageHu B
CbOTBETCTBME CbC CreunanHn npoueaypu, 4JOroBOPEHU C NpeaocTaBdawiaTa opraHmsaumns. 3agaym
3a JencTBMe, BKITYBALLM KnacudguumnpaHa nigpopmaums, morat ga 6baaT BbanaraHu Ha
NOAM3MBIHUTENN CaMOo crief n3pu4Ho ogobpeHune (B nncmeHa oopma) OT cTpaHa Ha
npegocTaesLwaTa opraHmsaums. KnacugpuumpaHa nHdgopmaums He Mmoxe ga 6bae paskpmBaHa Ha
TPETU CTPaHM (BKNIOYMTENHO HA y4acTHMLMTE, y4acTBalUM B U3MbITHEHNETO Ha A4encTBNeTOo) 6e3
npeaBapuTeNIHO U3PUYHO NUCMEHO o0BpeHne OT NpeaocTassdLlaTa opraHM3aums.

13.3 NMocneguum oT Hecna3BaHe Ha N3NcKBaHUATA

Ako 6eHedMUMEPBT HApYLIKN HAKOE OT 3adbIHKEHMSITA CU MO TO3U YneH, 6e3Bb3mesgHuTe
cpeacTtsa morat ga 6baat HamaneHu (BX. YneHd 28 oT TMnoBoTO crnopa3yMeHne 3a 6e3Bb3Me3gHu
cpeacTea no nporpama "Xopu3oHT EBpona” Ha EC).

o Etuka (uneH 14)
14.1 ETuka

[encTenerto TpssbBa Aa 6GbAe N3BBLPLLUEHO B CbOTBETCTBME C HAW-BUCOKUTE ETUYHM CTaHOAPTU 1
NpUNoXnMoTo npaso Ha EC, mexxayHapogHOTO M HAaLMOHANHOTO NPaBO OTHOCHO ETUYHUTE
NPUHLMNK.

14.2 CtonHoCcTU

BeHeduumneHTuTe TpsbBa Aa NoemaT aHraXXMMEHT 1 a rapaHTupaT cna3BaHeTo Ha OCHOBHUTE
LeHHocTn Ha EC (kaTo 3a4MTaHe Ha YOBELLKOTO JOCTOMHCTBO, cBObOAaTa, AeMOoKpaumaTa,
paBeHCTBOTO, NpaBoBaTa AbpXasa M npaBaTa Ha YoBeka, BKMIOYUTENHO npaBaTa Ha
ManuuHcTeaTa).

14.3 NMocneguum oT Hecna3BaHe Ha N3NCcKBaHUATA

Ako 6eHedMUMEPBT HApYLIN HAKOE OT 3adbIHKEHUSITA CU MO TO3U YneH, 6e3Bb3mesgHnTe
cpeactsa morat ga 6baat HamaneHu (BX. YneH 28 oT TMnoBoOTO crnopa3yMeHne 3a 6e3Bb3Me3gHu
cpeacTea no nporpama "Xopu3oHT EBpona” Ha EC).

o OcurypsiBaHe Ha BUAMMOCT Ha puHaHcupaHeTo ot EC (uneH 17, naparpad 2).

17.2 BuammocTt - eBponencko 3HamMe U aeknapauus 3a dmHaHcupaHe

OcCBEH aKko He e JOroBOPEHO APYro C OpraHM3auusiTa, npegocTaBsila 6e3Bb3Me3HNTE CPeacTBa,
KOMYHUKaLMOHHUTE AeNHOCTU Ha BeHeduLmMepuTe, CBbP3aHN C A4eNCTBUETO (BKITHOUYUTENHO BPb3KU
C MeamuTe, KOHPEPEHLMN, CeMUHaPY, MHOPMALIMOHHN MaTepuanu, kato 6poLuypu, NUCTOBKM,



nnakaTtu, Npe3eHTauun N T.H., B eNeKTPoHHa hopma, Ype3 TPaguLUNOHHN UK Coumarnim Meanm u
T.H.), OENHOCTUTE NO pasnpocTpaHeHne 1 Bcsika MHpacTpykTypa, obopyaBaHe, NPEBO3HU
cpeacTsa, AOCTaBKU UM OCHOBEH pe3ynTarT, hMHaHCUpaHu ¢ 6e3Bb3Me3gHuTe cpeacTea, Tpsbea
Aa cbabpXKaTt npusHaHue 3a nogkpenarta Ha EC 1 ga HocaT eBponenckoTo 3Hame (embnema) un
Aeknapaums 3a ouHaHcMpaHe (npeBefeHa Ha MECTHUTE €31LU, KOraTo € YMECTHO).

Embnemara TpabBa ga octaHe oT4eTnMBa U OTAENHa U He MOXe Aa 6bae NPOMeHsHa Ypes
AobaBsiHe Ha Opyry BU3yarnHu 3Haum, mapkm nnu tekct. OceeH embriemara He MoxXe ga ce
n3nonaBea Apyra BM3yanHa WaeHTUYHOCT UK Noro 3a nogyepraBaHe Ha nogkpenaTa ot EC. KoraTo
ce nokasea 3aefHo ¢ Apyru nora (Hanp. Ha 6eHedmnumepun U cnoHcopu), embnemara Tpsi6Ba ga
ce nokassa MoHe TONKOBa SICHO U BUAMMO, KONKOTO U ApyruTe nora.

3a uenute Ha 3aabIIKEHNATa CM NO HACToALWMS YneH 6eHedunumnepmTe morat ga usnonssart
embnemara, 6e3 ga nonyvaeaTt npeaBapuTenHo ogobpeHne oT NpegocTaBsLaTa opraHn3aums.
ToBa 06aye He UM AaBa NpaBo Ha U3KITYMTENHO n3nonseaHe. OCBEH TOBa Te HAMAT NpaBo Aa
npuceosiBaT embnemaTa nnun gpyra nogobHa TbproBcka Mapka uim fioro, HATO Ypes3 permctpauus,
HWUTO MO APYr HAYUH.

¢ CnasBaHe Ha cneuucduryHUTE NpaBuUia 3a U3NbNHEeHMe Ha gencrTeuneTo (4neH 18).

18.2 Mocneamum oT HecnasBaHe Ha N3NCKBAHUATA

Ako GeHedULMepPbT HapyLLUM HAKOE OT 3aQbiMKEHUsATA CU MO HAaCTOALLMSA YneH, 6e3Bbame3aHuTe
cpeacTBa morat ga 6baaT HamaneHu.

o 3agbimkeHUA 3a MHopMmupaHe (uneH 19)

19.1 MNounckaHa nHdopmaums

BeHedmuneHTnTE TpAbBa Aa NpPegocTaBAT - MO BpeMe Ha AeNCTBUETO UNn Cried ToBa 1 B
cboTBeTCTBME C YneH 7 (oT CnopasymeHneTo 3a 6e3Bb3mMe3HN cpeacTsa no mogena "XopusoHT
EBpona" Ha EC) - Bcsika uHhopmMaLumsi, NnouckaHa ¢ Luen npoBepka Ha AonyCTUMOCTTa Ha
(PUHAHCMpPAHETO, KOETO HEe € CBbP3aHO C AeKnapupaHuTe BHOCKM 3a pa3xoaun, NpaBuiiHOTO
N3NbMNHEHNEe Ha OENCTBMETO U CNa3BaHETO Ha ApYyrUTe 3a4bIKeHUs NO CNopa3yMeHUETO.
MpenocTaBeHaTa MHopmaumsa Tpsibea aa 6bae TouHa, npeunsHa 1 NbHa U B UCKaHUs oopmar,
BKIMIOYMTESHO B €reKTPOHEeH dhopmar.

19.2 AkTyanusauum Ha aHHUTE OT PerMcTbpa Ha y4acTHUUMTE

BbeHedmunepnte TpsibBa ga nogabpxart - NO BCAKO BPEME, NO BPEME HA OENCTBMETO UMK crneg,
TOBa - aKkTyanHa nHpopmauusaTa, CbXxpaHsBaHa B perMcrbpa Ha ydacTHMUMTE Ha nopTana, u no-
cneumanHo CBOETO UMe, aapec, 3aKOHHWU NpeacTaBUTENn, NpaBHa hopma 1 Bug Ha
opraHusaumsaTa.

19.3 MIHdbopmauug 3a cbbuUTUs n 0b6CcToATENCTBA, KOUTO OKasBaT BINAHNE BbPXY AENCTBUETO

BbeHedmunepnte TpsioBa HezabaBHO Aa nHdOpMMpAT NpeaocTaBsaLwaTa opraHusauus (M gpyrmte
B6eHedunumnepmn) 3a BCsKO OT crneaHmTe obcTosTencTtea: (a) cbbutns,, KOMTO MoraT fia 3acerHat unum
3a0aBsAT M3NBIIHEHNETO Ha AENCTBUETO UMK Aa 3acerHaT puHaHcoBuTe nHTepecn Ha EC, no-
crneuunarnHo: i) NPOMEHN B TAXHOTO NPaBHO, (PMHAHCOBO, TEXHNYECKO, OPraHN3aLNOHHO UK
NMYLLIECTBEHO CbCTOsIHME (BKMIOYMTEINHO NPOMEHU, CBbP3aHM C e4HO OT OCHOBaHMSATA 3a
N3KN4YBaHe, N3bpoeHn B AeknapaunsaTa 3a YecT, noanvMcaHa npeam NoanMcBaHeTo Ha
crnopasyMeHMeTO 3a oTrnyckaHe Ha 6e3Bbame3sHu cpeacTtea) 6) o6cTosaTencTea, KOUTo 3acararT: i)



peLLeHMeTo 3a oTnyckaHe Ha 6e3Bb3mMe3aHN cpeacTBa N ii) cna3BaHeTo Ha M3UCKBaHMSATA MO
cropasyMeHMUEeTo.

19.4 lNMocneguum oT Hecna3BaHe Ha N3NCKBaHUATA

Ako 6eHedUUMEPBT HaApPYLLM HAKOE OT 3adbIDKEHNATa CM MO TO3U YneH, 6e3Bb3Me3gHnTe
cpeactsa morat ga 6baart HamaneHu (YneH 28 ot TUNoBOTO cnopa3yMeHue 3a 6e3Bb3Me3gHu
cpeacTea no nporpamMa "Xopu3oHT EBpona” Ha EC).

o BopgeHe Ha pokymeHTauusa (4neH 20 ot NpumepHOTO cnopasymMeHue 3a
6e3Bb3Me3aHMU cpeacTBa No nporpama "XopusoHT EBpona” Ha EC)

20.1 BogeHe Ha 3anucu 1 onpasaaTeSIHu JOKYMEHTU

BeHedumuneHTuTE TpAGBA - NOHE 40 U3TUYAHETO HA CPOKA, NOCOYEH B MHAPOPMALIMOHHUSA NIUCT (BX.
TouKa 6) - 4a CbxpaHaBaT 3anucu 1 Apyrn onpaBaaTenHy AOKYMEHTH, 3a Aa AOKaxaT NPaBUIHOTO
N3MbITHEHNE Ha AeNCTBMETO (NPaBUITHO N3NbIIHEHWE Ha paboTaTa n/unu nocTuraHe Ha
pe3ynTaTuTe, KakTo € OnMcaHo B NpunoxeHune 1) B CbOTBETCTBME C NPUETUTE CTaHAAPTU B
CbOTBETHaTa obnacT (ako MMa TakMBa); He € Heobxoanmo GeHepUneEHTUTE ga CbXxpaHsBaT
crneunanHn 3anucu 3a AeNCTBUTENHO HanpaBeHnTe pasxoaun. 3annucute n onpasgatenHuTe
AOKYMeHTU TpsibBa Aa 6baaT npegoctaBeHn npu noncksaHe (BX. YneH 19 ot MNMpumepHoTo
crnopasymeHue 3a 6e3Bb3mMe3gHn cpeacTsa no nporpama "XopusoHTt EBpona" Ha EC) nnu B
KOHTEKCTa Ha NpoBepKM, Nperneaun, oanuTn unu pascnensaHus (BX. yneH 25 ot MNMpumepHoTo
cnopasymeHue 3a 6e3Bb3mesgHn cpeacTsa no nporpama "XopusoHt EBpona” Ha EC). Ako nma
TeKyLLW NPOBEPKN, Npernean, oauTu, pascneaBanns, cbaebHn crnopose Unu Apyru npoueaypy 3a
npeasBsiBaHe Ha NpeTeHUUn No CnopasyMeHNETO (BKITIOYMTENHO paslunpsiBaHe Ha KOHCTaTaunnTe;
(8. uneH 25 ot Cnopa3ymeHneTo 3a oTnyckaHe Ha 6e3Bb3mMe3gHM cpeacTsa no moaena
"XopuaoHT EBpona" Ha EC), 6eHedmunepnTte Tpsabea ga cCbxpaHsiBaT TE3M 3an1Mcu 1 gpyru
NOAKPENSALLM AOKYMEHTM A0 Kpasi Ha Te3un npouenypuv. beHedununeHTnte Tpssbea Aa cbxpaHaBat
opurnHanHuTe AoKymeHTu. Lindpposute n gurntanmanpaHmTe JOKYMEHTM Ce cumTaT 3a opurmHanu,
aKo ca paspeLLeHn OT NPUNOXKMMOTO HaUNOHanHo 3akoHogaTencTeso. OpraHM3auuaTa,
npegocTassLa NnoMoLTa, MOXe a npueme HeopurmHanHu JOKyMEHTU, ako Te npegnarat
CPaBHMMO HMBO Ha CUMYPHOCT.

20.2 NMocneauum oT Hecna3BaHe Ha N3NCKBaHUATA

Ako 6eHedULMEPBT HApPYLLM HAKOE OT 3adbIDKEHNATa CM NO HAaCTOALLMS YNeH, (PUHAHCUPAHETO,
KOETO He e CBbP3aHO C pasxoaun/eaHOKpPaTHU BHOCKWU, KOUTO HE ca AOCTaTbYyHO 06OCHOBAHM, Lie
Obae HegoNyCTUMO (BX. UNeH 6) 1 we 6bae OTXBbPEHO (BX. YneH 27 oT MNMpumepHoTo
cnopasymeHue 3a 6e3Bb3me3gHn cpeacTsa no nporpama "XopusoHT EBpona" Ha EC), a
O6e3Bb3mesgHUTEe cpeacTBa MoraT ga 6baaT HamaneHu (BX. YneH 28 ot MNpumepHoTo
crnopasymeHune 3a 6e3Bb3mMe3aHn cpeacTea no nporpama "XopmnsoHT EBpona” Ha EC).

11. "THOOPMALUNA 3A KOHTAKT

3a noeye NogpobHOCTM ce 0ObpHETE KbM KITHOYOBOTO HaLMOHarNHo 3BeHO 3a KOHTaKT (KH3K)
unu kbMm KoHcopumyma Ha npoekta COREnet Ha agpec: info@shortfoodchain.eu
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Croatian (Hrvatski)

OTVORENI POZIV
PRIMJERI DOBRE PRAKSE KRATKIH LANACA

OPSKRBE HRANOM (Short food supply chain
SFSC)

Od travnja 2025., projekt COREnet poziva savjetnike kratkih lanaca opskrbe hranom
da predloze primjer dobre prakse koji isti€e i dijeli inovaciju u savjetovanju iz
njihove zemlje i/ili nastoji prilagoditi i implementirati inovaciju vezanu uz kratke
lance opskrbe koju je projekt COREnet veé istaknuo.

CILJEVI OTVORENOG POZIVA

Cilj poziva je identificirati i odabrati 27 vodecéih projekata (po jedan iz svake drzave ¢lanice EU) koji
doprinose:

- unaprjedenju savjetodavnih usluga za kratke lance opskrbe hranom na nacionalnoj razini;
- jaanju medusobnog ucenja i umrezavanja medu savjetnicima;
- razmjeni znanja, vjestina i kompetencija na razini EU-a

TEME

Poziv se fokusira na inovacije u savjetovanju koje poboljSavaju ucinkovitost i u¢inak SFSC-a u
sljedecim vrstama organizacija:
- Inicijative usmjerene na poljoprivrednike (one-to-many)- jedan proizvoda¢ prodaje direktno
potrosacima kroz trznice, online platforme ili na gospodarstvu
- Suradnje medu poljoprivrednicima (many-to-many) — viSe proizvodaCa udruZuje resurse za
zajednicku obradu, logistiku i marketing radi direktne prodaje
- Suradnja proizvodaca i potroSaca (many-to-many) — proizvodaci, potrosaci i ostali dionici zajednicki
oblikuju kratke lance opskrbe hranom, dijele troSkove, rizike i koristi.

KRITERWJI PRIHVATLJIVOSTI
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Prijavitelji moraju:
- Biti registirani  u CORENET bazi savjetnika  kratkih lanaca  opskrbe;
- Prijaviti se kao pravna osoba ili pojedinac (organizacije, zadruga, tijela za savjetovanje, neprofitne
udruge ili institucije);
- Biti sa sjediStem u drzavi ¢lanici EU;
- PriloZiti Zivotopis i dokumente koji potvrduju pravni status i prihvatljivost.

FINANCIRANJE | PRIHVATLJIVI TROSKOVI

Svaki projekt moze dobiti do 5.500 EUR, koji mogu pokriti:
- Savjetodavne i mentorske usluge;

- Radionice, treninge i aktivnosti dijeljenja znanja;

- Studijske posjete i suradnju sa primjerima dobre prakse;
- Promotivne aktivnosti i Sirenja informacija;

- TroSkove putovanja za sudionike terenskih posjeta.

Projekti moraju biti dovrSeni u roku od 12 mjeseci od pocetka.
POSTUPAK PRIJAVE

Prijave se podnose online putem sluzbenog obrasca i moraju sadrzavati:
- Detaljan prijedlog projekta;

- Financijski plan;

- Plan dijeljenja znanja i umrezavanja;

- Zivotopis SFSC savjetnika i potvrdu prihvatljivosti;

- Potvrdu o registraciji u CORENET bazi.

POSTUPAK ODABIRA

PocCetna procjena prijave za vodeci projekt provodi se od strane konzorcijskog partnera ili klju¢ne
nacionalne kontakt osobe (KNCP) za pojedinu zemlju. Prijedlozi koji dobiju preporuku bit ¢e upuceni
odboru za odabir projekta COREnet.

Cetverofazni postupak:
1. Provjera prihvatljivosti

o Prijedlozi se provjeravaju prema formalnim uvjetima
e Samo prijedlozi koji zadovolje uvjete prelaze u tehni¢ku procjenu
2. TehniCka procjena prema 5 kriterija:

e Relevantnost za cilieve COREnet-a: Koliko je predlozena inovacija uskladena s cilievima
COREnet-a?

e Inovativnost i u€inak: Ima li inovacija potencijal za mjerljiv i znacajan utjecaj na SFSC?
e lzvedivost: Jesu li plan provedbe i kapaciteti prijavitelja realni i ostvarivi?

e Odrzivost: Dugoro¢ni utjecaj inovacije na SFSC.
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o Isplativost: Je li proracun realan i uskladen s ciljevima?

Ocjenijivanje ide na skali od 1 (slabo) do 5 (vrlo dobro). Na temelju ocjena, prijedlozi se preporucuju
ili ne preporucuju za financiranje.
3. Konacéni odabir uz moguce vanjsko recenziranje

e Pozitivno ocijenjeni prijedlozi mogu biti dodatno ocijenjeni od strane neovisnih stru¢njaka.
Konacni izbor temelji se na konsenzusu odbora za odabir.

4. Povratna informacija uz izvie$¢e o evaluaciji (ESR).

Prijavitelji ¢e biti obavijeSteni o rezultatu u roku od mjesec dana od kona¢ne odluke. Svi ¢e dobiti
IzvjeS¢e o evaluaciji (ESR) i sluzbeno pismo (putem e-maila).

e Uspjesni projekti dobit ée mentora iz konzorcija za provedbu.

.....

o Prijavitelji ¢ija prijava ne bude odobrena dobit ¢e detaljine komentare s preporukom za
budude prijave.

Zalbeni postupak je mogué¢ samo u sludaju proceduralnih ili administrativnih pogre$aka — ne u
slu€aju neslaganja s tehni¢kom ocjenom.

VREMENSKI OKVIR

- Pocetak poziva: Travanj 2025.
- Kraj poziva: Travanj 2026.
- Projekti se biraju u nekoliko faza, pocevsi s prvih 10, a ostali se dodjeljuju sukladno rang listi

ISPLATA

- Po potpisu ugovora isplata 5.500 EUR.
- Zavrsno izvjescée po isteku 12 mjeseci.

UVJETI | ODREDBE

- Etiénost, jednakost i transparentnost;
- Izbjegavanje sukoba interesa;
- Postivanje pravila HORIZON Europa ugovora (€lanci 12, 13, 14, 17.2, 18, 19, 20).

KONTAKT

Za dodatne informacije:
- Kontaktirajte svoju kljuénu nacionalnu kontakt osobu (KNCP) — IPS Konzalting: ams@ips-

konzalting.hr
- lli konzorcij COREnet projekta: info@shortfoodchain.eu
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Danish (Dansk)
ABEN INDKALDELSE KORTE

FODEVAREFORSYNINGSKADER (SFSC)

FYRTARNSPROJEKTER

27 Fyrtarnsprojekter, der fremhaver og deler SFSC-radgivningsinnovationer — 1 pr.
EU-medlemsstat — vil modtage op til EUR 5.500 samt anden stotte ved at blive en del
af COREnets europziske netvaerk af SFSC-radgivere.

Fra april 2025 inviterer COREnet-projektet, der er finansieret af EU Horizon Europa Programmer,
SFSC-radgivere til at foresla et FYRTARNSPROJEKT, der fremhaever og deler en SFSC-
radgivningsinnovation fra deres land og/eller sgger at tilpasse og implementere en SFSC-
radgivningsinnovation i deres land, som er fremhaevet af COREnet-projektet.

En kort fodevareforsyningskaede (SFSC) defineres som: »en forsyningskeede, der omfatter et
begraenset antal gkonomiske aktgrer, der er engageret i samarbejde, lokal gkonomisk udvikling og
teette geografiske og sociale relationer mellem producenter, forarbejdningsvirksomheder og
forbrugere« [som i artikel 2 i forordning (EU) nr. 1305/2013 om stette til udvikling af landdistrikterne
fra Den Europaeiske Landbrugsfond for Udvikling af Landdistrikterne (ELFUL)].

Et Fyrtarnsprojekt er et initiativ, aktivitet eller handling foreslaet af en SFSC-radgiver og/eller
organisation, der fokuserer pa en SFSC-radgivningsinnovation i en specifik EU-medlemsstat, der:

e Fremhaever sammenhaengen eller forbindelsen mellem SFSC-radgivning og SFSC-
praestationer pa markedet.

e Skitserer en vej til at age effekten af SFSC-radgivning.

e Anvender en eller flere SFSC-radgivningsinnovationer identificeret af COREnet (fremhaevet
i COREnet Golden Cases (se mere pa https://shortfoodchain.eu)) som en ressource,
reference eller benchmark eller foreslar en SFSC radgivningsinnovation, der ikke er
repreesenteret i COREnet.
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e Mobiliserer SFSC-radgivere og/eller organisationer til at deltage i COREnet/EU4Advice’s
europaeiske netvaerk for videndeling og kollegial statte.

Ligesom et fyrtarn forventes FYRTARNSPROJEKTER at kommunikere og skabe opmaerksomhed
om forbindelsen mellem SFSC-radgivning og SFSC-preestationer og -effekter i den specifikke
kontekst eller situation i hver EU-medlemsstat. En FYRTARNSPROJEKT-VEJLEDNING (se mere
pa https://shortfoodchain.eu) giver detaljerede oplysninger om, hvordan de bidrager tii COREnet-

projektet.

2. FORMAL MED DEN ABNE INDKALDELSE

Denne indkaldelse s@ger at identificere og udvaelge en portefglie af 27 FYRTARNSPROJEKTER (ét
pr. EU-medlemsstat), der bidrager til at:

e Forbedre SFSC-radgivning pa nationalt niveau.

e Styrke peer-to-peer leering og netvaerk blandt SFSC-radgivere.

o Bidrage til EU-daekkende videndeling, feerdigheder og kompetencer inden for SFSC-
radgivning.

3. TEMAER

Indkaldelsen fokuserer pa at fremheeve SFSC-radgivningsinnovationer i relation til at forbedre
preestationer og gge effekten af en eller flere af fglgende organisationsformer eller foresla andre
SFSC-organisationsformer:

e Landbrugscentrerede SFSC-initiativer (En-til-Mange): hvor en enkelt gard eller
fodevareproducent saelger direkte til mange forbrugere gennem gardbutikker, markeder eller
online platforme.

e Landbrugs-SFSC-samarbejder (Mange-til-Mange): hvor grupper af Ilandmaend
samarbejder om at forbedre omkostningseffektivitet i forarbejdning, logistik og markedsfaring
gennem fzlles tjenester og automatisering.

¢ Landbrugs-forbruger SFSC-samarbejder (Mange-til-Mange): hvor producenter,
forbrugere og andre interessenter samskaber SFSC, deler omkostninger, risici og fordele.

4. BERETTIGELSESKRITERIER
Ansggere skal opfylde falgende betingelser:

e Vere registreret som SFSC-radgivere i CORENET SFSC Advisor Database. Link:
https://form.jotform.com/231712894955063

¢ Ansgge som juridisk enhed eller individ (organisationer, kooperativer, radgivningsorganer,
NGO’er eller institutioner).

e Have base i et EU-medlemsland.

e Indsende CV og understgttende dokumentation for at verificere berettigelse og juridisk
status.

5. FINANSIERING OG BERETTIGEDE UDGIFTER
Hvert projekt kan modtage op til 5.500 Euros, der deekker

e Radgivning og mentoring.
e Workshops, treening og videndelingsaktiviteter.
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e Studieture og samarbejde med Golden Cases.
¢ Formidlings- og udbredelsesaktiviteter.
e Rejseomkostninger for deltagerne i feltbesgag.

Ansggere skal give en detaljeret fordeling af midlerne pa de planlagte aktiviteter.
Projekter skal vaere afsluttet inden for 12 maneder fra startdatoen.
6. ANSOGNINGSPROCEDURE

Ansggninger skal indsendes online via CORENET Lighthouse-projektansagningsskemaet
(https://ec.europa.eu/eusurvey/runner/COREnNet_LighthouseProjects2025) og skal
indeholde:

o En detaljeret projektbeskrivelse.

e En budgetoversigt.

e En plan for videndeling og netveerk.

e Et SFSC-radgiver-CV og en stgtterkleering.

e Bekraeftelse pa registrering i CORENET SFSC Advisor Database.

7. UDVAELGELSESPROCES

Indledende vurdering af en LIGHTHOUSE PROJECT-ansggning, der skal udfyldes af
konsortiepartneren eller det centrale nationale kontaktpunkt (KNCP) for det pagaeldende land.
Forslag, der anbefales til statte, vil blive udvalgt af et saerligt CORENET-projektudvalg.

Forslagene vurderes i fire trin:
Trin 1 — Berettigelse: formelle krav skal vaere opfyldt.

o Forslagene vurderes med henblik pa at fastsla, om de opfylder de formelle krav.
e Kun forslag, der opfylder kravene, gar videre til den tekniske vurderingsfase.

Trin 2 — Teknisk evaluering:
Baseret pa en vurdering af relevans, innovation, gennemfgrlighed,
baeredygtighed, omkostningseffektivitet:

e RELEVANS FOR CORENET-MALENE: Er den foresldaede SFSC-radgivningsinnovation i
overensstemmelse med COREnet? Pa hvilken made er den relevant for det EU-deekkende
netveerk af SFSC-radgivere? Er det foreslaede projekt i overensstemmelse med COREnet-
chartret?

¢ INNOVATION OG EFFEKT: Har den foreslaede SFSC-radgivningsinnovation potentiale til at
demonstrere en klar, malbar effekt pa SFSC's forbedrede ydeevne og @gede effekt?

e GENNEMFQRLIGHED: Er den foresldede implementering gennemferlig? Har
forslagsstilleren kapacitet og evner til at levere resultater?

e BAREDYGTIGHED: Hvad vil vaere den langsigtede effekt af SFSC-radgivningsinnovationen
pa SFSC's praestationer og effekt?

¢ OMKOSTNINGSEFFEKTIVITET: Er det foreslaede budget realistisk og egnet til formalet?

Evalueringspanelet bedemmer hvert kriterium pa en skala fra 1 til 5 (5 = meget godt, 1 = vaesentlig
svaghed) og anbefaler eller frarader det foreslaede projekt til udveelgelse og finansiering til
COREnet-udveelgelseskomitéen.
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Trin 3 — Udveelgelse fase

Forslag, der henvises til udveelgelseskomitéen med en positiv anbefaling, vil om ngdvendigt
blive underkastet en peer review af eksterne eksperter eller konsortiemedlemmer, der ikke har
veeret involveret i den indledende tekniske evaluering. Den endelige udveelgelse vil blive baseret
pa konsensus i udvaelgelseskomitéen.

Trin 4 — Tilbagemelding til ansggere

Ansggere vil blive informeret om evalueringsresultatet inden for en maned efter den endelige
beslutning vedrerende deres forslag. Meddelelserne vil indeholde beslutningen (godkendt eller
afvist) og eventuelle relevante administrative skridt for de godkendte ansggere.

Alle ansggere vil blive opfordret til at bidrage til og drage fordel af CORENET-projektet.

¢ Relevante konsortiepartnere og KCNP'er vil ggre opmaerksom pa og anbefale muligheder.

o Godkendte ansggere, der bliver LIGHTHOUSE-PROJEKTER, vil fa tildelt en
konsortiepartner-mentor, der vil ledsage realiseringen af projektet og fungere som en
forbindelse til CORENET-projektet. Processen vil blive aftalt mellem konsortiepartneren og
LIGHTHOUSE-projektet til gensidig fordel.

o Afviste ansggere vil modtage detaljeret feedback, herunder en oversigt over styrker og
svagheder ved deres foresldaede projekt, som er blevet identificeret under
evalueringsprocessen. Denne feedback har til formal at opmuntre ansagerne til at forbedre
deres forslag til fremtidige indkaldelser under CORENET og/eller andre
finansieringsmuligheder, der vil gare det muligt at deltage i CORENET-projektet.

e Alle ansggere (bade succesfulde og ikke-succesfulde) vil modtage en
evalueringsoversigtsrapport (ESR) sammen med et formelt brev (e-mail) med resultatet af
evalueringen (godkendelse eller afvisning).

Appeller og genovervejelse.

Hvis ans@gere mener, at der er sket en procedurefejl i evalueringsprocessen, kan de anmode om
en fornyet vurdering. Appeller vil kun blive taget i betragtning i tilfeelde af proceduremaessige eller
administrative problemer, ikke uenigheder om den videnskabelige eller tekniske vurdering.

8. TIDSPLAN

¢ Indkaldelse abner: April 2025 (Izbende aben indkaldelse).
¢ Indkaldelse lukker: April 2026.

Forslagene vil blive rangordnet, og projekterne vil blive udvalgt i balger, begyndende med
de farste 10. De resterende projekter vil blive udvalgt gradvist pa baggrund af
rangordningen, hvilket sikrer en gradvis gennemfarelse.

e Projekter udvaelges gradvist baseret pa rangering.
9. BETALING

Godkendte projekter modtager 5.500 EUR ved underskrivelse af tilskudskontrakten. En slutrapport
skal indsendes ved maned 12.
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10. VILKAR OG BETINGELSER

Ansggere skal sikre overholdelse af etiske principper og ligestillingsprincipper, undga
interessekonflikter og sikre gennemsigtighed i de foreslaede aktiviteter.
Tilskudsaftalen, der indgads med modtagerne af LIGHTHOUSE PROJECT, vil veere i
overensstemmelse med de formelle forpligtelser, der falger af EU's Horizon Europe
program, navnlig falgende artikler, der henviser til EU's Horizon Europe
modeltilskudsaftale
(https://lwww.efsa.europa.eu/sites/default/files/documents/fin/Draft%20Grant%20Agre

ment%20EUBA-EFSA-2024-PLANTS-02.pdf).

Undga interessekonflikter (artikel 12)
12.1 Interessekonflikter

Modtagerne skal traeffe alle n@gdvendige foranstaltninger for at undga situationer, hvor den upartiske
og objektive gennemfarelse af aftalen kan blive kompromitteret af arsager, der har at gare med
familie, fglelsesliv, politisk eller national tilhgrsforhold, gkonomiske interesser eller andre direkte eller
indirekte interesser (»interessekonflikter«). De skal straks underrette den bevillingsgivende
organisation formelt om enhver situation, der udger eller kan fare til en interessekonflikt, og straks
treeffe alle ngdvendige foranstaltninger for at afhjeelpe denne situation. Den bevillingsgivende
organisation kan kontrollere, om de trufne foranstaltninger er passende, og kan kreeve, at der traeffes

yderligere foranstaltninger inden for en fastsat frist.

For at undga andre interessekonflikter kan de involverede udvalgsmedlemmer desuden
ikke evaluere ansggninger fra deres eget hjemland.

12.2 Konsekvenser ved manglende overholdelse

Hvis en stgttemodtager overtraeder en af sine forpligtelser i henhold til denne artikel, kan
stotten nedsaettes (jf. artikel 28 i EU's modelstatteaftale for Horisont Europa), og statten
eller stgttemodtageren kan opsiges (jf. artikel 32 i EU's modelstgtteaftale for Horisont
Europa).

Fortroligheds- og sikkerhedsforpligtelser (artikel 13)

13.1 Fglsomme oplysninger

Parterne skal behandle alle data, dokumenter eller andet materiale (i enhver form), der
skriftligt er identificeret som falsomme (»fglsomme oplysninger«), fortroligt — under
gennemfgrelsen af foranstaltningen og i det mindste indtil den frist, der er fastsat i
databladet (se punkt 6).

Hvis en stagttemodtager anmoder herom, kan den bevillingsgivende organisation acceptere
at behandle sadanne oplysninger fortroligt i en leengere periode. Medmindre andet er aftalt
mellem parterne, ma de kun anvende falsomme oplysninger til gennemfarelse af aftalen.
Stettemodtagerne ma kun videregive falsomme oplysninger til deres personale eller andre
deltagere, der er involveret i foranstaltningen, hvis de: a) har brug for at kende dem for at
gennemfgre aftalen, og b) er underlagt en fortrolighedsforpligtelse. Den bevillingsgivende
organisation kan videregive falsomme oplysninger til sit personale og til andre EU
institutioner og -organer. Den kan desuden videregive falsomme oplysninger til
tredjeparter, hvis: a) dette er ngdvendigt for at gennemfare aftalen eller beskytte EU's
finansielle interesser, og b) modtagerne af oplysningerne er underlagt tavshedspligt.
Fortrolighedsforpligtelserne geelder ikke leengere, hvis: a) den videregivende part
indvilliger i at frigive den anden part, b) oplysningerne bliver offentligt tilgeengelige uden at
overtraede nogen fortrolighedsforpligtelse, c) videregivelsen af de falsomme oplysninger
kreeves af EU, internationale eller nationale love.
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13.2 Fortrolige oplysninger

Parterne skal behandle fortrolige oplysninger i overensstemmelse med gaeldende EU
lovgivning, international lovgivning eller national lovgivning om fortrolige oplysninger
(navnlig afgerelse 2015/44412 og dens gennemfarelsesbestemmelser). Leverancer, der
indeholder fortrolige oplysninger, skal indsendes i henhold til seerlige procedurer, der er
aftalt med den bevillingsgivende organisation. Opgaver, der involverer fortrolige
oplysninger, ma kun udliciteres efter udtrykkelig (skriftlig) godkendelse fra den
bevillingsgivende organisation. Klassificerede oplysninger ma ikke videregives til
tredjeparter (herunder deltagere, der er involveret i gennemfgrelsen af aktionen) uden
forudgaende udtrykkelig skriftlig godkendelse fra den bevillingsgivende organisation.

13.3 Konsekvenser af manglende overholdelse
Hvis en stgttemodtager overtraeder en af sine forpligtelser i henhold til denne artikel, kan
tilskuddet nedseettes (jf. artikel 28 i EU's modelbevillingsaftale for Horisont Europa).

Etik (artikel 14)

14.1 Etik

Foranstaltningen skal gennemfgres i overensstemmelse med de hgjeste etiske standarder
og geeldende EU-lovgivning, international lovgivning og national lovgivning om etiske
principper.

14.2 Veerdier

Modtagerne skal forpligte sig til og sikre overholdelse af EU's grundlazeggende veerdier
(sasom respekt for menneskelig vaerdighed, frihed, demokrati, lighed, retsstatsprincippet og
menneskerettigheder, herunder mindretals rettigheder).

14.3 Konsekvenser af manglende overholdelse
Hvis en stgttemodtager overtraeder en af sine forpligtelser i henhold til denne artikel, kan
tilskuddet nedseettes (se artikel 28 i EU's modelbevillingsaftale for Horisont Europa).

Synliggerelse af EU-finansieringen (artikel 17, stk. 2)

17.2 Synliggerelse — det europeeiske flag og finansieringserklaering

Medmindre andet er aftalt med den bevillingsgivende organisation, skal modtagernes
kommunikationsaktiviteter i forbindelse med foranstaltningen (herunder medierelationer,
konferencer, seminarer, informationsmateriale, sasom brochurer, foldere, plakater,
praesentationer osv. i elektronisk form, via traditionelle eller sociale medier osv.),
formidlingsaktiviteter og enhver infrastruktur, udstyr, karetgjer, forsyninger eller

vaesentlige resultater, der finansieres af tilskuddet, skal anerkende EU's statte og vise det
europaeiske flag (emblem) og finansieringserklzeringen (oversat til lokale sprog, hvor det er
relevant).

Emblemet skal forblive tydeligt og adskilt og ma ikke aendres ved tilfgjelse af andre visuelle
meerker, varemaerker eller tekst. Bortset fra emblemet ma ingen anden visuel identitet eller
logo anvendes til at fremhaeve EU-stgtten. Nar emblemet vises sammen med andre logoer
(f.eks. fra stattemodtagere eller sponsorer), skal det vaere mindst lige sa fremtraedende og
synligt som de andre logoer.

Med henblik pa at opfylde deres forpligtelser i henhold til denne artikel kan
stettemodtagerne anvende emblemet uden fagrst at indhente godkendelse fra den
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bevillingsgivende organisation. Dette giver dem dog ikke ret til eksklusiv brug. Desuden ma
de ikke tilegne sig emblemet eller lignende varemeerker eller logoer, hverken ved
registrering eller pa anden made.

Overholdelse af specifikke regler for gennemfarelsen af foranstaltningen (artikel 18)
18.2 Konsekvenser af manglende overholdelse

Hvis en stagttemodtager overtraeder en af sine forpligtelser i henhold til denne artikel, kan
tilskuddet nedsaettes.

Oplysningsforpligtelser (artikel 19)

19.1 Anmodede oplysninger

Modtagerne skal — under eller efter foranstaltningen og i overensstemmelse med

artikel 7 (i EU's modelbevillingsaftale for Horisont Europa) — fremlaegge alle anmodede
oplysninger med henblik pa at kontrollere, at finansieringen ikke er knyttet til de anmeldte
omkostningsbidrag, at foranstaltningen er gennemfart korrekt, og at de gvrige forpligtelser
i henhold til aftalen er overholdt. Oplysningerne skal veere korrekte, praecise og
fuldsteendige og i det anmodede format, herunder elektronisk format.

19.2 Opdatering af data i deltagerregistret

Modtagerne skal — til enhver tid, under eller efter foranstaltningen — holde deres
oplysninger i deltagerregistret pa portalen ajour, navnlig deres navn, adresse, juridiske
repraesentanter, retlige form og organisationstype.

19.3 Oplysninger om begivenheder og omstaendigheder, der har indflydelse pa
foranstaltningen

Modtagerne skal straks underrette den bevillingsgivende organisation (og de avrige
modtagere) om fglgende: a) begivenheder, der kan pavirke eller forsinke gennemfgrelsen af
foranstaltningen eller pavirke EU's finansielle interesser, navnlig: i) aendringer i deres
juridiske, finansielle, tekniske, organisatoriske eller eiendomsmaessige situation (herunder
endringer i forbindelse med en af de udelukkelsesgrunde, der er anfgrt i den
cereserkleering, der er underskrevet inden tilskuddet blev underskrevet) b)
omstaendigheder, der pavirker: i) beslutningen om at tildele tilskuddet eller ii)
overholdelsen af kravene i aftalen.

19.4 Konsekvenser af manglende overholdelse

Hvis en stgttemodtager overtraeder en af sine forpligtelser i henhold til denne artikel, kan
tilskuddet nedseettes (artikel 28 i EU's modelbevillingsaftale for Horisont Europa).

Opbevaring af dokumenter (artikel 20 i EU's modelbevillingsaftale for Horisont Europa)
20.1 Opbevaring af dokumenter og bilag

Modtagerne skal — i det mindste indtil den frist, der er fastsat i databladet (se punkt 6) —
opbevare dokumentation og andre bilag, der kan bevise, at foranstaltningen er gennemfart
korrekt (korrekt gennemfarelse af arbejdet og/eller opnaelse af resultaterne som beskrevet

i bilag 1) i overensstemmelse med de gaeldende standarder pa det pageeldende omrade
(hvis sadanne findes); modtagerne behgver ikke at opbevare specifik dokumentation for de
faktiske omkostninger. Regnskaberne og bilagene skal stilles til radighed efter anmodning
(se artikel 19 i EU's modelbevillingsaftale for Horisont Europa) eller i forbindelse med
kontrol, gennemgang, revision eller undersggelser (se artikel 25 i EU's
modelbevillingsaftale for Horisont Europa). Hvis der er igangveerende kontrol, gennemgang,
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revision, undersggelser, retssager eller andre krav i henhold til aftalen (herunder udvidelse
af konklusioner; se artikel 25 i EU's modelbevillingsaftale for Horisont Europa), skal
stettemodtagerne opbevare disse optegnelser og andre bilag indtil afslutningen af disse
procedurer. Stgttemodtagerne skal opbevare originaldokumenterne. Digitale og
digitaliserede dokumenter betragtes som originaler, hvis de er godkendt i henhold til
geeldende national lovgivning. Bevillingsorganet kan acceptere ikke-originale dokumenter,
hvis de giver et tilsvarende sikkerhedsniveau.

20.2 Konsekvenser af manglende overholdelse

Hvis en stagttemodtager overtraeder en af sine forpligtelser i henhold til denne artikel, vil
finansiering, der ikke er knyttet til omkostninger/fastbelgbsbidrag, som ikke er
tilstraekkeligt dokumenteret, ikke veere stotteberettiget (se artikel 6) og vil blive afvist (se
artikel 27 i EU's modelbevillingsaftale for Horisont Europa), og tilskuddet kan blive nedsat
(se artikel 28 i EU's modelbevillingsaftale for Horisont Europa).

11. KONTAKTOPLYSNINGER
For yderligere oplysninger bedes du kontakte dit nationale kontaktpunkt (KNCP) eller
COREnet-projektkonsortiet pa: info@shortfoodchain.eu
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OPEN OPROEP

KORTE VOEDSELVOORZIENINGSKETEN (SFSC)’

‘LIGHTHOUSE PROJECTS

27 Lighthouse-projecten die SFSC-adviesinnovaties benadrukken en delen — 1 per
EU-lidstaat — ontvangt maximaal € 5.500 en andere ondersteuning door zich aan te
sluiten bij het Europese netwerk van SFSC-adviseurs van COREnet

Vanaf april 2025 nodigt het COREnet-project? SFSC-adviseurs® uit om een LIGHTHOUSE-
PROJECT voor te stellen dat een SFSC-advies innovatie uit hun land belicht en deelt* en/of een
SFSC-adviesinnovatie in hun land wil aanpassen en implementeren, zoals belicht door het
COREnet-project.

Een Lighthouse Project is een initiatief, activiteit of actie die wordt voorgesteld door een SFSC-
adviseur en/of organisatie en die gericht is op een SFSC-adviesinnovatie in een specifieke EU-
lidstaat die:

e benadrukt de relatie of het verband tussen SFSC-advies en de prestaties van SFSC op de
markt;

o stippelt een traject uit om de impact van SFSC-advisering te vergroten;

e maakt gebruik van een of meer SFSC-adviesinnovaties die door COREnet zijn
geidentificeerd (gemarkeerd in COREnet Golden Cases)®) als een bron, referentie of
benchmark of een SFSC-adviesinnovatie voorstelt die nietin COREnet is vertegenwoordigd;

e mobiliseert SFSC-adviseurs en/of organisaties om zich aan te sluiten bij het Europese
COREnet/EU4Advice leer- en ondersteuningsnetwerk voor SFSC-adviseurs.

Net als een vuurtoren wordt van LIGHTHOUSE PROJECTS verwacht dat ze communiceren en
anderszins de aandacht vestigen op de link tussen SFSC-advies en SFSC-prestaties en -impact
binnen de specifieke context of situatie van elke EU-lidstaat. EEN GIDS VOOR LIGHTHOUSE
PROJECTENS biedt gedetailleerde informatie over hoe zij bijdragen aan het COREnet Project.
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2. DOELSTELLINGEN VAN DE OPEN OPROEP

Deze oproep beoogt een portfolio van 27 LIGHTHOUSE-PROJECTEN (één per EU-lidstaat) te
identificeren en te selecteren die bijdragen aan:

Verbetering van SFSC-adviesdiensten op nationaal niveau;
Versterking peer-to-peer leren en netwerken onder SFSC-adviseurs;

Bijdragen aan de EU-brede uitwisseling van kennis, vaardigheden en competenties in
de adviespraktijk van SFSC.

3. THEMA'S

De oproep richt zich op het benadrukken van SFSC-advies innovaties met betrekking tot het
verbeteren van de prestaties en het vergroten van de impact van een of meer van de volgende
organisatietypen, of het voorstellen van andere SFSC-organisatietypen:

Op boeren gerichte SFSC-initiatieven (één-op-veel) waar een enkele boerderij of
voedselverwerker rechtstreeks aan veel consumenten verkoopt via boerderijwinkels,
boerenmarkten of online platforms;

Samenwerking tussen boeren en SFSC (Many-to-Many) waar groepen boeren
samenwerken om de kostenefficiéntie te verbeteren op het gebied van verwerking, logistiek
en marketing door gedeelde diensten en automatisering, met als doel directe verkoop aan
veel consumenten mogelijk te maken;

Samenwerking tussen boeren en consumenten in de SFSC (Many-to-Many) waarbij
producenten, consumenten en andere belanghebbenden samen de SFSC creéren en de
kosten, risico's en voordelen delen.

4. TOELATINGSCRITERIA

Aanvragers moeten aan de volgende voorwaarden voldoen:

Registreer u als SFSC-adviseur in de CORENET SFSC Advisor Database
(link:https://form.jotform.com/231712894955063) ;

Dien uw aanvraag in als rechtspersoon of als individu (organisaties, codperaties,
adviesorganen, NGO's of instellingen);

Gevestigd zijn in een EU-lidstaat;

Dien een CV en ondersteunende documenten in om uw geschiktheid en juridische status
te verifiéren.

5. FINANCIERING EN IN AANMERKING KOMENDE KOSTEN

Elk project kan maximaal € 5.500,- ontvangen, bestemd voor:

Adviesdiensten en mentoring;
Workshops, trainingen en kennisdelings-activiteiten;
Studiebezoeken en samenwerking met Golden Cases;

Verspreidings- en outreach-activiteiten.
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e Reiskosten voor deelnemers aan het veldbezoek.

Aanvragers moeten een gedetailleerde specificatie van de budgetbesteding aan de geplande
activiteiten verstrekken.

Projecten moeten binnen 12 maanden na de startdatum worden voltooid.
6. AANVRAAGPROCEDURE

Aanvragen moeten online worden ingediend via het aanvraagformulier voor de CORENET
Lighthouse-projecten (https://ec.europa.eu/eusurvey/runner/COREnet LighthouseProjects2025) en
moet het volgende bevatten:

e Een gedetailleerd projectvoorstel;
e Een overzicht van de begroting;
e Een plan voor kennisdeling en netwerken;

e Een cv van een SFSC-adviseur en een ondersteunende verklaring waaruit de geschiktheid
van de entiteit blijkt;

o Bevestiging van registratie in de CORENET SFSC Advisor Database;

7. SELECTIEPROCES

De eerste beoordeling van een aanvraag voor een LIGHTHOUSE-PROJECT moet worden ingevuld
door de consortiumpartner of het Key National Contact Point (KNCP) van het betreffende land.
Voorstellen die voor ondersteuning worden aanbevolen, worden geselecteerd door een speciale
CORENET-projectselectiecommissie.

Voorstellen worden beoordeeld in een vier-fasen proces.
Fase 1 — Geschiktheid
o Voorstellen worden beoordeeld op geschiktheid op basis van de formele vereisten

e Alleen voorstellen die de geschiktheidscontrole doorstaan, gaan door naar de technische
beoordelingsfase.

Fase 2 — Technische evaluatie
De evaluatie vindt plaats op basis van de scores op de onderstaande 5 criteria:

e RELEVANTIE VOOR CORENET-DOELEN: Is het voorgestelde SFSC advies-innovatie
afgestemd op COREnNet? Op welke manier is het relevant voor het EU-brede netwerk van
SFSC-adviseurs? Is het voorgestelde project in lijn met het COREnet- Charter?

o INNOVATIE EN IMPACT: Heeft de voorgestelde SFSC-advies-innovatie het potentieel om
een duidelijke, meetbare impact op de prestaties van SFSC aan te tonen, waardoor de
impact wordt vergroot en de prestaties worden verbeterd?

o GESCHIKTHEID: Is de voorgestelde implementatie haalbaar? Beschikt de initiatiefnemer
over de capaciteiten en mogelijkheden om resultaten te boeken?
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o DUURZAAMHEID: Wat zijn de langetermijneffecten van het adviseren over innovatie door
de SFSC op de prestaties en impact van de SFSC?

o KOSTENEFFECTIVITEIT: Is de voorgestelde begroting realistisch en passend?

De evaluatoren geven elk criterium een score van 1 tot 5 (5 = zeer goed, 1 = aanzienlijk zwak) en
bevelen het voorgestelde project wel of niet aan voor selectie en financiering door de
selectiecommissie van COREnet.

Fase 3 - Selectiefase

Voorstellen die met een positief advies aan de selectiecommissie worden voorgelegd, worden —
indien nodig — onderworpen aan een peer review door externe deskundigen of consortiumleden die
niet betrokken waren bij de initiéle technische evaluatie. De uiteindelijke selectie vindt plaats op
basis van consensus binnen de selectiecommissie.

Fase 4 Feedback aan aanvragers

Aanvragers worden binnen een maand na de definitieve beslissing over hun voorstel op de hoogte
gesteld van de uitkomst van de evaluatie. Deze kennisgeving bevat de beslissing (toegewezen of
afgewezen) en eventuele relevante administratieve stappen voor de succesvolle aanvragers.

Alle aanvragers worden aangemoedigd om bij te dragen aan en te profiteren van het CORENET-
project.

e Relevante consortiumpartners en KCNP's zullen de aandacht vestigen op mogelijke
oplossingen en deze aanbevelen.

e Succesvolle kandidaten die LIGHTHOUSE PROJECTS worden, krijgen een mentor
toegewezen als consortiumpartner. Deze partner begeleidt de realisatie van het project en
fungeert als schakel met het CORENET-project. De procedure wordt overeengekomen
tussen de consortiumpartner en het LIGHTHOUSE-project, in wederzijds voordeel.

o Afgewezen aanvragers ontvangen gedetailleerde feedback, inclusief een samenvatting van
de sterke en zwakke punten van hun projectvoorstel die tijdens de evaluatie zijn vastgesteld.
Deze feedback is bedoeld om aanvragers aan te moedigen hun voorstellen te verbeteren
voor toekomstige oproepen in het kader van CORENET en/of andere
financieringsmogelijkheden die deelname aan het CORENET-project mogelijk maken.

o Alle aanvragers (toegekend en afgewezen) ontvangen een ‘Evaluation Summary Report’
(ESR) samen met een formele (e-mail)brief om de uitslag van de evaluatie (toewijzing of
afwijzing) mee te delen.

Beroep en heroverweging.

Indien aanvragers van mening zijn dat er een procedurefout is gemaakt in het beoordelingsproces,
kunnen zij een herziening aanvragen. Beroepen worden alleen in behandeling genomen in geval
van procedurele of administratieve kwesties, niet bij meningsverschillen over de wetenschappelijke
of technische beoordeling.

8. TIUDLIJN
e Oproep tot lancering: April 2025 (doorlopende open oproep)
e Oproep sluiten: april 2026
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Voorstellen worden gerangschikt en projecten worden in fasen geselecteerd, te beginnen met de
eerste 10. De overige projecten worden progressief geselecteerd op basis van rangschikking, om
een geleidelijke implementatie te garanderen.

o Resterende projecten geleidelijk geselecteerd op basis van rangschikking.
9. BETALING

Toegekende projecten ontvangen een betaling van 5.500 euro bij ondertekening van het
subsidiecontract. De begunstigde stelt een eindrapport op ter staving van het uitgevoerde werk (bij
M12).

10. ALGEMENE VOORWAARDEN

Aanvragers moeten ervoor zorgen dat ze zich houden aan ethische en billijkheidsbeginselen, dat ze
belangenconflicten vermijden en dat ze transparantie in de voorgestelde activiteiten garanderen.

De subsidieovereenkomst die met de begunstigden van het LIGHTHOUSE PROJECT wordt
ondertekend, voldoet aan de formele verplichtingen die voortvioeien uit het EU Horizon Europe-
programma, met name de volgende artikelen die verwijzen naar de EU Horizon Europe-
modelsubsidieovereenkomst
(https://www.efsa.europa.eu/sites/default/files/documents/fin/Draft%20Grant%20Agreement%20EU
BA-EFSA-2024-PLANTS-02.pdf).

e Het vermijden van belangenconflicten (artikel 12)

12.1 Belangenconflict

De begunstigden moeten alle maatregelen nemen om te voorkomen dat de onpartijdige en
objectieve uitvoering van de Overeenkomst in het gedrang komt om redenen die verband houden
met familie, vriendschap, politieke of nationale verwantschap, economische belangen of enig ander
direct of indirect belang ('belangenconflict’). Zij moeten de subsidieverlenende organisatie onverwijld
formeel op de hoogte stellen van elke situatie die een belangenconflict vormt of kan veroorzaken en
onmiddellijk alle nodige stappen ondernemen om deze situatie te verhelpen. De subsidieverlenende
organisatie kan verifiéren of de genomen maatregelen passend zijn en kan eisen dat binnen een
bepaalde termijn aanvullende maatregelen worden genomen.

Om andere belangenconflicten te voorkomen, kunnen de betrokken commissieleden bovendien
geen aanvragen beoordelen die afkomstig zijn uit hetzelfde land van herkomst.

12.2 Gevolgen van niet-naleving

Indien een begunstigde een van de verplichtingen uit dit artikel niet nakomt, kan de subsidie worden
verlaagd (zie artikel 28 van de EU Horizon Europe Model Subsidieovereenkomst) en kan de subsidie
of de begunstigde worden beéindigd (zie artikel 32 van de EU Horizon Europe Model
Subsidieovereenkomst).

o Vertrouwelijkheids- en beveiligingsverplichtingen (artikel 13)

13.1 Gevoelige informatie

De partijen moeten alle gegevens, documenten of ander materiaal (in welke vorm dan ook) die
schriftelijk als gevoelig zijn aangemerkt (‘gevoelige informatie’) vertrouwelijk houden — tijdens de
uitvoering van de actie en ten minste tot de in het gegevensblad vermelde termijn (zie punt 6).
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Indien een begunstigde daarom verzoekt, kan de subsidieverlenende organisatie ermee instemmen
dergelijke informatie gedurende een langere periode vertrouwelijk te houden. Tenzij anders
overeengekomen tussen de partijen, mogen zij gevoelige informatie alleen gebruiken om de
Overeenkomst uit te voeren. De begunstigden mogen gevoelige informatie alleen bekend maken
aan hun personeel of andere deelnemers die bij de actie betrokken zijn als zij: (a) deze nodig hebben
om de Overeenkomst uit te voeren en (b) gebonden zijn aan een geheimhoudingsplicht. De
subsidieverlenende organisatie mag gevoelige informatie bekendmaken aan haar personeel en aan
andere EU-instellingen en -organen. Zij mag bovendien gevoelige informatie bekendmaken aan
derden indien: (a) dit noodzakelijk is om de Overeenkomst uit te voeren of de financiéle belangen
van de EU te beschermen en (b) de ontvangers van de informatie gebonden zijn aan een
geheimhoudingsplicht. De geheimhoudingsplichten zijn niet langer van toepassing indien: (a) de
bekendmakende partij ermee instemt de andere partij vrij te geven (b) de informatie openbaar wordt,
zonder enige geheimhoudingsplicht te schenden (c) de openbaarmaking van de gevoelige informatie
vereist is door EU-, internationale of nationale wetgeving.

13.2 Geclassificeerde informatie

Partijen moeten vertrouwelijke informatie verwerken in overeenstemming met de toepasselijke EU-
, internationale of nationale wetgeving inzake vertrouwelijke informatie (met name Besluit
2015/44412 en de uitvoeringsregels daarvan). Leveringen die vertrouwelijke informatie bevatten,
moeten worden ingediend volgens speciale procedures die met de subsidieverlenende organisatie
zijn overeengekomen. Werkzaamheden waarbij vertrouwelijke informatie betrokken is, mogen alleen
worden uitbesteed na uitdrukkelijke (schriftelijke) toestemming van de subsidieverlenende
organisatie. Vertrouwelijke informatie mag niet aan derden (inclusief deelnemers die betrokken zijn
bij de uitvoering van de actie) worden bekendgemaakt zonder voorafgaande uitdrukkelijke
schriftelijke toestemming van de subsidieverlenende organisatie.

13.3 Gevolgen van niet-naleving

Indien een begunstigde een van de verplichtingen uit dit artikel niet nakomt, kan de subsidie worden
verlaagd (zie artikel 28 van de EU Horizon Europe Modelsubsidieovereenkomst).

« Ethiek (artikel 14)
14.1 Ethiek

De handeling moet worden uitgevoerd in overeenstemming met de hoogste ethische normen en de
toepasselijke EU-, internationale en nationale wetgeving inzake ethische beginselen.

14.2 Waarden

De begunstigden moeten zich verbinden tot en zorgen voor de eerbiediging van de fundamentele
waarden van de EU (zoals respect voor de menselijke waardigheid, vrijheid, democratie, gelijkheid,
de rechtsstaat en de mensenrechten, met inbegrip van de rechten van minderheden).

14.3 Gevolgen van niet-naleving

Indien een begunstigde een van de verplichtingen uit dit artikel niet nakomt, kan de subsidie worden
verlaagd (zie artikel 28 van de EU Horizon Europe Modelsubsidieovereenkomst).

o Zichtbaarheid geven aan de EU-financiering (artikel 17.2)

17.2 Zichtbaarheid — Europese vlag en financieringsverklaring
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Tenzij anders overeengekomen met de subsidieverlenende organisatie, moeten
communicatieactiviteiten van de begunstigden met betrekking tot de actie (waaronder mediarelaties,
conferenties, seminars, informatiemateriaal zoals brochures, folders, posters, presentaties, enz. in
elektronische vorm, via traditionele of sociale media, enz.), verspreidingsactiviteiten en alle
infrastructuur, apparatuur, voertuigen, benodigdheden of belangrijke resultaten die door de subsidie
worden gefinancierd, de EU-steun vermelden en de Europese vlag (het embleem) en de
financieringsverklaring (waar nodig vertaald in de lokale talen) weergeven.

Het embleem moet duidelijk en afzonderlijk blijven en mag niet worden gewijzigd door andere visuele
kenmerken, merken of tekst toe te voegen. Naast het embleem mag geen andere visuele identiteit
of logo worden gebruikt om de EU-steun te benadrukken. Wanneer het embleem wordt weergegeven
in combinatie met andere logo's (bijvoorbeeld van begunstigden of sponsors), moet het minstens zo
prominent en zichtbaar worden weergegeven als de andere logo's.

Voor de nakoming van hun verplichtingen onder dit artikel mogen de begunstigden het embleem
gebruiken zonder voorafgaande toestemming van de subsidieverlenende organisatie. Dit geeft hen
echter geen recht op exclusief gebruik. Bovendien mogen zij zich het embleem of een soortgelijk
handelsmerk of logo niet toe-eigenen, noch door registratie, noch op enige andere wijze.

o Specifieke regels voor de uitvoering van de actie respecteren (artikel 18)

18.2 Gevolgen van niet-naleving

Indien een begunstigde een van de verplichtingen uit dit artikel niet nakomt, kan de subsidie worden
verlaagd.

e Informatieverplichtingen (artikel 19)

19.1 Gevraagde informatie

De begunstigden moeten — tijdens of na de actie en in overeenstemming met artikel 7 (van de EU
Horizon Europe Model Subsidieovereenkomst) — alle informatie verstrekken die wordt gevraagd om
de subsidiabiliteit van de financiering, die niet gekoppeld is aan de gedeclareerde kostenbijdragen,
de correcte uitvoering van de actie en de naleving van de overige verplichtingen uit de overeenkomst
te verifiéren. De verstrekte informatie moet juist, nauwkeurig en volledig zijn en in het gevraagde
formaat, inclusief elektronisch formaat, worden verstrekt.

19.2 Bijwerkingen van de gegevens in het deelnemersregister

De begunstigden zijn verplicht om te allen tijde, tijdens de actie of daarna, hun gegevens die zijn
opgeslagen in het Deelnemersregister van de Portal actueel te houden, met name hun naam, adres,
wettelijke vertegenwoordigers, rechtsvorm en organisatietype.

19.3 Informatie over gebeurtenissen en omstandigheden die van invloed zijn op de actie

De begunstigden moeten de subsidieverlenende organisatie (en de andere begunstigden)
onmiddellijk op de hoogte stellen van het volgende: (a) gebeurtenissen die de uitvoering van de actie
waarschijnlijk zullen beinvlioeden of vertragen, of die van invioed zullen zijn op de financiéle
belangen van de EU, met name: (i) wijzigingen in hun juridische, financiéle, technische,
organisatorische of eigendomssituatie (met inbegrip van wijzigingen die verband houden met een
van de uitsluitingsgronden die zijn vermeld in de verklaring op erewoord die voér de ondertekening
van de subsidie is ondertekend) (b) omstandigheden die van invloed zijn op: (i) het besluit om de
subsidie toe te kennen of (ii) de naleving van de vereisten van de Overeenkomst.

28



19.4 Gevolgen van niet-naleving

Indien een begunstigde een van de verplichtingen uit dit artikel niet nakomt, kan de subsidie worden
verlaagd (artikel 28 van de EU Horizon Europe Modelsubsidieovereenkomst).

e Administratie (artikel 20 van de EU Horizon Europe Model Grant Agreement)

20.1 Het bijhouden van administratie en ondersteunende documenten

De begunstigden moeten — ten minste tot de in het gegevensblad (zie punt 6) vermelde termijn —
gegevens en andere bewijsstukken bewaren om de correcte uitvoering van de actie aan te tonen
(correcte uitvoering van de werkzaamheden en/of het behalen van de resultaten zoals beschreven
in bijlage 1) in overeenstemming met de aanvaarde normen in het betreffende vakgebied (indien van
toepassing); begunstigden hoeven geen specifieke gegevens bij te houden over de daadwerkelijk
gemaakte kosten. De gegevens en bewijsstukken moeten op verzoek (zie artikel 19 van de
modelsubsidieovereenkomst EU Horizon Europe) of in het kader van controles, beoordelingen,
audits of onderzoeken (zie artikel 25 van de modelsubsidieovereenkomst EU Horizon Europe)
beschikbaar worden gesteld. Indien er lopende controles, beoordelingen, audits, onderzoeken,
rechtszaken of andere vorderingen in het kader van de Overeenkomst worden nagestreefd (inclusief
de uitbreiding van bevindingen; zie artikel 25 van de EU Horizon Europe
Modelsubsidieovereenkomst), moeten de begunstigden deze gegevens en andere ondersteunende
documentatie bewaren tot het einde van deze procedures. De begunstigden moeten de originele
documenten bewaren. Digitale en gedigitaliseerde documenten worden als originelen beschouwd
indien deze zijn toegestaan door de toepasselijke nationale wetgeving. De subsidieverlenende
organisatie mag niet-originele documenten accepteren indien deze een vergelijkbaar niveau van
zekerheid bieden.

20.2 Gevolgen van niet-naleving

Indien een begunstigde een van de verplichtingen uit dit artikel niet nakomt, komt financiering die
niet gekoppeld is aan de kosten of aan onvoldoende onderbouwde forfaitaire bijdragen niet in
aanmerking (zie artikel 6) en wordt deze afgewezen (zie artikel 27 van de
modelsubsidieovereenkomst EU Horizon Europe). De subsidie kan bovendien worden verlaagd (zie
artikel 28 van de modelsubsidieovereenkomst EU Horizon Europe).

11. CONTACTGEGEVENS

Voor meer informatie kunt u contact opnemen met uw Key National Contact Point (KNCP) of het
COREnet Project Consortium via: info@shortfoodchain.eu
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OPEN CALL

SHORT FOOD SUPPLY CHAIN (SFSC)'
LIGHTHOUSE PROJECTS

27 Lighthouse Projects highlighting and sharing SFSC advising innovations — 1 per
EU member state — will receive up to EUR 5.500 and other support by joining the
COREnet’s European network of SFSC advisors

Starting in April 2025, the COREnet project?is inviting SFSC advisors? to propose a LIGHTHOUSE
PROJECT that highlights and shares an SFSC advising innovation* from their country and/or
seeks to adapt and deploy an SFSC advising innovation in their country that has been as highlighted
by the COREnet project.
A Lighthouse Project is an initiative, activity or action proposed by an SFSC advisor and/or
organisation that is focused on an SFSC advising innovation in a specific EU member state that:
» highlights the relationship or link between SFSC advising and SFSC performance in
the marketplace;
e maps out a pathway to increasing the impact of SFSC advising;
e uses one or more SFSC advising innovation identified by COREnet (highlighted in
COREnet Golden Cases?®) as a resource, reference or benchmark or proposes an SFSC
advising innovation not represented in COREnet;
e mobilises SFSC advisor and/or organisations to join the COREnet/EU4Advice
Europe-wide SFSC Advisor peer learning and support network.
Like a lighthouse, LIGHTHOUSE PROJECTS are expected to communicate and otherwise draw
attention to the link between SFSC advising and SFSC performance and impact within the specific
context or situation of each EU member state. ALIGHTHOUSE PROJECT GUIDE éprovides detailed
information on how they contribute to the COREnet Project.
2. OPEN CALL OBJECTIVES
This call seeks to identify and select a portfolio of 27 LIGHTHOUSE PROJECTS (one per EU
member state) that contribute to:
o Improving SFSC advisory services at the national level;
o Strengthen peer-to-peer learning and networking among SFSC advisors;
e Contribute to EU-wide knowledge, skills and competence sharing in SFSC
advisory practices.
3. THEMES
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The call focuses on highlighting SFSC advising innovations in relation to improving performance and
increasing impact of one or more of the following organizational types or propose other SFSC
organisational types:
e Farmer-centred SFSC Initiatives (One-to-Many) where a single farm or food
processor sell directly to many consumers through farm shops, farmers’ markets, or
online platforms;
e Farmer-SFSC collaborations (Many-to-Many) where groups of farmers collaborate
to improve cost-efficiency in processing, logistics, and marketing through shared services
and automation with the objective of enabling direct sales to many consumers;
e Farmer-Consumer SFSC collaboration (Many-to-Many) where producers,
consumers and other stakeholders co-create the SFSC, sharing costs, risks and
benefits.
4. ELIGIBILITY CRITERIA
Applicants must meet the following conditions:
o Be registered SFSC advisors in the CORENET SFSC Advisor Database (link:
https://form.jotform.com/231712894955063) ;
e Apply as a legal entity or an individual (organizations, cooperatives, advisory
bodies, NGOs, or institutions);
e Be based in an EU member state;
o Submita CV and supporting documents to verify their eligibility and legal status.
5. FUNDING AND ELIGIBLE COSTS
Each project can receive up to EUR 5.500, covering:
e Advisory services and mentoring;
e Workshops, training, and knowledge-sharing activities;
e Study visits and collaboration with Golden Cases;
o Dissemination and outreach activities.
o Travel costs for Field Visit participants.
Applicants must provide a detailed breakdown of fund allocation across planned activities.
Projects must be completed within 12 months of the start date.
6. APPLICATION PROCEDURE
Applications must be submitted online via the CORENET Lighthouse projects application form
(https://ec.europa.eu/eusurvey/runner/ COREnet LighthouseProjects2025) and must include:
e A detailed project proposal;
A budget breakdown;
A plan for knowledge sharing and networking;
An SFSC Advisor CV and supporting declaration verifying eligibility of the entity;
Confirmation of registration in the CORENET SFSC Advisor Database;

7. SELECTION PROCESS

Initial assessment of a LIGHTHOUSE PROJECT application to be completed by the Consortium

Partner or Key National Contact Point (KNCP) for the country of focus. Proposals recommended for

support will be selected by a dedicated CORENET project selection committee.

Proposals will be evaluated in a four-stage process.

Stage 1 - Eligibility
e Proposals to be assessed for eligibility based on the formal requirements
e Only proposals that pass the eligibility check will move to the technical assessment
phase.

Stage 2 — Technical evaluation

Evaluation will be based on scoring against 5 criteria listed below:
e RELEVANCE TO CORENET GOALs: Is the proposed SFSC Advising innovation
aligned with COREnet? In what way is it relevant to the EU-wide network of SFSC
advisors? Is the proposed project in line with the COREnet Charter?
o INNOVATION AND IMPACT: Does the proposed SFSC Advising innovation have the
potential to demonstrate clear, measurable impact on SFSC improving performance and
increasing impact?

31


https://form.jotform.com/231712894955063
https://ec.europa.eu/eusurvey/runner/COREnet_LighthouseProjects2025

e FEASIBILITY: Is the proposed implementation feasible? Does the proposer have the

capacities and capabilities to deliver results?

e SUSTAINABILITY: What will be the longer-term impact of the SFSC advising

innovation on SFSC performance and impact?

e COST-EFFECTIVENESS: Is the proposed budget realistic and fit-for-purpose?
Evaluators will score each criterion on a scale of 1 to 5 (5=very good, 1=significant weakness) and
recommend or not recommend the proposed project for selection and funding to the COREnet
selection committee.

Stage 3 - Selection phase

Proposals referred to the selection committee with a positive recommendation will be subjected — if
necessary - to peer review by external experts or consortium members not involved in the initial
technical evaluation. The final selection will be based on the consensus of the Selection Committee.

Stage 4 Feedback to applicants

Applicants will be informed of the evaluation outcome within one month of the final decision related
to their proposal. Notifications will include the decision (successful or unsuccessful) and any relevant
administrative steps for the successful applicants.

All applicants will be encouraged to contribute to and benefit from the CORENET project.

e Relevant Consortium partners and KCNPs will draw attention to and recommend

opportunities.

e Successful applicants who become LIGHTHOUSE PROJECTS will be assigned a

Consortium Partner mentor who will be accompany realisation of the project acting as a

link into the CORENET project. The process will be agreed between the Consortium

partner and the LIGHTHOUSE project for mutual benefit.

e Unsuccessful applicants will receive detailed feedback, including a summary of the

strengths and weaknesses of their proposed project identified during the evaluation

process. This feedback seeks to encourage applicants to improve their proposals for
future calls under CORENET and/or other funding opportunities that would enable
engagement with the CORENET project.

e All applicants (successful and unsuccessful) will receive an Evaluation Summary

Report (ESR) along with a formal (email) letter to communicate the result of the

Evaluation (acceptance or rejection)

Appeals and Reconsideration.

If applicants believe that there has been a procedural error in the evaluation process, they may
request a review. Appeals will only be considered in cases of procedural or administrative issues,
not disagreements with the scientific or technical assessment.

8. TIMELINE

o Call launch: April 2025 (continuous open call)

e Call closing: April 2026
Proposals will be ranked, and projects will be selected in waves, starting with the first 10. The
remaining projects will be selected progressively based on ranking, ensuring gradual
implementation.

¢ Remaining projects selected gradually based on ranking.
9. PAYMENT
Admitted projects will receive the payment of 5.500 euros on grant-contract signature. A final report
will be made by the beneficiary to demonstrate the work performed (at M12).

10. TERMS AND CONDITIONS

Applicants must ensure compliance with ethical and equity principles, avoiding conflicts of interest
and ensuring transparency in the proposed activities.

The Grant agreement signed with LIGHTHOUSE PROJECT beneficiaries will be in compliance with
formal obligations arising from the EU Horizon Europe programme, notably the following Articles
which refer to the EU Horizon Europe Model Grant Agreement
(https://www.efsa.europa.eu/sites/default/files/documents/fin/Draft%20Grant%20Agreement%20E
UBA-EFSA-2024-PLANTS-02.pdf).
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o Avoiding conflict of interest (Article 12)
12.1 Conflict of interests
The beneficiaries must take all measures to prevent any situation where the impartial and
objective implementation of the Agreement could be compromised for reasons involving
family, emotional life, political or national affinity, economic interest or any other direct or
indirect interest (‘conflict of interests’). They must formally notify the granting organisation
without delay of any situation constituting or likely to lead to a conflict of interests and
immediately take all the necessary steps to rectify this situation. The granting organisation
may verify that the measures taken are appropriate and may require additional measures to
be taken by a specified deadline.
Moreover, to avoid any other conflict of interests, the Committee Members involved cannot
evaluate the applications coming from their same country of origin.
12.2 Consequences of non-compliance
If a beneficiary breach any of its obligations under this Article, the grant may be reduced (see
Article 28 of the EU Horizon Europe Model Grant Agreement) and the grant or the beneficiary
may be terminated (see Article 32 of the EU Horizon Europe Model Grant Agreement).

o Confidentiality and security obligations (Article 13)
13.1 Sensitive information
The parties must keep confidential any data, documents or other material (in any form) that
is identified as sensitive in writing (‘sensitive information’) — during the implementation of the
action and for at least until the time-limit set out in the Data Sheet (see Point 6)
If a beneficiary requests, the granting organisation may agree to keep such information
confidential for a longer period. Unless otherwise agreed between the parties, they may use
sensitive information only to implement the Agreement. The beneficiaries may disclose
sensitive information to their personnel or other participants involved in the action only if they:
(a) need to know it in order to implement the Agreement and (b) are bound by an obligation
of confidentiality. The granting organisation may disclose sensitive information to its staff and
to other EU institutions and bodies. It may moreover disclose sensitive information to third
parties, if: (a) this is necessary to implement the Agreement or safeguard the EU financial
interests and (b) the recipients of the information are bound by an obligation of confidentiality.
The confidentiality obligations no longer apply if: (a) the disclosing party agrees to release
the other party (b) the information becomes publicly available, without breaching any
confidentiality obligation (c) the disclosure of the sensitive information is required by EU,
international or national law.

13.2 Classified information

The parties must handle classified information in accordance with the applicable EU,
international or national law on classified information (in particular, Decision 2015/44412 and
its implementing rules). Deliverables which contain classified information must be submitted
according to special procedures agreed with the granting organisation. Action tasks involving
classified information may be subcontracted only after explicit approval (in writing) from the
granting organisation. Classified information may not be disclosed to any third party
(including participants involved in the action implementation) without prior explicit written
approval from the granting organisation.

13.3 Consequences of non-compliance
If a beneficiary breach any of its obligations under this Article, the grant may be reduced (see
Article 28 of the EU Horizon Europe Model Grant Agreement).

o Ethics (Article 14)
14.1 Ethics
The action must be carried out in line with the highest ethical standards and the applicable
EU, international and national law on ethical principles.
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14.2 Values

The beneficiaries must commit to and ensure the respect of basic EU values (such as respect
for human dignity, freedom, democracy, equality, the rule of law and human rights, including
the rights of minorities).

14.3 Consequences of non-compliance
If a beneficiary breach any of its obligations under this Article, the grant may be reduced (see
Article 28 of the EU Horizon Europe Model Grant Agreement).

e Give visibility to the EU funding (Article 17.2)
17.2 Visibility — European flag and funding statement
Unless otherwise agreed with the granting organisation, communication activities of the
beneficiaries related to the action (including media relations, conferences, seminars,
information material, such as brochures, leaflets, posters, presentations, etc., in electronic
form, via traditional or social media, etc.), dissemination activities and any infrastructure,
equipment, vehicles, supplies or major result funded by the grant must acknowledge EU
support and display the European flag (emblem) and funding statement (translated into local
languages, where appropriate).
The emblem must remain distinct and separate and cannot be modified by adding other
visual marks, brands or text. Apart from the emblem, no other visual identity or logo may be
used to highlight the EU support. When displayed in association with other logos (e.g. of
beneficiaries or sponsors), the emblem must be displayed at least as prominently and visibly
as the other logos.
For the purposes of their obligations under this Article, the beneficiaries may use the emblem
without first obtaining approval from the granting organisation. This does not, however, give
them the right to exclusive use. Moreover, they may not appropriate the emblem or any
similar trademark or logo, either by registration or by any other means.

* Respect specific rules for the action implementation (Article 18)
18.2 Consequences of non-compliance
If a beneficiary breach any of its obligations under this Article, the grant may be reduced.

o Information obligations (Article 19)

19.1 Information requested

The beneficiaries must provide — during the action or afterwards and in accordance with
Article 7 (of the EU Horizon Europe Model Grant Agreement) — any information requested
in order to verify eligibility of the financing not linked to costs contributions declared, proper
implementation of the action and compliance with the other obligations under the Agreement.
The information provided must be accurate, precise and complete and in the format
requested, including electronic format.

19.2 Participant Register data updates

The beneficiaries must keep — at all times, during the action or afterwards — their
information stored in the Portal Participant Register up to date, in particular, their name,
address, legal representatives, legal form and organisation type.

19.3 Information about events and circumstances which impact the action

The beneficiaries must immediately inform the granting organisation (and the other
beneficiaries) of any of the following: (a) events which are likely to affect or delay the
implementation of the action or affect the EU’s financial interests, in particular: (i) changes in
their legal, financial, technical, organisational or ownership situation (including changes
linked to one of the exclusion grounds listed in the declaration of honour signed before grant
signature) (b) circumstances affecting: (i) the decision to award the grant or (ii) compliance
with requirements under the Agreement.

19.4 Consequences of non-compliance
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If a beneficiary breach any of its obligations under this Article, the grant may be reduced
(Article 28 of the EU Horizon Europe Model Grant Agreement).

o Record-keeping (Article 20 of the EU Horizon Europe Model Grant Agreement)
20.1 Keeping records and supporting documents
The beneficiaries must — at least until the time-limit set out in the Data Sheet (see Point 6)
— keep records and other supporting documents to prove the proper implementation of the
action (proper implementation of the work and/or achievement of the results as described in
Annex 1) in line with the accepted standards in the respective field (if any); beneficiaries do
not need to keep specific records on the actual costs incurred. The records and supporting
documents must be made available upon request (see Article 19 of the EU Horizon Europe
Model Grant Agreement) or in the context of checks, reviews, audits or investigations (see
Article 25 of the EU Horizon Europe Model Grant Agreement). If there are on-going checks,
reviews, audits, investigations, litigation or other pursuits of claims under the Agreement
(including the extension of findings; (see Article 25 of the EU Horizon Europe Model Grant
Agreement), the beneficiaries must keep these records and other supporting documentation
until the end of these procedures. The beneficiaries must keep the original documents. Digital
and digitalised documents are considered originals if they are authorised by the applicable
national law. The granting organisation may accept non-original documents if they offer a
comparable level of assurance.
20.2 Consequences of non-compliance
If a beneficiary breach any of its obligations under this Article, financing not linked to
costs/lump sum contributions insufficiently substantiated will be ineligible (see Article 6) and
will be rejected (see Article 27 of the EU Horizon Europe Model Grant Agreement), and the
grant may be reduced (see Article 28 of the EU Horizon Europe Model Grant Agreement).

11. CONTACT INFORMATION
For further details, please contact your Key National Contact Point (KNCP) or COREnet Project
Consortium at: info@shortfoodchain.eu
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Funded by
the European Union

Estonian (Eesti)

KUTSE
LUHIKESTE TARNEAHELATE (LTA)'

LIGHTHOUSE PROJEKT

27 Lighthouse projekti, mis toovad esile ja jagavad luhikeste
tarneahelate (LTA)' uuendusi ndustamises — uks igast EL-i
liikmesriigist — saavad kuni 5500 eurot toetust ning muud tuge,
liitudes COREneti? Euroopa LTA noustajate vorgustikuga.

Alates 2025. aasta aprillist kutsub COREneti projekt liihikeste tarneahelate ndustajaid® esitama
Lighthouse projektel, mis toob esile ja jagab LTA ndustamisuuendust* oma riigist ja/vi pitab
kohandada ning rakendada oma riigis LTA ndustamisuuendusi, mida COREneti projekt on esile
téstnud.

Lighthouse projektid on algatus, tegevus voi tegevuskava, mille on esitanud LTA ndustaja ja/voi
organisatsioon ning mis keskendub LTA uuendustele ndustamises konkreetses EL-i liikmesriigis,
mis:’

1 Luhike tarneahel (LTA) on maaratletud jargmiselt:
»slarneahel, milles osaleb piiratud arv majandustegevusega tegelevaid osapooli, kes on pihendunud koostddle, kohaliku
majanduse arendamisele ning tihedatele geograafilistele ja sotsiaalsetele suhetele tootjate, to0tlejate ja tarbijate vahel.”
[Euroopa Parlamendi ja nbukogu maaruse (EL) nr 1305/2013 artikli 2 alusel, mis kasitleb maaelu arengu toetust Euroopa
Maaelu Arengu Pollumajandusfondi (EAFRD) kaudu

2CORENET on projekt mis on rahastatud EU Horizon Europe programmi kaudu https://shortfoodchain.eu

3LTA ndustaja on isik, kes on registreeritud CORENET/EU4Advice andmebaasis.
4LTA ndustamisuuendus on praktika, lahenemisviis voi muu tegevus, mille eesmark on parandada liihikese
tarneahela (LTA) toimimist turul ning suurendada selle m6ju majanduses ja Uhiskonnas.
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e toob esile seose vbi seotuse LTA ndustamise ja LTA toimimise vahel turul;
° kaardistab vdimalusi, kuidas suurendada LTA ndustamise maju;
e kasutab Uht voi mitut COREneti poolt tuvastatud LTA ndustamisuuendust (esile toodud COREnet
Golden Cases naidetes) ressursina, viitena vdi vordlusalusena voi pakub valja LTA
ndustamisuuenduse, mida COREnet ei ole veel kajastanud;
e kaasab LTA ndustajaid ja/vdi organisatsioone liituma COREnet/EU4Advice Euroopa-ulese LTA
ndustajate vorgustikuga, mis keskendub vastastikusele dppimisele ja toetusele.

LIGHTHOUSE projektilt oodatakse, et nad suhtleksid aktiivselt ja juhiksid tahelepanu seosele LTA
ndustamise ning LTA toimivuse ja mdju vahel, ldhtudes iga EL-i liikmesriigi konkreetsest kontekstist
vOi olukorrast.

Lighthouse projekti juhend® sisaldab Uksikasjalikku teavet selle kohta, kuidas need projektid
panustavad COREneti tegevusse.

2. KUTSE EESMARGID

K&esoleva kutse eesmark on tuvastada ja valida 27 Lighthouse projekti (Uks igast EL-i liikmesriigist),
mis panustavad jargmisesse:

e Llhikeste tarneahelate (LTA) nbustamisteenuste parandamine riiklikul tasandil

e Vastastikuse dppimise ja vorgustumise tugevdamine LTA ndustajate vahel

e Panustavad teadmiste, oskuste ja padevuste jagamisse LTA ndustamispraktikates EL-i
uleselt®

3. TEEMAD

Kutse keskendub LTA ndustamisuuenduste esiletoomisele seoses toimivuse parandamise ja mdju
suurendamisega Uhes vdi mitmes jargmistest organisatsioonittitipidest, vdi pakub vélja muid LTA
organisatsioonilisi vorme:

e Talupidaja-keskne LTA algatus (Uks-paljudele) — kus (ks talu véi toidutootja muiib otse
paljudele tarbijatele labi talupoodide, taluturgude voi veebiplatvormide;

e Talunikevaheline LTA koost66 (Paljud-paljudele) — kus talunikud teevad koosttod, et
suurendada kuluefektiivsust tootlemises, logistikas ja turunduses, kasutades Uhiseid
teenuseid ja automatiseerimist, eesmargiga véimaldada otsemuik paljudele tarbijatele;

¢ Taluniku ja tarbija vaheline LTA koost66 (Paljud-paljudele) — kus tootjad, tarbijad ja teised
osapooled loovad Uhiselt LTA mudeli, jagades kulusid, riske ja kasu.

4. ABIKOLBLIKUSE KRITEERIUMID

SGOLDEN CASES on toimivad lihikesed tarneahelad (LTA), mida COREnet on tunnustanud kui Euroopa tasandil olulisi LTA
noustamisuuenduste naiteid.
Neile paaseb ligi andmebaasis aadressil shortfoodchain.eu.

8 https://shortfoodchain.eu
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Taotlejad peavad vastama jargmistele tingimustele:

e Peab olema registreeritud LTA ndustajana CORENET LTA ndustajate andmebaasis
(reqistreerimisvorm)

e PEab esitama taotluse juriidilise isikuna voi Uksikisikuna (organisatsioon, Uhistu,
nduandekeskus, MTU véi asutus)

e Peab tegutsema EL-i liikmesriigis

o Tuleb esitada elulookirjeldus (CV) ja tdendavad dokumendid, mis kinnitavad abikdlblikkust ja
juriidilist staatust

5. RAHASTUS JA ABIKOLBLIKUD KULUD

Iga projekt voib saada kuni 5500 eurot toetust, mis katab jargmised tegevused:

eNodustamisteenused ja mentorlus
e TdHotoad, koolitused ja teadmiste jagamise tegevused
eOppereisid ja koostd6 kuldjuhtumitega (Golden Cases)
e Teavitustegevused ja avalikkuse kaasamine

e Valivisiitide osalejate reisikulud

Taotlejad peavad esitama Uksikasjaliku eelarve jaotuse kavandatud tegevuste I6ikes. Projektid
tuleb ellu viia 12 kuu jooksul alates alguskuup&evast.

6. TAOTLEMISE KORD

Taotlused tuleb esitada veebis CORENET LIGHTHOUSE projekti taotlusvormi  kaudu
(https://ec.europa.eu/eusurvey/runner/COREnNet LighthouseProjects2025)
ja need peavad sisaldama jargmist:

e Uksikasjalik projektiettepanek

e Eelarve jaotus

o Teadmiste jagamise ja vorgustumise plaan

e LTA ndustaja elulookirjeldus (CV) ja abikdlblikkust kinnitav deklaratsioon
¢ Kinnitus registreerimise kohta CORENET LTA ndustajate andmebaasis

7. SELECTION PROCESS

Lighthose projekti taotluse esmane hindamine tuleb Iabi viia vastava riigi konsortsiumipartneri voi
riikliku kontaktii (KNCP) poolt.
Toetuseks soovitatud ettepanekud valib védlja CORENETi projekti spetsiaalne valikukomisjon.
Ettepanekuid hinnatakse neljaetapilises protsessis

1. etapp — Abikolblikkus

o Ettepanekuid hinnatakse abikdlblikkuse osas, l1ahtudes ametlikest nduetest
e Ainult ettepanekud, mis Ilabivad abikdlblikkuse kontrolli, liiguvad edasi tehnilisse
hindamisfaasi

2. etapp — Tehniline hindamine

Hindamine toimub allpool toodud viie kriteeriumi alusel punktide sisteemis:
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e VASTAVUS CORENETI EESMARKIDELE: Kas pakutud LTA ndustamisuuendus on
kooskdlas COREneti eesmarkidega? Kuidas on see asjakohane EL-i Ulese LTA ndustajate
vorgustiku kontekstis? Kas projekt vastab COREneti hartale?

e UUENDUSLIKKUS JAMOJU: Kas pakutud LTA néustamisuuendus suudab naidata selget ja
mdddetavat mdju LTA toimivuse parandamisel ja mdju suurendamisel?

e TEOSTATAVUS: Kas kavandatu rakendamine on realistlik? Kas taotlejal on vajalikud
oskused ja vdimekus tulemuste saavutamiseks?

e JATKUSUUTLIKKUS: Milline on LTA ndustamisuuenduse pikaajaline maju LTA toimivusele
ja thiskondlikule mdjule?

e KULUTOHUSUS: Kas esitatud eelarve on realistlik ja eesmargiparane?

Hindajad annavad igale kriteeriumile hinnangu skaalal 1 kuni 5 (5 = vaga hea, 1 = oluline puudujaak)
ning soovitavad vdi ei soovita projekti COREneti valikukomisjonile rahastamiseks ja elluviimiseks.

3. etapp — Valikufaas

Ettepanekud, mis on saanud positiivse soovituse ja suunatud valikukomisjonile, vdivad vajadusel
labida taiendava eksperthinnangu valiste ekspertide voi konsortsiumi liikmete poolt, kes ei osalenud
esialgses tehnilises hindamises.
Loplik valik tehakse CORENETI valikukomisjoni konsensusliku otsuse alusel.

4. etapp — Tagasiside taotlejatele

Taotlejatele teatatakse hindamistulemustest Ghe kuu jooksul parast 16pliku otsuse tegemist.
Teavituses sisaldub otsus (edukas véi mitteedukas) ning kéik asjakohased halduslikud sammud
edukate taotlejate jaoks.

Kdiki taotlejaid julgustatakse panustama CORENETi projekti ja sellest kasu saama.

e Asjakohased konsortsiumipartnerid ja riiklik  kontaktisik (KNCP-d) juhib tahelepanu
vBimalustele ja teeb soovitusi

e Edukad taotlejad, kelle projektid valitakse LIGHTHOUSE projektiks, saavad endale
konsortsiumipartnerist mentori, kes toetab projekti elluviimist ja toimib sillana CORENETI
projekti suunas. Koostddprotsess lepitakse kokku mentori ja projekti vahel vastastikuse kasu
eesmargil

o Mitteedukad taotlejad saavad Uksikasjaliku tagasiside, sealhulgas kokkuvotte oma projekti
tugevustest ja norkustest, mis hindamise kaigus tuvastati. Tagasiside eesmark on julgustada
taotlejaid oma ettepanekuid taiustama tulevaste CORENETi kutsete vdi muude
rahastusvdimaluste jaoks

e Koik taotlejad (nii edukad kui mitteedukad) saavad hindamise kokkuvéttearuande (Evaluation
Summary Report — ESR) koos ametliku e-kirjaga, mis teatab hindamise tulemusest
(vastuvdtmine voi tagasilikkamine)

Kaebused ja taotlused uuesti labivaatamiseks

Kui taotlejad usuvad, et hindamisprotsessis on toimunud menetluslik viga, vbivad nad esitada
I&bivaatamistaotluse.

Kaebusi arvestatakse ainult menetluslike voi halduslike kiisimuste puhul, mitte juhul, kui taotleja ei
ndustu teadusliku vdi tehnilise hindamise sisulise tulemusega.
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8. AJAKAVA

e Kutse avamine: aprill 2025 (pidevalt avatud taotlusvoor)
o Kutse sulgemine: aprill 2026

Ettepanekud jarjestatakse vastavalt hindamistulemustele ning projektid valitakse valja osade kaupa,
alustades esimesest kiimnest. Ulejgdnud projektid valitakse jark-jargult vastavalt jarjestusele,
tagades sujuva elluviimise.

9. MAKSMINE

Vastu voetud projektid saavad 5500 euro suuruse toetuse parast toetuslepingu allkirjastamist.
Toetuse saaja peab esitama lIopparuande (12. kuul — M12), mis tdendab tehtud t66 ja saavutatud
tulemused.

10. Tingimused ja nduded

Taotlejad peavad tagama, et kavandatud tegevused on eetilistele ja vastavad vérdsuspdhimétetele,
valditakse huvide konflikte ning tagatakse labipaistvus.

Majakaprojektide toetuse saajatega solmitav toetusleping peab olema kooskdlas EL-i Horisont
Euroopa programmi ametlike nduetega, eelkdige artiklitega, mis on satestatud EL-i Horisont
Euroopa tuuplepingus.

e Huvide konflikti valtimine (Artikkel 12)

12.1 Huvide konfliktid

Toetuse saajad peavad vétma kasutusele kdik meetmed, et valtida olukordi, kus lepingu erapooletu
ja objektiivne rakendamine vdib sattuda ohtu perekondlike, emotsionaalsete, poliitiliste voi
rahvuslike seoste, majanduslike huvide voi muude otseste voi kaudsete huvide téttu (nn ,huvide
konflikt”).

Toetuse saajad peavad viivitamatult teavitama toetuse andjat igast olukorrast, mis kujutab endast
vdi voib viia huvide konfliktini, ning votma kohe kdik vajalikud sammud selle olukorra
lahendamiseks.

Toetuse andja voib kontrollida, kas rakendatud meetmed on piisavad, ning vajadusel néuda
tadiendavaid samme kindlaksmaaratud tahtajaks.

Lisaks, et valtida huvide konflikte hindamisprotsessis, ei tohi hindamiskomisjoni likmed hinnata
taotlusi, mis parinevad nende enda riigist.

12.2 Mittetaitmise tagajarjed

Kui toetuse saaja rikub selles artiklis satestatud kohustusi, voib toetust vahendada (vt artikkel 28
EL Horisont Euroopa tllplepingus) voi toetus ja/voi toetuse saaja leping I6petada (vt artikkel 32
EL Horisont Euroopa tilplepingus)

¢ Konfidentsiaalsuse ja turvalisuse kohustused (Artikkel 13)

13.1 Tundlik teave

Osapooled peavad hoidma konfidentsiaalsena kéiki andmeid, dokumente v6i muud materjali
(sOltumata vormist), mis on kirjalikult maaratletud kui tundlik teave — kogu tegevuse elluviimise
ajal ja vdahemalt kuni andmelehel (vt punkt 6) maaratud tahtajani.

Kui toetuse saaja seda taotleb, vdib toetuse andja ndustuda hoidma sellist teavet
konfidentsiaalsena pikema aja jooksul. Kui osapooled ei lepi teisiti kokku, tohib tundlikku teavet
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kasutada ainult lepingu taitmiseks.

Toetuse saajad vdivad tundlikku teavet avaldada oma tdotajatele voi teistele tegevuses osalejatele
ainult juhul, kui:

(a) neil on vaja seda teada lepingu taitmiseks ja

(b) nad on seotud konfidentsiaalsuskohustusega.

Toetuse andja voib tundlikku teavet avaldada oma té6tajatele ning teistele EL-i institutsioonidele ja
organitele. Samuti voib ta avaldada tundlikku teavet kolmandatele osapooltele, kui:

(a) see on vajalik lepingu taitmiseks voi EL-i finantshuvide kaitsmiseks ja

(b) teabe saajad on seotud konfidentsiaalsuskohustusega.

Konfidentsiaalsuskohustused ei kehti enam, kui:

(a) teabe avaldanud osapool ndustub teise osapoole vabastamisega

(b) teave muutub avalikult kattesaadavaks ilma konfidentsiaalsuskohustuse rikkumiseta
(c) tundliku teabe avaldamine on ndutud EL-i, rahvusvahelise vai riikliku diguse alusel

13.2 Salastatud teave

Osapooled peavad kasitlema salastatud teavet vastavalt kehtivatele EL-i, rahvusvahelistele voi
riiklikele digusaktidele salastatud teabe kohta (eriti otsus 2015/44412 ja selle rakendusnormid).
Tulemid, mis sisaldavad salastatud teavet, tuleb esitada vastavalt erimenetlustele, mis on kokku
lepitud toetuse andjaga.

Tegevused, mis hdlmavad salastatud teavet, voib alltéévottu anda ainult parast kirjalikku
nousolekut toetuse andjalt.

Salastatud teavet ei tohi avaldada Uhelegi kolmandale osapoolele (sh tegevuse elluviimises
osalejatele) ilma eelneva kirjaliku loata toetuse andjalt.

13.3 Mittetaitmise tagajarjed

Kui toetuse saaja rikub selles artiklis satestatud kohustusi, voib toetust vahendada (vt artikkel 28
EL Horisont Euroopa tllplepingus).

e Eetika
14.1 Eetilised pdhimdtted

Tegevus tuleb ellu viia korgeimate eetiliste standardite kohaselt ning vastavuses EL-i,
rahvusvaheliste ja riiklike 6igusaktidega, mis kasitlevad eetilisi pdhimétteid.

14.2 Vaartused

Toetuse saajad peavad olema puhendunud ja tagama EL-i pohivaartuste jargimise, sealhulgas:
— inimvaarikuse austamine

— vabadus

— demokraatia

— vordsus

— Bigusriik

— inimdigused (sh vahemuste digused)

14.3 Mittetaitmise tagajarjed
Kui toetuse saaja rikub selles artiklis satestatud kohustusi, véib toetust vahendada (vt artikkel 28
EL Horisont Euroopa tulplepingus).

o Euroopa Liidu rahastamisele ndhtavuse andmine (artikkel 17.2)
17.2 Nahtavus — Euroopa lipp ja rahastuse marge

Kui toetuse andjaga ei ole kokku lepitud teisiti, peavad toetuse saajad oma tegevusega seotud
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kommunikatsioonitegevustes (sh meediasuhtlus, konverentsid, seminarid, infomaterjalid nagu
brosiurid, voldikud, plakatid, esitlused jne — nii elektroonilisel kujul kui ka traditsioonilises voi

sotsiaalmeedias), levitustegevustes ning igasuguse infrastruktuuri, varustuse, sdidukite, tarvikute
voi oluliste tulemuste puhul, mis on rahastatud toetuse abil, viitama EL-i toetusele ja kuvama

Euroopa lippu (embleemi) ning rahastuse marget (vajadusel tdlgituna kohalikku keelde).

Embleem peab jadma selgelt eristatavaks ja eraldiseisvaks ning seda ei tohi muuta, lisades

muid visuaalseid marke, kaubamarke voi tekste. EL-i toetuse esiletdostmiseks ei tohi kasutada muid
visuaalseid identiteete ega logosid peale embleemi. Kui embleemi kuvatakse koos teiste logodega
(nt toetuse saajate vdi sponsorite logod), peab EL-i embleem olema viahemalt sama silmatorkav

ja ndhtav kui teised logod.
Toetuse saajad vdivad oma kohustuste taitmiseks kasutada embleemi ilma eelneva loata

toetuse andjalt. See ei anna neile siiski digust ainudiguseks. Samuti ei tohi nad omastada
embleemi ega sarnast kaubamarki voi logo, ei registreerimise ega muude vahenditega.

o Tegevuse elluviimise erireeglite jargimine

18.2 Mittetaitmise tagajarjed
Kui toetuse saaja rikub selles artiklis satestatud kohustusi, véib toetust vahendada.

e Teabe esitamise kohustused

19.1 Noutav teave

Toetuse saajad peavad tegevuse ajal vdi parast seda — vastavalt EL Horisont Euroopa
tllplepingu artiklile 7 — esitama kogu néutud teabe, et kontrollida:

— rahastuse abikdlblikkust (sh kuludega mitteseotud panuseid)

—tegevuse nduetekohast elluviimist

— lepingu muude kohustuste taitmist

Esitatud teave peab olema tapne, korrektne ja taielik, ning esitatud néutud vormingus,
sealhulgas elektroonilisel kujul.

19.2 Osalejate registri andmete uuendamine

Toetuse saajad peavad kogu tegevuse valtel ja ka parast seda hoidma oma andmed EL-i
portaali osalejate registris ajakohasena, eelkdige:

— nimi

— aadress

— juriidilised esindajad

— juriidiline vorm

— organisatsiooni tdp

19.3 Teave sindmustest ja asjaoludest, mis mdjutavad tegevust
Toetuse saajad peavad viivitamatult teavitama toetuse andjat (ja teisi toetuse saajaid)
jargmistest asjaoludest:

(a) sindmused, mis vdivad moéjutada voi viivitada tegevuse elluviimist voi kahjustada EL-i
finantshuve, eelkdige:

— muudatused juriidilises, finantsilises, tehnilises, organisatsioonilises v6i omandistruktuuris
— muudatused, mis on seotud valistamiskriteeriumidega, mis on margitud enne lepingu
allkirjastamist esitatud aususe deklaratsioonis

(b) asjaolud, mis mojutavad:
— toetuse maaramise otsust
— lepingu nduete taitmist
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19.4 Mittetaitmise tagajarjed
Kui toetuse saaja rikub selles artiklis satestatud kohustusi, voib toetust vahendada (vt artikkel 28
EL Horisont Euroopa tiuplepingus).

o Dokumentide sailitamine (EU Horizon Europe Model Grant Agreement)

20.1 Dokumentide ja tdendusmaterjali sailitamine

Toetuse saajad peavad — vahemalt kuni andmelehel (vt punkt 6) maaratud tahtajani — sailitama
dokumentatsiooni ja muud tdendusmaterjali, mis kinnitab tegevuse nduetekohast elluviimist (sh
toode teostamist ja/voi tulemuste saavutamist vastavalt | lisas kirjeldatule), Iahtudes vastava
valdkonna aktsepteeritud standarditest (kui need on olemas). Toetuse saajad ei pea sailitama
eraldi dokumente tegelike kulude kohta.

Kdik dokumendid ja tdendusmaterjalid peavad olema kattesaadavad néudmisel (vt artikkel 19) voi
kontrollide, Ulevaatuste, auditite vdi uurimiste kontekstis (vt artikkel 25).

Kui on kdimas kontrollid, auditid, uurimised, kohtumenetlused v6i muud ndude menetlused lepingu
alusel (sh jarelduste laiendamine — vt artikkel 25), peavad toetuse saajad sailitama
dokumentatsiooni kuni nende menetluste 16puni.

Toetuse saajad peavad sailitama originaaldokumendid. Digitaalsed ja digiteeritud dokumendid
loetakse originaalideks, kui see on lubatud kohaldatava riikliku diguse alusel.

Toetuse andja voib aktsepteerida ka mitteoriginaalseid dokumente, kui need tagavad samavaarse
usaldusvaarsuse.

20.2 Mittetaitmise tagajarjed

Kui toetuse saaja rikub selles artiklis satestatud kohustusi, loetakse kuludega mitteseotud voi
Uhekordsete maksetena esitatud, kuid ebapiisavalt péhjendatud rahastamine mitteabikdlblikuks (vt
artikkel 6) ning see lUkkatakse tagasi (vt artikkel 27).

Lisaks voib toetuse summat vahendada (vt artikkel 28 EL Horisont Euroopa tltplepingus).

11. KONTAKTANDMED

Lisateabe saamiseks palume p66rduda oma riikliku kontaktisiku (KNCP) voi COREneti projekti
konsortsiumi poole aadressil: info@shortfoodchain.eu
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Funded by
the European Union

Finnish (Suomi)

AVOIN KYSELY
LYHYET ELINTARVIKEKETJUT (SFSC)°®

LIGHTHOUSE-HANKKEET

27 SFSC-neuvontaan liittyvia innovaatioita esittelevaa Lighthouse-hanketta - yksi
kutakin EU:n jasenvaltiota kohti - saavat jopa 5 500 euroa sekda muuta tukea
liittymalla COREnetin eurooppalaiseen SFSC-neuvojien verkostoon.

Huhtikuusta 2025 alkaen COREnet-hanke'® kutsuu SFSC-neuvojia'! ehdottamaan LIGHTHOUSE-
hanketta, jossa esitelldan SFSC-neuvontainnovaatio'? omasta maasta ja/tai pyritaan
mukauttamaan ja ottamaan kayttdon COREnet-hankkeessa esitelty SFSC-neuvontainnovaatio
omassa maassa.

Lighhouse-hanke on SFSC-neuvojan ja/tai -organisaation ehdottama aloite, toiminta tai toimi, joka
keskittyy SFSC-neuvontaan liittyvaan innovaatioon tietyssa EU:n jasenvaltiossa, joka:

e korostaa SFSC:n neuvonnan ja SFSC:n suorituskyvyn valistd suhdetta tai yhteytta
markkinoilla;
e kartoittaa keinoja SFSC:n neuvonnan vaikutuksen lisaamiseksi;

9 Lyhyt elintarvikeketju maaritellaadn seuraavasti: "toimitusketju, johon kuuluu rajallinen méara taloudellisia toimijoita,
jotka ovat sitoutuneet yhteisty6hon, paikalliseen talouskehitykseen seka laheisiin maantieteellisiin ja sosiaalisiin
suhteisiin tuottajien, jalostajien ja kuluttajien valilla" [Euroopan maaseudun kehittdmisen maatalousrahaston
(maaseuturahaston) tuesta maaseudun kehittdmiseen annetun asetuksen (EU) N:o 1305/2013 2 artiklan mukaisesti.

10 CORENET on EU:n Horisontti Eurooppa -ohjelman rahoittama hanke._https://shortfoodchain.eu
1 SFSC-neuvojalla tarkoitetaan henkiloa, joka on rekisterditynyt CORENET/EU4Advice-tietokantaan.

2 SFSC:n neuvontainnovaatio on kaytantd, lahestymistapa tai muu toiminta, jolla pyritdan parantamaan SFSC:n
toimintaa markkinoilla ja lisdamaan sen vaikutusta talouteen ja yhteiskuntaan.
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e kayttaa yhta tai useampaa COREnetin yksiléimaa SFSC-neuvontainnovaatiota (jotka on
esitetty COREnet Golden Cases -julkaisussa'® ) resurssina, vertailukohtana tai
vertailuarvona tai ehdottaa SFSC-neuvontainnovaatiota, joka ei ole edustettuna
COREnetissa;

e mobilisoi SFSC-neuvojia ja/tai -organisaatioita liittymaan Euroopan laajuiseen
COREnet/EU4Advice SFSC-neuvojien vertaisoppimis- ja tukiverkostoon.

Majakan tavoin LIGHTHOUSE-hankkeiden odotetaan viestivan seka kiinnittdvan huomiota SFSC-
neuvonnan ja-SFSC:n suorituskyvyn ja vaikutusten valiseen yhteyteen kunkin EU:n jasenvaltion
eritystilanteessa. LIGHTHOUSE PROJECT GUIDE™ tarjoaa yksityiskohtaista tietoa siita, miten ne
edistadvat COREnet-hanketta.

2. AVOIMEN EHDOTUSPYYNNON TAVOITTEET

Talla pyynnolla pyritaan yksildimaan ja valitsemaan 27 LIGHTHOUSE -HANKETOIMINTAA (yksi
EU:n jasenvaltiota kohti), jotka edistavat:

¢ SFSC:n neuvontapalvelujen parantaminen kansallisella tasolla;

¢ Vahvistetaan ,vertaisoppimista ja verkostoitumista SFSC:n neuvojien keskuudessa;

o Edistetdan EU:n laajuista tietojen, taitojen ja osaamisen jakamista SFSC-
neuvontakaytanndissa.

3. TEEMAT

Ehdotuspyynndssa keskitytddn nostamaan esiin SFSC:n neuvontaan liittyvia innovaatioita, jotka
littyvat yhden tai useamman seuraavan organisaatiotyypin suorituskyvyn parantamiseen ja
vaikutusten lisdamiseen, tai ehdottamaan muita SFSC:n organisaatiotyyppeja:

o Viljelijakeskeiset SFSC-aloitteet (One-to-Many), joissa yksi maatila tai elintarvikejalostaja
myy suoraan monille kuluttajille maatilamyymaldiden, viljelijdiden markkinoiden tai
verkkoalustojen kautta;

e Viljelijoiden ja SFSC:n yhteistyo (Many-to-Many), jossa viljelijaryhmat tekevat yhteistyota
parantaakseen jalostuksen, logistiikan ja markkinoinnin kustannustehokkuutta yhteisten
palvelujen ja automaation avulla tavoitteena mahdollistaa suoramyynti monille kuluttajille;

o Viljelijoiden ja kuluttajien valinen SFSC-yhteistyé (Many-to-Many), jossa tuottajat,
kuluttajat ja muut sidosryhmat luovat yhdessa SFSC:n ja jakavat kustannukset, riskit ja
hyddyt.

4. KELPOISUUSPERUSTEET
Hakijoiden on taytettava seuraavat edellytykset:

e Heidan on oltava rekisteroityneind SFSC-neuvojina CORENETin SFSC-neuvojien
tietokantaan (linkki: https://form.jotform.com/231712894955063) ;

e Heidan tulee hakea—oikeushenkilona tai yksityishenkilona (jarjestét, osuuskunnat,
neuvoa-antavat elimet, kansalaisjarjestot tai laitokset);

13 KULTAISET TAPAUKSET (GOLDEN CASES) ovat toiminnassa olevia SFSC-jarjestelmia, jotka CORENET on
tunnustanut Euroopan laajuisesti merkittdvaksi SFSC-neuvontainnovaatioksi. Niihin voi tutustua tietovarastossa
https://shortfoodchain.eu.

14 Saatavilla osoitteessa https://shortfoodchain.eu
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e Heidan oltava sijoittautunut johonkin EU:n jasenvaltioon;
e Heiddn on toimitettava ansioluettelo ja todistusasiakirjat, joilla varmistetaan
hakukelpoisuus ja oikeudellinen asema.

5. RAHOITUS JA TUKIKELPOISET KUSTANNUKSET
Kukin hanke voi saada enintdaan 5 500 euroa, joka kattaa:

Neuvontapalvelut ja mentorointi;

Ty6pajat, koulutus ja tiedon jakaminen;
Opintokaynnit ja yhteistyd Golden Casesin kanssa;
Levittamis- ja tiedotustoiminta.

Kenttavierailun osallistujien matkakulut.

Hakijoiden on esitettava yksityiskohtainen erittely rahoituksen jakautumisesta suunniteltujen
toimien kesken.

Hankkeet on saatettava paatdkseen 12 kuukauden kuluessa niiden alkamispaivasta.
6. HAKUMENETTELY

Hakemukset on toimitettava verkossa CORENET Lighthouse -hankkeiden hakulomakkeella
(https://ec.europa.eu/eusurvey/runner/COREnet_LighthouseProjects2025) ja niihin on liitettava
seuraavat tiedot:

Yksityiskohtainen hanke-ehdotus;

Talousarvion erittely;

Suunnitelma tiedon jakamista ja verkostoitumista varten;
SFSC-neuvojan ansioluettelo ja sitd tukeva vakuutus

Vahvistus rekisterdinnista CORENET SFSC Advisor -tietokantaan;

7. VALINTAPROSESSI

Yhteistydkumppani tai kohdemaan kansallinen yhteystaho (Key National Contact Point, KNCP)
suorittaa LIGHTHOUSE PROJECT -hakemuksen alustavan arvioinnin, Erityinen CORENET-
hankkeiden valintakomitea valitsee tuettavaksi suositellut ehdotukset.

Ehdotukset arvioidaan nelivaiheisessa prosessissa.
Vaihe 1 - Tukikelpoisuus
o Ehdotusten kelpoisuus arvioidaan muodollisten vaatimusten perusteella.

e Ainoastaan kelpoisuustarkastuksen I|apaisevat ehdotukset siirtyvat tekniseen
arviointivaiheeseen.

Vaihe 2 - Tekninen arviointi

Arviointi perustuu viiden jaljempana luetellun kriteerin perusteella annettavaan pistemaaraan:
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¢ SUHDE CORENETiIn tavoitteisiin: Onko ehdotettu SFSC Advising -innovaatio linjassa
COREnetin kanssa? Milla tavoin se on merkityksellinen SFSC-neuvojien EU:n laajuisen
verkoston kannalta? Onko ehdotettu hanke COREnetin peruskirjan mukainen?

e INNOVAATIO JA VAIKUTUS: Onko ehdotetulla SFSC:n neuvonta-alan innovaatiolla
mahdollisuus osoittaa selked, mitattavissa oleva vaikutus SFSC:n suorituskyvyn
parantamiseen ja vaikutusten lisdamiseen?

e TOTEUTETTAVUUS: Onko ehdotettu taytantdéonpano toteutettavissa? Onko ehdotuksen
tekijalla valmiudet ja kyvyt tuottaa tuloksia?

e KESTAVYYS: Mikéd on SFSC:n neuvontainnovaation pitkdn aikavalin vaikutus SFSC:n
suorituskykyyn ja vaikutukseen?

o KUSTANNUSTEHOKKUUS: Onko ehdotettu talousarvio realistinen ja
tarkoituksenmukainen?

Arvioijat pisteyttavat kunkin kriteerin asteikolla 1-5 (5=erittdin hyva, 1=merkittava heikkous) ja
suosittelevat tai eivat suosittele ehdotettua hanketta valittavaksi ja rahoitettavaksi COREnet-
valintakomitealle.

Vaihe 3 - Valintavaihe

Valintakomitealle myonteisen suosituksen saaneille ehdotuksille tehddan tarvittaessa
vertaisarviointi, jonka suorittavat ulkopuoliset asiantuntijat tai yhteistyéryhman jasenet, jotka eivat
osallistuneet alkuperaiseen tekniseen arviointiin. Lopullinen valinta perustuu valintakomitean
yksimielisyyteen.

Vaihe 4 Palaute hakijoille

Hakijoille ilmoitetaan arvioinnin tuloksesta kuukauden kuluessa heidan ehdotustaan koskevan
lopullisen paatoksen tekemisesta. limoituksessa mainitaan paatés (hyvaksytty tai hylatty) ja kaikki
tarvittavat hallinnolliset toimenpiteet hyvaksytyille hakijoille.

Kaikkia hakijoita kannustetaan osallistumaan CORENET-hankkeeseen ja hyotymaan siita.

e Asiaankuuluvat yhteistydkumppanit ja keskeiset verkostokumppanit kiinnittdvat huomiota
mahdollisuuksiin ja suosittelevat niita.

e LIGHTHOUSE-hankkeiksi hyvaksytyille hakijoille nimetdan yhteistydkumppanin mentori,
joka seuraa hankkeen toteuttamista ja toimii linkkinda CORENET-hankkeeseen. Prosessista
sovitaan yhteistydkumppanin ja LIGHTHOUSE-hankkeen valilla molemminpuolisen hyédyn
saavuttamiseksi.

e Hakijat, jotka eivat menesty, saavat yksityiskohtaista palautetta, johon siséltyy yhteenveto
heidan ehdottamansa hankkeen vahvuuksista ja heikkouksista, jotka on havaittu
arviointiprosessin aikana. Palautteen tarkoituksena on kannustaa hakijoita parantamaan
ehdotuksiaan CORENET-ohjelman tulevia ehdotuspyyntéja jaltai muita
rahoitusmahdollisuuksia varten, jotka mahdollistaisivat osallistumisen CORENET-
hankkeeseen.
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e Kaikille hakijoille (seka hyvaksytyille etta hylatyille) lahetetdan arvioinnin yhteenvetoraportti
(Evaluation Summary Report, ESR) seka virallinen (sdhkdpostitse |ahetettava) kirje, jossa
ilmoitetaan arvioinnin tulos (hyvaksyminen tai hylkdaminen).

Muutoksenhaku ja uudelleentarkastelu.

Jos hakija katsoo, ettd arviointiprosessissa on tapahtunut menettelyvirhe, han voi pyytaa
uudelleentarkastelua. Muutoksenhakua harkitaan vain menettelyyn tai hallintoon liittyvissa
tapauksissa, ei tieteellisen tai teknisen arvioinnin kanssa syntyneissa erimielisyyksissa.

8. AIKATAULU
e Kaynnistys: huhtikuu 2025 (jatkuva avoin ehdotuspyyntd)
e Sulkeutuu: huhtikuu 2026

Ehdotukset asetetaan paremmuusijarjestykseen, ja hankkeet valitaan asteittain aloittaen 10
ensimmaisesta. Loput hankkeet valitaan asteittain paremmuusjarjestyksen perusteella, jolloin
varmistetaan asteittainen taytantdéénpano.

e Jiljelle jaavat hankkeet valitaan asteittain paremmuusjarjestyksen perusteella.

9. MAKSU

Hyvaksytyille hankkeille maksetaan 5 500 euroa avustussopimuksen allekirjoittamisen yhteydessa.
Tuensaaja laatii loppuraportin, jossa osoitetaan tehty tyo (M12).

10. EHDOT JA EDELLYTYKSET

Hakijoiden on varmistettava eettisten ja tasapuolisten periaatteiden noudattaminen, eturistiriitojen
valttdminen ja avoimuuden varmistaminen ehdotetuissa toimissa.

LIGHTHOUSE-hankkeen edunsaajien kanssa allekirjoitettava avustussopimus on EU:n Horisontti
Eurooppa -ohjelmasta johtuvien virallisten velvoitteiden mukainen, erityisesti seuraavien artiklojen
osalta, jotka \viittaavat EU:n Horisontti Eurooppa -ohjelman malliavustussopimukseen
(https://www.efsa.europa.eu/sites/default/files/documents/fin/Draft%20Grant%20Agreement%20EU
BA-EFSA-2024-PLANTS-02.pdf).

o Eturistiriitojen vélttaminen (12 artikla)

12.1 Eturistiriidat

Edunsaajien on toteutettava kaikki toimenpiteet estadkseen tilanteet, joissa sopimuksen
puolueeton ja objektiivinen taytadntddnpano voisi vaarantua perhe- tai tunne-eldmaan,
poliittiseen tai kansalliseen yhteyteen, taloudellisiin etuihin tai muihin suoriin tai epasuoriin
etuihin liittyvista syista ("eturistiriita"). Niiden on ilmoitettava virallisesti ja viipymatta tuen
mydntavalle organisaatiolle kaikista tilanteista, jotka muodostavat eturistiriidan tai saattavat
johtaa siihen, ja ryhdyttava valittdmasti kaikkiin tarvittaviin toimenpiteisiin tilanteen
korjaamiseksi. Tuen mydntava organisaatio voi tarkastaa, ettd toteutetut toimenpiteet ovat
asianmukaisia, ja se voi vaatia lisatoimenpiteiden toteuttamista tiettyyn maaraaikaan
mennessa.

Mahdollisten muiden eturistiriitojen valttdmiseksi komitean jasenet eivat mydskaan voi
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arvioida samasta alkuperamaasta tulevia hakemuksia.

12.2 Vaatimusten noudattamatta jattdmisen seuraukset

Jos avustuksen saaja rikkoo tdman artiklan mukaisia velvoitteitaan, avustusta voidaan
pienentaa (ks. EU:n Horisontti Eurooppa -ohjelman malliavustussopimuksen 28 artikla) ja
avustus tai avustuksen saaja voidaan irtisanoa (ks. EU:n Horisontti Eurooppa -ohjelman
malliavustussopimuksen 32 artikla).

Luottamuksellisuus- ja turvallisuusvelvoitteet (13 artikla)
13.1 Arkaluonteiset tiedot

Osapuolten on pidettava luottamuksellisina kaikki tiedot, asiakirjat tai muu aineisto (missa
tahansa muodossa), jotka on kirjallisesti maaritelty arkaluonteisiksi ("arkaluonteiset tiedot") -
toimen toteuttamisen aikana ja vahintaan tietolomakkeessa (ks. 6 kohta) asetettuun
maaraaikaan asti.

Tuensaajan pyynnosta tuen myontava organisaatio voi suostua pitdamaan kyseiset tiedot
luottamuksellisina pidempaan. Elleivat osapuolet toisin sovi, ne voivat kayttaa arkaluonteisia
tietoja ainoastaan sopimuksen taytantdédnpanoon. Tuensaajat voivat luovuttaa arkaluonteisia
tietoja henkildstolleen tai muille toimeen osallistuville vain, jos: (a) niiden on saatava ne
tietoonsa sopimuksen taytantdonpanemiseksi ja b) niita sitoo salassapitovelvollisuus. Tuen
myontava organisaatio voi luovuttaa arkaluonteisia tietoja henkilostolleen ja muille EU:n
toimielimille ja elimille. Lisaksi se voi luovuttaa arkaluonteisia tietoja kolmansille osapuolille,
jos: (a) se on tarpeen sopimuksen taytantdonpanemiseksi tai EU:n taloudellisten etujen
turvaamiseksi  ja b) tietojen vastaanottajia  sitoo  salassapitovelvollisuus.
Salassapitovelvollisuutta ei enaa sovelleta, jos: (a) luovuttava osapuoli suostuu
luovuttamaan tiedot toiselle osapuolelle (b) tiedot tulevat julkisesti saataville rikkomatta
mitdan salassapitovelvollisuutta (c) arkaluonteisten tietojen luovuttamista edellytetdan EU:n,
kansainvalisessa tai kansallisessa lainsdadannossa.

13.2 Luokitellut tiedot

Osapuolten on kasiteltdva turvaluokiteltuja tietoja turvaluokiteltuja tietoja koskevan
sovellettavan EU:n, kansainvélisen tai kansallisen lainsdadannén (erityisesti paatdksen
2015/44412 ja sen taytantédnpanosaantdjen) mukaisesti. Turvaluokiteltua tietoa sisaltavat
toimitukset on toimitettava tuen mydntdvan organisaation kanssa sovittujen
erityismenettelyjen mukaisesti. Turvaluokiteltua tietoa sisaltavia toimintatehtavia voidaan
teettda alihankintana ainoastaan tuen myontavan organisaation nimenomaisen (kirjallisen)
hyvaksynnan saatuaan. Turvallisuusluokiteltuja tietoja ei saa luovuttaa kolmansille
osapuolille (mukaan luettuina toimen toteuttamiseen osallistuvat osallistujat) ilman tuen
myontavan organisaation etukateen antamaa nimenomaista kirjallista hyvaksyntaa.

13.3 Vaatimusten noudattamatta jattdmisen seuraukset

Jos avustuksen saaja rikkoo taman artiklan mukaisia velvoitteitaan, avustusta voidaan
vahentaa (ks. EU:n Horisontti Eurooppa -puiteohjelman malliavustussopimuksen 28 artikla).

Etiikka (14 artikla)
14.1 Etiikka

Toiminta on toteutettava korkeimpien eettisten normien ja sovellettavan EU:n, kansainvalisen
ja kansallisen lainsdadannon eettisten periaatteiden mukaisesti.
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14.2 Arvot

Tuensaajien on sitouduttava EU:n perusarvoihin (kuten ihmisarvon, vapauden, demokratian,
tasa-arvon, oikeusvaltion ja ihmisoikeuksien, my6s vahemmistdjen oikeuksien,
kunnioittamiseen) ja varmistettava niiden kunnioittaminen.

14.3 Vaatimusten noudattamatta jattdmisen seuraukset

Jos avustuksen saaja rikkoo tdman artiklan mukaisia velvoitteitaan, avustusta voidaan
vahentaa (ks. EU:n Horisontti Eurooppa -puiteohjelman malliavustussopimuksen 28 artikla).

EU:n rahoituksen nakyvyyden lisdaminen (17 artiklan 2 kohta).
17.2 Nakyvyys - Euroopan lippu ja rahoitusselvitys

Ellei avustuksen myoéntavan organisaation kanssa ole toisin sovittu, avustuksen saajien
toimeen liittyvassa tiedotustoiminnassa (mukaan luettuina tiedotusvalineet, konferenssit,
seminaarit, tiedotusmateriaali, kuten esitteet, lehtiset, julisteet, esittelyt jne. sahkdisessa
muodossa, perinteisen tai sosiaalisen median valityksella jne.), tiedotustoiminnassa ja
kaikissa avustuksella rahoitetuissa infrastruktuureissa, laitteissa, ajoneuvoissa, tarvikkeissa
tai tarkeissa tuloksissa on mainittava EU:n tuki ja niissa on oltava Euroopan unionin lippu
(tunnus) ja rahoitusselvitys (tarvittaessa kdannettyna paikallisille kielille).

Tunnuksen on pysyttava selkedna ja erillisend, eika sitd saa muuttaa lisdamalla siihen muita
visuaalisia merkkeja, tuotemerkkeja tai tekstia. Tunnuksen lisaksi EU:n tuen korostamiseen
ei saa kayttaa mitdan muuta visuaalista identiteettia tai logoa. Kun tunnus on esilla yhdessa
muiden logojen (esim. tuensaajien tai sponsoreiden) kanssa, sen on oltava vahintaan yhta
nakyvasti ja nakyvasti esilla kuin muut logot.

Taman artiklan mukaisten velvoitteidensa tayttamiseksi tuensaajat voivat kayttda tunnusta
saamatta ensin hyvaksyntda myontavalta organisaatiolta. Tama ei kuitenkaan anna niille
oikeutta yksinomaiseen kayttdon. Ne eivat mydskdan saa ottaa tunnusta tai mitdan
vastaavaa tavaramerkkia tai logoa haltuunsa rekisteréimalla tai muulla tavoin.

Noudatetaan toiminnan toteuttamista koskevia erityissaantoja (18 artikla).
18.2 Vaatimusten noudattamatta jattdmisen seuraukset

Jos tuensaaja rikkoo tdman artiklan mukaisia velvoitteitaan, avustusta voidaan vahentaa.

Tiedottamisvelvollisuudet (19 artikla)
19.1 Pyydetyt tiedot

Tuensaajien on toimitettava - toimen aikana tai sen jalkeen ja (EU:n Horisontti Eurooppa -
puiteohjelman malliavustussopimuksen) 7 artiklan mukaisesti - kaikki tiedot, joita pyydetaan
sen tarkistamiseksi, ettd rahoitus on tukikelpoista eika liity ilmoitettuihin kustannusosuuksiin,
ettd toimi on pantu asianmukaisesti taytantéon ja ettd muita sopimuksesta johtuvia
velvoitteita on noudatettu. Toimitettujen tietojen on oltava tadsmallisia, tarkkoja ja taydellisia ja
pyydetyssd muodossa, myds sahkdisessd muodossa.

19.2 Osallistujarekisterin tietojen paivitykset

Tuensaajien on pidettava aina, toimen aikana tai sen jalkeen, portaalin osallistujarekisteriin
tallennetut tietonsa ajan tasalla, erityisesti nimensa, osoitteensa, lailliset edustajansa,
oikeudellisen muotonsa ja organisaatiotyyppinsa.

19.3 Tiedot toimintaan vaikuttavista tapahtumista ja olosuhteista
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Tuensaajien on ilmoitettava valittdtmasti tuen myodntavalle organisaatiolle (ja muille
tuensaajille) kaikista seuraavista seikoista: (a) tapahtumista, jotka todenndkéisesti
vaikuttavat tai viivastyttavat toimen toteuttamista tai vaikuttavat EU:n taloudellisiin etuihin,
erityisesti: i) muutoksista niiden oikeudellisessa, taloudellisessa, teknisessa,
organisatorisessa tai omistuksellisessa tilanteessa (mukaan lukien muutokset, jotka liittyvat
johonkin ennen avustuksen allekirjoittamista allekirjoitetussa kunniavakuutuksessa
lueteltuihin poissulkemisperusteisiin) b) olosuhteista, jotka vaikuttavat: i) avustuksen
myontamispaatdkseen tai ii) sopimuksen mukaisten vaatimusten noudattamiseen.

19.4 Vaatimusten noudattamatta jattdmisen seuraukset

Jos avustuksen saaja rikkoo tdman artiklan mukaisia velvoitteitaan, avustusta voidaan
vahentaa (EU:n Horisontti Eurooppa -ohjelman malliavustussopimuksen 28 artikla).

o Tietojen sailyttaminen (EU:n Horisontti Eurooppa -puiteohjelman
malliavustussopimuksen 20 artikla).

20.1 Kirjanpito ja tositteet

Tuensaajien on - ainakin tietolomakkeessa (ks. kohta 6) asetettuun maardaikaan asti -
sadilytettdva kirjanpitoa ja muita tositteita, joilla osoitetaan toimen asianmukainen
toteuttaminen (litteessa 1 kuvattujen tdiden asianmukainen toteuttaminen ja/tai tulosten
saavuttaminen) kyseisen alan hyvaksyttyjen standardien mukaisesti (jos sellaisia on);
tuensaajien ei tarvitse pitaa kirjaa aiheutuneista todellisista kustannuksista. Kirjanpidon ja
tositteiden on oltava saatavilla pyynnoésta (ks. EU:n Horisontti puiteohjelman Eurooppa -
malliavustussopimuksen 19 artikla) tai tarkastusten, uudelleentarkastelujen, tilintarkastusten
tai tutkimusten yhteydessd (ks. EU:n Horisontti puiteohjelman Eurooppa -
malliavustussopimuksen 25 artikla). Jos meneilladn on tarkastuksia, uudelleentarkastuksia,
tilintarkastuksia, tutkimuksia, oikeudenkaynteja tai muita sopimuksen mukaisia vaatimuksia
koskevia menettelyja (mukaan luettuna havaintojen laajentaminen; (ks. EU:n Horisontti
Eurooppa -ohjelmaan kuuluvan EU:n malliavustussopimuksen 25 artikla), tuensaajien on
sailytettdva nama asiakirjat ja muut todentavat asiakirjat ndiden menettelyjen paattymiseen
asti. Edunsaajien on sailytettava alkuperaiset asiakirjat. Digitaalisia ja digitalisoituja
asiakirjoja pidetdan alkuperéisind, jos ne on hyvaksytty sovellettavassa kansallisessa
lainsdadanndssa. Avustuksen myontava organisaatio voi hyvaksya muut kuin alkuperaiset
asiakirjat, jos ne tarjoavat vastaavan varmuustason.

20.2 Vaatimusten noudattamatta jattdmisen seuraukset

Jos tuensaaja rikkoo taman artiklan mukaisia velvoitteitaan, rahoitus, joka ei liity
kustannuksiin tai kertakorvauksiin, joita ei ole perusteltu riittavasti, ei ole tukikelpoista (ks. 6
artikla) ja se hylatdan (ks. EU:n Horisontti Eurooppa -ohjelman malliavustussopimuksen 27
artikla), ja avustusta voidaan vahentdd (ks. EU:n Horisontti Eurooppa -ohjelman
malliavustussopimuksen 28 artikla).

11. YHTEYSTIEDOT

Lisdtietoja saat kansalliselta yhteyspisteeltdsi (KNCP) tai COREnet-hankekonsortiolta
osoitteesta: info@shortfoodchain.eu
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APPEL OUVERT

APPEL A PROJETS PHARES SUR LES CIRCUITS
COURTS ALIMENTAIRES'

PROJET LIGHTHOUSE

27 projets phares (ou projets Lighthouse) mettant en évidence et partageant les innovations
en matiére de conseils sur les circuits courts alimentaires (CC) - 1 par Etat membre de I'UE -
recevront jusqu'a 5 500 euros et d'autres aides en rejoignant le réseau européen de
conseillers sur les circuits courts alimentaires développé par le projet COREnet en
collaboration avec le projet EU4AADVICE.

A partir d'avril 2025, le projet COREnet? invite les conseillers CC*® a proposer un PROJET
LIGHTHOUSE qui met en lumiére et partage une innovation en matiére de conseil sur les CC*
de leur pays et/ou cherche a adapter et déployer dans leur pays une innovation sur le conseil aux
CC qui a été mise en évidence par le projet COREnet.

Un projet phare est une initiative, une activité ou une action proposée par un conseiller CC et/ou
une organisation qui se concentre sur une innovation en matiére de conseil aux CC dans un Etat
membre spécifique de I'UE qui :

e meten évidence la relation ou le lien entre le conseil en matiére de CC et la performance du
CC;

e trace une voie pour augmenter I'impact des conseils en CC ;

o utilise une ou plusieurs innovations en matiére de conseil aux CC identifiées par COREnet
(mises en évidence dans les COREnet Golden Cases®) comme ressource, référence ou
point de repére ou propose une innovation en matiére de conseil aux CC qui n'est pas
représentée dans COREnet ;
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e mobilise les conseillers et/ou les organisations sur les CC pour gu'ils rejoignent le réseau
européen d'apprentissage et de soutien par les pairs des conseillers CC
COREnet/EU4Advice.

A l'instar d'un phare, les projets LIGHTHOUSE doivent communiquer et attirer I'attention sur le lien
entre le conseil en matiére de CC et la performance et l'impact des CC dans le contexte ou la
situation spécifique de chaque Etat membre de I'UE. Un GUIDE DE PROJET LIGHTHOUSES® fournit
des informations détaillées sur la maniére dont ils contribuent au projet COREnet.

2. OBJECTIFS DE L'APPEL OUVERT

Cet appel vise a identifier et a sélectionner un portefeuille de 27 PROJETS LIGHTHOUSE
(PROJETS PHARES) (un par Etat membre de I'UE) qui contribuent a :

e Améliorer les services de conseil aux CC au niveau national ;
e Renforcer I'apprentissage entre pairs et la mise en réseau des conseillers CC ;

o Contribuer au partage des connaissances, des aptitudes et des compétences a
I'échelle de I'UE en ce qui concerne les pratiques de conseil en matiere de CC.

3. THEMES

L'appel se concentre sur la mise en évidence d'innovations en matiére de conseil aux CC en relation
avec I'amélioration des performances et I'augmentation de I'impact d'un ou de plusieurs des types
d'organisation suivants ou propose d'autres types d'organisation de CC :

o Initiatives de CC centrées sur l'agriculteur (un a plusieurs) ou une seule ferme vend
directement a de nombreux consommateurs par l'intermédiaire de magasins de ferme, de
marchés d'agriculteurs ou de plateformes en ligne ;

e Les collaborations entre agriculteurs ou des agriculteurs collaborent pour améliorer la
rentabilité de la transformation, de la logistique et de la commercialisation grace a des
services partagés et/ou au numérique, dans le but de permettre des ventes directes a de
nombreux consommateurs ;

o Collaboration agriculteur-consommateur ou les producteurs, les consommateurs et
d'autres parties prenantes co-créent le CC, en partageant les codts, les risques et les
bénéfices.

4. CRITERES D'ELIGIBILITE
Les candidats doivent remplir les conditions suivantes

« Etre un acteur intervenant dans le conseil aux CC et enregistré dans la base de données
CORENET SFSC Advisor Database (lien :_https://form.jotform.com/231712894955063) ;

e Postuler en tant que personne morale ou physique (organisations, coopératives,
organismes de conseil, ONG ou institutions) ;

o Etre basé dans un Etat membre de I'UE ;
e Soumettre un CV et des documents justificatifs pour vérifier leur éligibilité et leur statut

juridique.
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5. FINANCEMENT ET COUTS ELIGIBLES
Chaque projet peut recevoir jusqu'a 5.500 EUR, couvrant :
e Les services de conseil et de mentorat ;
e Les ateliers, la formation et les activités de partage des connaissances ;
e Les visites d'étude et la collaboration avec les "Golden Cases" ;
o les activités de diffusion et de sensibilisation
e Les frais de déplacement des participants aux visites sur le terrain.
Les candidats doivent fournir une ventilation détaillée des fonds alloués aux activités prévues.

Les projets doivent étre acheveés dans les 12 mois suivant la date de début.

6. PROCEDURE DE CANDIDATURE

Les candidatures doivent étre soumises en ligne via le formulaire de candidature des projets
CORENET Lighthouse (https://ec.europa.eu/eusurvey/runner/COREnNet_LighthouseProjects2025)
et doivent inclure :

e Une proposition de projet détaillée ;

e Une ventilation du budget ;

e Un plan de partage des connaissances et de mise en réseau ;
e Un CV du conseiller CC ;

e La confirmation de I'enregistrement dans la base de données des conseillers CC de
CORENET;

7. PROCESSUS DE SELECTION

L'évaluation initiale d'une demande de projet LIGHTHOUSE doit étre complétée par le partenaire du
consortium ou le point de contact national clé (KNCP) pour le pays concerné. Les propositions
recommandées pour un soutien seront sélectionnées par un comité de sélection des projets
CORENET.

Les propositions seront évaluées au cours d'une procédure en quatre étapes.
Etape 1 - Eligibilité
o L'éligibilité des propositions sera évaluée sur la base des exigences formelles.

e Seules les propositions ayant passé le controle d'éligibilité passeront a la phase d'évaluation
technique.

Etape 2 - Evaluation technique

L'évaluation sera basée sur la notation de 5 critéres énumérés ci-dessous :
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e PERTINENCE PAR RAPPORT AUX OBJECTIFS DE CORENET : L'innovation proposée
en matiére de conseil aux CC est-elle alignée sur COREnet ? En quoi est-elle pertinente
pour le réseau européen des conseillers CC ? Le projet proposé est-il conforme a la charte
COREnet ?

o INNOVATION ET IMPACT : L'innovation proposée a-t-elle le potentiel de démontrer un
impact clair et mesurable sur I'amélioration des performances et I'augmentation de I'impact
de CC?

« FAISABILITE : La mise en ceuvre proposée est-elle réalisable ? L'auteur de la proposition
a-t-il les capacités et les compétences nécessaires pour obtenir des résultats ?

« DURABILITE : Quel sera l'impact a long terme de l'innovation en matiére de conseil sur les
performances et l'impact du CC ?

« COUT-EFFICACITE : le budget proposé est-il réaliste et adapté a I'objectif visé ?

Les évaluateurs noteront chaque critere sur une échelle de 1 a 5 (5=trés bon, 1=faiblesse
importante) et recommanderont ou non la sélection et le financement du projet proposé au comité
de sélection de CORERnet.

Etape 3 - Phase de sélection

Les propositions soumises au comité de sélection avec une recommandation positive seront
soumises - si nécessaire - a une évaluation par des experts externes ou des membres du consortium
qui n'ont pas participé a I'évaluation technique initiale. La sélection finale sera basée sur le
consensus du comité de sélection.

Etape 4 - Retour d'information aux candidats

Les candidats seront informés du résultat de I'évaluation dans le mois suivant la décision finale
relative a leur proposition. Les notifications comprendront la décision (retenue ou non) et toute
démarche administrative pertinente pour les candidats retenus.

Tous les candidats seront encouragés a contribuer au projet CORENET et a en tirer profit.

e Les partenaires du consortium et les points de contact nationaux concernés attireront
I'attention sur les opportunités et les recommanderont.

e Les candidats retenus qui porteront les PROJETS LIGHTHOUSES se verront attribuer un
partenaire du consortium qui accompagnera la réalisation du projet et servira de lien avec le
projet CORENET. Le processus sera convenu entre le partenaire du consortium et le projet
LIGHTHOUSE pour un bénéfice mutuel.

e Les candidats non retenus recevront un retour d'information détaillé, y compris un résumé
des forces et des faiblesses de leur projet identifié au cours du processus d'évaluation. Ce
retour d'information vise a encourager les candidats a améliorer leurs propositions pour les
futurs appels a propositions dans le cadre de CORENET et/ou d'autres opportunités de
financement qui permettraient de s'engager dans le projet CORENET.

o Tous les candidats (retenus ou non) recevront un rapport de synthése de I'évaluation (ESR)
ainsi qu'une lettre officielle (par courrier électronique) communiquant le résultat de
I'évaluation (acceptation ou rejet).

Recours et réexamen.
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Si les candidats estiment qu'il y a eu une erreur de procédure dans le processus d'évaluation, ils
peuvent demander un réexamen. Les recours ne seront examinés qu'en cas de problémes
procéduraux ou administratifs, et non en cas de désaccord avec [|'évaluation scientifique ou
technique.

8. CALENDRIER
e Lancement de I'appel : Avril 2025 (appel ouvert en continu)
e Cléture de I'appel : Avril 2026

Les propositions seront classées et les projets seront sélectionnés par vagues, en commencgant par
les 10 premiers. Les projets restants seront sélectionnés progressivement en fonction de leur
classement, afin de garantir une mise en ceuvre graduelle.

o Les projets restants seront sélectionnés progressivement sur la base du classement.
9. PAIEMENT

Les projets admis recevront un paiement de 5 500 euros a la signature du contrat de subvention.
Un rapport final sera établi par le bénéficiaire pour démontrer le travail effectué (a M12).

10. CONDITIONS GENERALES

Les candidats doivent veiller au respect des principes d'éthique et d'équité, en évitant les conflits
d'intéréts et en garantissant la transparence des activités proposées.

La convention de subvention signée avec les bénéficiaires du PROJET LIGHTHOUSE sera
conforme aux obligations formelles découlant du programme Horizon Europe de I'UE, notamment
les articles suivants qui se référent au modéle de convention de subvention Horizon Europe de I'UE
(https://www.efsa.europa.eu/sites/default/files/documents/fin/Draft%20Grant%20Agreement%20EU
BA-EFSA-2024-PLANTS-02.pdf).

« Eviter les conflits d'intéréts (article 12)

12.1 Conflit d'intéréts

Les bénéficiaires doivent prendre toutes les mesures nécessaires pour éviter toute situation dans
laquelle la mise en ceuvre impartiale et objective de la convention pourrait étre compromise pour
des raisons familiales, affectives, d'affinités politiques ou nationales, d'intéréts économiques ou de
tout autre intérét direct ou indirect ("conflit d'intéréts"). lls doivent notifier formellement et sans délai
a l'organisme subventionnaire toute situation constituant ou susceptible de constituer un conflit
d'intéréts et prendre immédiatement toutes les mesures nécessaires pour remédier a cette situation.
L'organisme subventionnaire peut vérifier que les mesures prises sont appropriées et peut exiger
que des mesures supplémentaires soient prises dans un délai déterminé.

En outre, pour éviter tout autre conflit d'intéréts, les membres du comité concernés ne peuvent pas
évaluer les demandes provenant de leur méme pays d'origine.

12.2 Conséquences de la non-conformité

Si un bénéficiaire manque a I'une des obligations qui lui incombent en vertu du présent article, la
subvention peut étre réduite (voir I'article 28 de la convention de subvention type Horizon Europe)
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et la subvention ou le bénéficiaire peuvent étre résiliés (voir l'article 32 de la convention de
subvention type Horizon Europe).

o Obligations de confidentialité et de sécurité (article 13)

13.1 Informations sensibles

Les parties sont tenues de garder confidentiels les données, documents ou autre matériel (sous
quelque forme que ce soit) identifiés comme sensibles par écrit ("informations sensibles") - pendant
la mise en ceuvre de I'action et au moins jusqu'a la date limite fixée dans la fiche technique (voir
point 6).

Si un bénéficiaire le demande, I'organisme subventionnaire peut accepter de garder ces informations
confidentielles pendant une période plus longue. Sauf accord contraire entre les parties, celles-ci ne
peuvent utiliser les informations sensibles que pour la mise en ceuvre de la convention. Les
bénéficiaires ne peuvent divulguer des informations sensibles a leur personnel ou a d'autres
participants impliqués dans I'action que s'ils : (a) ont besoin de les connaitre pour mettre en ceuvre
la convention et (b) sont liés par une obligation de confidentialité. L'organisme subventionnaire peut
divulguer des informations sensibles a son personnel et a d'autres institutions et organes de I'UE. |l
peut également divulguer des informations sensibles a des tiers si (a) cela est nécessaire a la mise
en ceuvre de l'accord ou a la sauvegarde des intéréts financiers de I'UE et (b) les destinataires de
l'information sont liés par une obligation de confidentialité. Les obligations de confidentialité ne
s'appliquent plus si (a) la partie qui divulgue les informations accepte de les communiquer a I'autre
partie (b) les informations deviennent accessibles au public, sans qu'aucune obligation de
confidentialité ne soit violée (c) la divulgation des informations sensibles est requise par le droit
communautaire, international ou national.

13.2 Informations classifiées

Les parties doivent traiter les informations classifiées conformément au droit de I'UE, international
ou national applicable en matiére d'informations classifiées (en particulier, la décision 2015/44412
et ses modalités d'application). Les produits livrables qui contiennent des informations classifiées
doivent étre soumis selon des procédures spéciales convenues avec l'organisme subventionnaire.
Les taches d'action impliquant des informations classifiées ne peuvent étre sous-traitées qu'aprés
approbation explicite (par écrit) de I'organisme subventionnaire. Les informations classifiées ne
peuvent étre divulguées a des tiers (y compris les participants impliqués dans la mise en ceuvre de
I'action) sans l'accord écrit explicite de I'organisme subventionnaire.

13.3 Conséquences de la non-conformité

Si un bénéficiaire manque a I'une des obligations qui lui incombent en vertu du présent article, la
subvention peut étre réduite (voir I'article 28 du modéle de convention de subvention Horizon Europe
de I'UE).

« Ethique (article 14)
14.1 Ethique

L'action doit étre menée dans le respect des normes éthiques les plus élevées et de la Iégislation
européenne, internationale et nationale applicable en matiére de principes éthiques.

14.2 Valeurs
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Les bénéficiaires doivent s'engager a respecter les valeurs fondamentales de I'UE (telles que le
respect de la dignité humaine, de la liberté, de la démocratie, de I'égalité, de I'Etat de droit et des
droits de 'homme, y compris les droits des minorités) et veiller a ce qu'elles soient respectées.

14.3 Conséquences du non-respect des obligations

Si un bénéficiaire manque a I'une des obligations qui lui incombent en vertu du présent article, la
subvention peut étre réduite (voir I'article 28 du modéle de convention de subvention Horizon Europe
de I'UE).

e Donner de la visibilité au financement de I'UE (article 17.2)

17.2 Visibilité - drapeau européen et déclaration de financement

Sauf accord contraire avec l'organisme subventionnaire, les activités de communication des
bénéficiaires liées a l'action (y compris les relations avec les médias, les conférences, les
séminaires, le matériel d'information, tel que les brochures, les dépliants, les posters, les
présentations, etc., sous forme électronique, via les médias traditionnels ou sociaux, etc.), les
activités de diffusion et toute infrastructure, équipement, véhicule, fourniture ou résultat majeur
financé par la subvention doivent reconnaitre le soutien de I'UE et afficher le drapeau européen
(embléme) et la déclaration de financement (traduits dans les langues locales, le cas échéant).

L'embléme doit rester distinct et séparé et ne peut étre modifié par I'ajout d'autres marques visuelles,
marques commerciales ou textes. En dehors de I'embléme, aucune autre identité visuelle ou logo
ne peut étre utilisé pour mettre en évidence le soutien de I'UE. Lorsqu'il est associé a d'autres logos
(de bénéficiaires ou de sponsors, par exemple), I'embléme doit étre mis en évidence de maniére
aussi visible que les autres logos.

Aux fins des obligations qui leur incombent en vertu du présent article, les bénéficiaires peuvent
utiliser I'embléme sans obtenir au préalable I'approbation de I'organisme subventionnaire. Cela ne
leur conféere toutefois pas un droit d'utilisation exclusif. En outre, ils ne peuvent s'approprier
I'embléme ou toute marque ou logo similaire, que ce soit par enregistrement ou par tout autre
moyen.

o Respecter les régles spécifiques de mise en ceuvre de I'action (article 18)

18.2 Conséquences du non-respect des régles

Si un bénéficiaire manque a I'une des obligations qui lui incombent en vertu du présent article, la
subvention peut étre réduite.

o Obligations d'information (article 19)

19.1 Informations demandées

Les bénéficiaires doivent fournir - au cours de I'action ou ultérieurement et conformément a l'article
7 (de la convention-type de subvention Horizon Europe) - toute information demandée afin de vérifier
I'éligibilité du financement non lié aux colts déclarés, la bonne mise en ceuvre de l'action et le
respect des autres obligations découlant de la convention. Les informations fournies doivent étre
exactes, précises et complétes et dans le format demandé, y compris le format électronique.

19.2 Mise a jour des données du reqistre des participants
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Les bénéficiaires doivent tenir a jour - a tout moment, pendant I'action ou par la suite - leurs
informations stockées dans le registre des participants du portail, en particulier leur nom, leur
adresse, leurs représentants légaux, leur forme juridique et leur type d'organisation.

19.3 Informations sur les événements et circonstances ayant une incidence sur I'action

Les bénéficiaires sont tenus d'informer immédiatement I'organisme subventionnaire (et les autres
bénéficiaires) de tout ce qui suit : (a) les événements susceptibles d'affecter ou de retarder la mise
en ceuvre de l'action ou de porter atteinte aux intéréts financiers de I'UE, en particulier : i) les
changements dans leur situation juridique, financiére, technique, organisationnelle ou de propriété
(y compris les changements liés a l'un des motifs d'exclusion énumérés dans la déclaration sur
I'nonneur signée avant la signature de la subvention) b) les circonstances ayant une incidence sur :
i) la décision d'octroi de la subvention ou ii) le respect des exigences de la convention.

19.4 Conséquences de la non-conformité

Si un bénéficiaire manque a I'une des obligations qui lui incombent en vertu du présent article, la
subvention peut étre réduite (article 28 du modéle de convention de subvention Horizon Europe de
I'UE).

e Tenue de registres (article 20 du modéle de convention de subvention Horizon
Europe)

20.1 Conservation des dossiers et des piéces justificatives

Les bénéficiaires doivent - au moins jusqu'a la date limite fixée dans les fiches techniques (voir point
6) - tenir des registres et autres piéces justificatives afin de prouver la bonne exécution de I'action
(bonne exécution des travaux et/ou obtention des résultats tels que décrits a l'annexe 1)
conformément aux normes acceptées dans le domaine concerné (le cas échéant) ; les bénéficiaires
ne doivent pas tenir de registres spécifiques sur les colts réels encourus. Les dossiers et les piéces
justificatives doivent étre mis a disposition sur demande (voir l'article 19 de la convention de
subvention type Horizon Europe) ou dans le cadre de contréles, d'examens, d'audits ou d'enquétes
(voir l'article 25 de la convention de subvention type Horizon Europe). Si des contrbles, examens,
audits, enquétes, litiges ou autres poursuites sont en cours dans le cadre de la convention (y compris
I'extension des conclusions) (voir l'article 25 de la convention-type de subvention UE Horizon
Europe), les bénéficiaires doivent conserver ces dossiers et autres piéces justificatives jusqu'a la fin
de ces procédures. Les bénéficiaires doivent conserver les documents originaux. Les documents
numériques et numérisés sont considérés comme des originaux s'ils sont autorisés par la législation
nationale applicable. L'organisme subventionnaire peut accepter des documents non originaux s'ils
offrent un niveau d'assurance comparable.

20.2 Conséquences de la non-conformité

Si un bénéficiaire manque a I'une des obligations qui lui incombent en vertu du présent article, le
financement non lié aux codts/les contributions forfaitaires insuffisamment justifiées seront
inéligibles (voir l'article 6) et seront rejetées (voir l'article 27 de la convention de subvention type
Horizon Europe), et la subvention pourra étre réduite (voir I'article 28 de la convention de subvention
type Horizon Europe).

11. INFORMATIONS DE CONTACT
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Pour plus de détails, veuillez contacter le(s) Point(s) de contact national clé(s) (KNCP) de votre
pays [pour la France (Yuna Chiffoleau INRAE, yuna.chiffoleau@inrae.fr et Anne-Cécile Brit
INRAE, anne-cecile.brit@inrae.fr)] ou le Consortium de projet COREnet a I'adresse suivante :
info@shortfoodchain.eu
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Funded by
the European Union

German (Deutsch)

AUSSCHREIBUNG

Leuchtturmprojekte der Direktvermarktung
(SFSC)"s

27 Leuchtturmprojekte, die Innovationen der Direktvermarktungs-Beratung
veranschaulichen und weitergeben - pro EU-Mitgliedstaat je eines - erhalten bis zu
5.500 EUR und weitere Unterstutzung durch den Beitritt zum europaischen Netzwerk
von Direktvermarktungs (SFSC)-Berater:innen des Projekts COREnet

Ab April 2025 |adt das COREnet-Projekt'® SFSC Berater:innen'” ein, ein Leuchtturmprojekt
einzureichen. Damit wird eine innovative Beratung aus lhrem Land im Bereich der Direktvermarktung
hervorgehoben und mit anderen geteilt. Alternativ kénnen Sie auch eine vom COREnet-Projekt
ausgezeichnete SFSC-Beratungsinnovation' im Bereich der Direktvermarktung an ihr Land
anpassen und einsetzen.

Ein Leuchtturmprojekt ist eine Initiative, Aktivitdt oder Mallnahme, die von einem/r Berater:in
und/oder einer Organisation vorgeschlagen wird und sich auf eine innovative Beratung im Bereich
der Direktvermarktung in einem bestimmten EU-Mitgliedstaat konzentriert:

5 A Short Food Supply Chain (SFSC) ist definiert als: ,eine Versorgungskette, die eine begrenzte Anzahl von
Wirtschaftsteilnehmern umfasst, die sich zur Zusammenarbeit, zur lokalen wirtschaftlichen Entwicklung und zu engen
geografischen und sozialen Beziehungen zwischen Erzeugern, Verarbeitern und Verbrauchern verpflichtet haben® [wie in
Artikel 2 der Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 Uber die Foérderung der Entwicklung des landlichen Raums durch den
Europaischen Landwirtschaftsfonds flr die Entwicklung des landlichen Raums (ELER).

6 COREnet ist ein vom EU-Programm Horizont Europa finanziertes Projekt. https://shortfoodchain.eu
7 Ein:e SFSC Berater:in ist definiert als eine Person, die sich in der CORENET/EU4Advice database.

'8 Eine SFSC-Beratungsinnovation ist eine Praxis, ein Ansatz oder eine andere Aktivitat, die darauf abzielt, die Leistung
einer SFSC auf dem Markt zu verbessern und ihren Einfluss in Wirtschaft und Gesellschaft zu erhdhen.
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o Hebt die Beziehung oder den Zusammenhang zwischen der Dirkektvermarktungs Beratung
und der Direktvermarktung auf dem Markt hervor.

e Zeigt einen Weg auf, die Effektivitat der Direktvermarktungsberatung zu erhéhen.

e Nutzt eine oder mehrere vom COREnet identifizierte Innovationen der
Direktvermarktungsberatung (Golden Cases'®) als Ressource, Referenz oder Benchmark
oder schlagt eine nicht vertretene Innovation der Direktvermarktungsberatung vor.

e Mobilisiert Direktvermarktungs-Berater:innen und/oder -Organisationen, dem europaweiten
COREnet/EU4Advice-Netzwerk fiir Direktvermarktungs-Berater:innen beizutreten, um von
anderen zu lernen und sie zu unterstitzen.

Die LEUCHTTURM-Projekte dienen dazu, die Verbindung zwischen der Beratungstatigkeit, den
Leistungen und Wirkungen von Direktvermarktungs-Berater:innen im spezifischen Kontext oder in
der spezifischen Situation eines jeden EU-Mitgliedstaates zu kommunizieren und auf andere Weise
die Aufmerksamkeit darauf zu lenken. Der "LEUCHTTURM PROJECT LEITFADEN?®" ligfert
detaillierte Informationen, wie Projekte eingereicht werden kénnen.

2. OFFENE AUSSCHREIBUNG UND ZIELE

Mit dieser Aufforderung soll ein Portfolio von 27 LIGHTHOUSE-PROJEKTEN (eines pro EU-
Mitgliedstaat) ermittelt und ausgewahlt werden, die einen Beitrag leisten zu:

¢ Verbesserung der Beratungsleistung der Direktvermarktung auf nationaler Ebene

o Stirkung des Peer-to-Peer-Lernens und der Vernetzung von Berater:innen der
Direktvermarktung

e Beitrag zum EU-weiten Austausch von Wissen, Fahigkeiten und Kompetenzen in der
Direktvermarktung-Beratungspraxis

3. OPTIONEN DER DIREKTVERMARKTUNG

Die Ausschreibung zielt darauf ab, Beratungsinnovationen im Bereich der Direktvermarktung zu
fordern, die sich auf die Verbesserung der Leistung und die Steigerung der Effektivitat eines oder
mehrerer der folgenden maoglichen Optionen der Umsetzung konzentrieren. Alternativ kbnnen auch
andere Direktvermarktungsmaflinahmen vorgeschlagen werden.

o Direktvermarktungs-Initiativen zentriert auf einzelne Landwirt:innen (Prinzip: Eins zu
Viele), Ein:e Landwirt:in oder Lebensmittelverarbeiter:in verkauft Gber Hofladen, Bauernmarkte
oder Online-Plattformen direkt an mehrere Konsument:innen;

o Kooperationen von mehreren Landwirt:innen in der Direktvermarktung (Prinzip: Viele zu
Viele), Mehrere Landwirt:Beinnen kooperieren, um die Kosteneffizienz bei der Verarbeitung,

19 GOLDEN CASES sind innovative Praxisprojekte oder andere Aktivitaten, die darauf abzielen, die Leistung einer SFSC
auf dem Markt zu verbessern und ihren Einfluss in Wirtschaft und Gesellschaft zu erhéhen https://shortfoodchain.eu

20 Verfligbar unter https://shortfoodchain.eu
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Logistik und Vermarktung durch gemeinsame Dienstleistungen und Automatisierung zu
verbessern, mit dem Ziel, den Direktverkauf an viele Konsument:innen zu ermdéglichen;

Kooperationen von Landwirt:innen und Konsument:innen in der Direktvermarktung
(Prinzip: Viele zu Viele), Es kooperieren Landwirt:innen, Konsument:iinnen und andere
Interessengruppen gemeinsam an der Direktvermarktung und teilen dabei Kosten, Risiken und
Vorteile.

4. ZULASSUNGSKRITERIEN

Die Bewerber:innen missen die folgenden Bedingungen erflllen:

5

Registrierung auf der CORENET SFSC Advisor Database (Link:
https://form.jotform.com/231712894955063) als Direktvermarktungs-Berater:in;

Bewerbung als |juristische oder natirliche Person (Organisationen, Genossenschaften,
Beratungsstellen, NGOs oder Institutionen);

Sie mussen ihren Sitz in einem EU-Mitgliedstaat haben;

Einreichung eines Lebenslaufs und Unterlagen zum Nachweis ihrer Eignung und ihres
Rechtsstatus ist erforderlich.

. FORDERUNG UND FORDERBARE KOSTEN

Jedes Projekt kann bis zu 5.500 EUR erhalten, die folgende Kosten abdecken:

Beratungsdienste und Mentoring

Workshops, Schulungen und Aktivitaten zum Wissensaustausch
Studienbesuche und Zusammenarbeit mit Golden Cases
Verbreitungs- und Offentlichkeitsarbeit

Reisekosten flr Teilnehmer:innen bei Feldbesuchen

Die Antragstelleriinnen missen eine detaillierte Aufschlisselung der Mittelzuweisung fir die
geplanten Aktivitaten vorlegen.

Die Projekte missen innerhalb von 12 Monaten nach dem Startdatum abgeschlossen sein.

6. EINREICHUNG

Die Antrage werden online Uber das Antragsformular fir CORENET-Leuchtturmprojekte eingereicht
(https://ec.europa.eu/eusurvey/runner/COREnet LighthouseProjects2025) und sollen folgendes

beinhalten:

Einen detaillierten Projektvorschlag

Eine Aufschlisselung des Budgets
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¢ Einen Plan fur den Wissensaustausch und die Vernetzung

e Lebenslauf eines:r Direktvermarktungs-Berater:in und eine Erklarung, in der die Eignung des:der
Berater:in/Beratungsorganisation bestatigt wird

¢ Nachweis der Registrierung in die CORENET SFSC Advisor Database

7. AUSWAHLPROZESS

Erste Beurteilungen des Antrags erfolgen durch den Konsortialpartner oder die Nationale
Kontaktstelle (Key National Contact Point, KNCP) fir das Schwerpunktland. Die endglltigen
Lighthousprojekte werden von einem speziellen CORENET-Projektauswahlkomitee ausgewahit.

Die Vorschlage werden in einem vierstufigen Verfahren beurteilt.
Stufe 1 — Forderungswiirdigkeit
¢ Vorschlage werden auf der Grundlage der formalen Anforderungen auf ihre Zulassigkeit gepriift.

e Nur Vorschlage, die die Zulassigkeitsprufung bestehen, kommen in die technische
Bewertungsphase.

Stufe 2 — Inhaltliche Bewertung
Die Beurteilung erfolgt anhand der 5 unten angefiihrten Kriterien:

e RELEVANZ ZU COREnet-ZIELEN: Ist die vorgeschlagene innovative Direktvermarktungs-
Beratung auf die Inhalte des Projekts COREnet abgestimmt? Inwiefern ist es flr das EU-weite
Netzwerk von Direktvermarktungs Berater:innen relevant? Steht das vorgeschlagene Projekt im
Einklang mit der COREnet-Charta?

e INNOVATION UND AUSWIRKUNG: Hat die vorgeschlagene Innovation im Bereich der Beratung
der Direktvermarktung das Potenzial, klare, messbare Auswirkungen auf die Verbesserung der
Leistung der Freiberufler:in und die Steigerung ihrer Wirkung zu zeigen?

e DURCHFUHRBARKEIT: Ist die vorgeschlagene Umsetzung durchfiihrbar? Verfiigt der:die
Antragsteller:in Uber die Kapazitaten und Fahigkeiten, um Ergebnisse zu erzielen?

¢ NACHHALTIGKEIT: Wie wird sich die Beratungsinnovation der Direktvermarktung langerfristig
auf die Leistung und Wirkung der Direktvermarktung auswirken?

o KOSTENWIRTSCHAFTLICHKEIT: Ist das vorgeschlagene Budget realistisch und
zweckdienlich?

Jedes Kriterium wird auf einer Skala von 1 bis 5 (5 = Sehr gut, 1 = erhebliche Schwache) beurteilt
und dem COREnet-Auswahl-Komitee wird empfohlen, das vorgeschlagene Projekt auszuwahlen
und zu finanzieren oder nicht.

Stufe 3 — Auswahlphase

Einreichungen, mit einer positiven Empfehlung des Auswahl-Komitees wird das Projekt - falls
erforderlich - einem Peer-Review durch externe Expertiinnen oder Mitglieder des Konsortiums

64



unterzogen, die nicht an der ersten inhaltlichen Bewertung beteiligt waren. Die endgultige Auswahl
erfolgt auf der Grundlage des Konsenses des Auswahl-Komitees.

Stufe 4 — Riickmeldungen an den:die Antragsteller:in

¢ Die Antragsteller werden innerhalb eines Monats nach der endgiltigen Entscheidung tber
ihren Vorschlag Uber das Ergebnis der Beurteilung informiert. Die Benachrichtigung enthalt
die Entscheidung (erfolgreich oder nicht erfolgreich) und alle relevanten administrativen
Schritte fur die erfolgreichen Antragsteller.

e Alle Bewerber:innen werden ermutigt, an der Ausschreibung teilzunehmen und davon zu
profitieren.

e Einschlagige Konsortialpartner und KCNPs werden auf die Moglichkeiten aufmerksam
gemacht und die Beteiligung empfohlen.

o Erfolgreiche Antragsteller:iinnen, von LIGHTHOUSE PROJEKTEN, erhalten eine:n
Mentor:in des Konsortialpartners, die:der die Realisierung des Projekts begleitet und als
Bindeglied zum CORENET-Projekt fungiert. Das Verfahren wird zwischen der:dem
Konsortialpartner:in und dem LIGHTHOUSE-Projekt zum beiderseitigen Nutzen vereinbart.

¢ Abgelehnte Antragsteller:innen erhalten ein ausfihrliches Feedback, einschliel3lich einer
Zusammenfassung der Starken und Schwachen ihres vorgeschlagenen Projekts, die
wahrend des Beurteilungsprozesses ermittelt wurden. Dieses Feedback soll die
Antragsteller:innen ermutigen, ihre Vorschlage fur kiinftige Ausschreibungen im Rahmen von
CORENET und/oder andere Finanzierungsmdoglichkeiten, die eine Beteiligung am
CORENET-Projekt erméglichen wirden, zu verbessern.

e Alle Antragsteller:iinnen (erfolgreiche und nicht erfolgreiche) erhalten einen
zusammenfassenden Beurteilungsbericht (ESR) sowie ein formelles Schreiben (per E-Mail),
in dem das Ergebnis der Beurteilung (Annahme oder Ablehnung) mitgeteilt wird.

Einspriiche und Uberpriifungen

Wenn Antragsteller:innen der Meinung sind, dass ein Verfahrensfehler im Beurteilungsverfahren
vorliegt, kénnen sie eine Uberpriifung beantragen. Einspriche werden nur bei
verfahrenstechnischen oder verwaltungstechnischen Fragen berlcksichtigt, nicht bei
Unstimmigkeiten mit der wissenschaftlichen oder inhaltlichen Beurteilung.

8. ZEITPLAN
e Start der Ausschreibung: April 2025 (kontinuierliche offene Ausschreibung)
e Ende der Ausschreibung: April 2026

Die Vorschlage werden in eine Rangfolge gebracht und die Projekte werden kontinuierlich
ausgewahlt, beginnend mit den ersten zehn. Die Ubrigen Projekte werden nach und nach auf
Grundlage der Rangfolge ausgewahlt, sodass eine schrittweise Auswahl gewahrleistet ist.

9. BEZAHLUNG

Anerkannte Lighthouse-Projekte erhalten die Zahlung von 5.500 Euro bei Unterzeichnung des
Zuschussvertrags. Der:die Zuschussempfanger:in muss einen Abschlussbericht erstellen, um die
durchgefuhrten Arbeiten zu belegen (bei M12).
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10. BEDINGUNGEN UND KONDITIONEN

Die Antragsteller:innen mussen sicherstellen, dass die ethischen Grundsatze und die Grundsatze
der Gleichbehandlung eingehalten, Interessenkonflikte vermieden werden und die Transparenz der
vorgeschlagenen Aktivitdten gewahrleistet ist.

Die mit den Beglnstigten des LIGHTHOUSE PROJECT unterzeichnete Finanzhilfevereinbarung
muss mit den formalen Verpflichtungen des EU-Programms Horizont Europa Ubereinstimmen,
insbesondere mit den folgenden Artikeln, die sich auf die Musterfinanzhilfevereinbarung von
Horizont Europa beziehen
(https://www.efsa.europa.eu/sites/default/files/documents/fin/Draft%20Grant%20Agreement%20EU
BA-EFSA-2024-PLANTS-02.pdf).

¢ Vermeidung von Interessenkonflikten (Artikel 12)

12.1 Interessenkonflikte

Die Beglinstigten missen alle Malinahmen ergreifen, um zu verhindern, dass die unparteiische und
objektive Durchflihrung der Vereinbarung aus familidren oder emotionalen Griinden, aus Grinden
der politischen oder nationalen Zugehdrigkeit, aus wirtschaftlichen Interessen oder aus anderen
direkten oder indirekten Interessen (,Interessenkonflikt’) beeintrachtigt werden kénnte. Sie missen
die gewahrende Organisation unverziglich féormlich Uber jede Situation unterrichten, die einen
Interessenkonflikt darstellt oder zu einem solchen fihren koénnte, und unverziglich alle
erforderlichen MalRnahmen ergreifen, um diese Situation zu bereinigen. Die Bewilligungsbehérde
kann Uberprifen, ob die getroffenen Mallnahmen angemessen sind, und kann verlangen, dass
innerhalb einer bestimmten Frist zusatzliche MalRnahmen getroffen werden.

Um weitere Interessenskonflikte zu vermeiden, dirfen die beteiligten Ausschussmitglieder
aullerdem keine Antrdge aus demselben Herkunftsland beurteilen.

12.2 Folgen der Nichteinhaltung

Verstoldt ein:e Begunstigte:r gegen eine seiner Verpflichtungen aus diesem Artikel, kann die
Finanzhilfe gekirzt (siehe Artikel 28 der EU-Musterfinanzhilfevereinbarung) und die Finanzhilfe oder
der:die Beglnstigte geklindigt werden (siehe Artikel 32 der EU-Musterfinanzhilfevereinbarung).

¢ Vertraulichkeits- und Sicherheitspflichten (Artikel 13)

13.1 Sensible Informationen

Die Parteien sind verpflichtet, Daten, Unterlagen oder sonstiges Material (in jeglicher Form), die
schriftlich als sensibel gekennzeichnet sind (,sensible Informationen®), vertraulich zu behandeln -
wahrend der Durchfiihrung der Malnahme und mindestens bis zu der im Datenblatt (siehe Punkt 6)
genannten Frist. Auf Antrag eines:r Begunstigten kann die gewahrende Organisation zustimmen,
solche Informationen langer vertraulich zu behandeln. Sofern die Parteien nichts anderes
vereinbaren, dirfen sie sensible Informationen nur zur Durchflihrung der Vereinbarung verwenden.

Die Begunstigten dirfen sensible Informationen nur dann an ihr Personal oder andere an der
MalRnahme Beteiligte weitergeben, wenn sie:

(a) diese Informationen fiir die Durchfiihrung der Vereinbarung bendétigt werden und
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b) sie zur Vertraulichkeit verpflichtet sind.

Die gewéahrende Organisation kann sensible Informationen an ihr Personal und an andere EU-
Organe und -Einrichtungen weitergeben. Sie kann darlber hinaus sensible Informationen an Dritte
weitergeben, wenn:

(a) dies zur Durchfiihrung des Abkommens oder zum Schutz der finanziellen Interessen der EU
erforderlich ist und

(b) die Empfanger:innen der Informationen zur Vertraulichkeit verpflichtet sind.
Die Vertraulichkeitsverpflichtungen gelten nicht mehr, wenn:
(a) die offenlegende Partei der Freigabe der anderen Partei zustimmt

(b) die Informationen o6ffentlich zuganglich werden, ohne dass eine Vertraulichkeitsverpflichtung
verletzt, wird

(c) die Offenlegung der sensiblen Informationen durch EU-, internationales oder nationales Recht
vorgeschrieben ist.

13.2 Vertrauliche Informationen

Die Parteien mussen vertrauliche Informationen im Einklang mit den geltenden EU-, internationalen
oder nationalen Rechtsvorschriften ber vertrauliche Informationen (insbesondere mit Beschluss
2015/44412 und seinen Durchflhrungsbestimmungen) behandeln. Leistungen, die vertrauliche
Informationen enthalten, missen nach besonderen, mit der erteilenden Organisation vereinbarten
Verfahren erbracht werden. Mallnahmen, die vertrauliche Informationen enthalten, dirfen nur nach
ausdricklicher  schrifticher Genehmigung durch die bewilligende Organisation an
Unterauftragnehmer vergeben werden. Ohne vorherige ausdrtckliche schriftliche Genehmigung der
bewilligenden Organisation dirfen vertrauliche Informationen nicht an Dritte (einschlieRlich der an
der Durchfuihrung der MalRnahme beteiligten Personen) weitergegeben werden.

13.3 Konsequenzen der Nichteinhaltung

VerstoRt ein Beglnstigter gegen eine seiner Verpflichtungen aus diesem Artikel, kann die Finanzhilfe
gekurzt werden (siehe Artikel 28 der EU-Musterfinanzhilfevereinbarung fur Horizon Europe).

e Ethik (Artikel 14)
14.1 Ethik

Die MaRnahme muss im Einklang mit den hdchsten ethischen Standards und den geltenden EU-,
internationalen und nationalen Rechtsvorschriften Uiber ethische Grundsatze durchgefiihrt werden.

14.2 Werte

Die Begunstigten muissen sich zur Einhaltung grundlegender EU-Werte (wie Achtung der
Menschenwiirde, Freiheit, Demokratie, Gleichheit, Rechtsstaatlichkeit und Menschenrechte,
einschliel3lich der Rechte von Minderheiten) verpflichten und diese gewahrleisten

67



14.3 Konsequenzen der Nichteinhaltung

Verstdlt ein Begiunstigter gegen eine seiner Verpflichtungen aus diesem Artikel, kann die Finanzhilfe
gekurzt werden (siehe Artikel 28 der EU-Musterfinanzhilfevereinbarung fir Horizon Europe).

o Sichtbarkeit der EU-Finanzierung (Artikel 17.2)

17.2 Sichtbarkeit — Europaische Flagge und Finanzierungserklarung

Sofern mit der bewilligenden Organisation nichts anderes vereinbart wurde, muissen die
Kommunikationsaktivitaten der Begulinstigten im Zusammenhang mit der Malinahme (einschlieflich
Medienarbeit, Konferenzen, Seminare, Informationsmaterial wie Broschiren, Faltblatter, Poster,
Prasentationen usw. in elektronischer Form, (ber traditionelle oder soziale Medien usw.),
Verbreitungsaktivitdten sowie alle Infrastrukturen, Ausristungen, Fahrzeuge, Lieferungen und
wichtigen Ergebnisse, die durch die Finanzhilfe finanziert wurden, die Unterstitzung durch die EU
anerkennen. Zudem missen sie die europaische Flagge (Logo und die Finanzierungserklarung
(gegebenenfalls in die lokalen Sprachen Ubersetzt) tragen.

Das Logo muss eindeutig und separat bleiben und darf nicht durch Hinzufiigen anderer visueller
Zeichen, Marken oder Texte verandert werden. Auf3er dem Logo darf kein anderes visuelles Zeichen
oder Logo verwendet werden, um die EU-Unterstitzung hervorzuheben. Wird das Logo zusammen
mit anderen Logos (z. B. von Beglnstigten oder Sponsoren) gezeigt, muss es mindestens genauso
deutlich und sichtbar sein wie die anderen Logos.

Die Beglnstigten kdnnen das Logo fur die Zwecke ihrer Verpflichtungen gemafR diesem Artikel
verwenden, ohne zuvor die Genehmigung der gewahrenden Organisation einzuholen. Dies gibt
ihnen jedoch kein ausschliel3liches Nutzungsrecht. AuRerdem dirfen sie sich das Logo oder eine
ahnliche Marke oder ein ahnliches Logo weder durch Eintragung noch auf andere Weise aneignen.

¢ Einhaltung spezifischer Regeln fiir die Durchfiihrung der Aktion (Artikel 18)

18.2 Konsequenzen der Nichteinhaltung

Verstdlt ein Beginstigter gegen eine seiner Verpflichtungen aus diesem Artikel, kann die Finanzhilfe
gekurzt werden.

¢ Informationspflichten (Artikel 19)

19.1 Gewlinschte Information

Die Begunstigten mussen - wahrend der Mal3nahme oder im Nachhinein und gemaR Artikel 7 (der
EU-Musterfinanzhilfevereinbarung ,Horizont Europa®) - alle angeforderten Informationen vorlegen,
um die Forderfahigkeit der Finanzierung, die nicht mit den angegebenen Kostenbeitragen
zusammenhangt, die ordnungsgemafle Durchfihrung der MalRnahme und die Einhaltung der
sonstigen Verpflichtungen aus der Vereinbarung zu Uberprufen. Die Ubermittelten Informationen
mussen richtig, genau und vollstandig sein und in dem geforderten Format, auch in elektronischer
Form, vorliegen.

19.2 Aktualisierungen der Teilnehmerregisterdaten
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Die Begunstigten sind verpflichtet, ihre im Teilnehmerregister des Portals gespeicherten Daten,
insbesondere ihren Namen, ihre Anschrift, ihre gesetzlichen Vertreter, ihre Rechtsform und die Art
der Organisation, stets auf dem neuesten Stand zu halten, sei es wahrend der Mallnahme oder
danach.

19.3 Informationen Uber Ereignisse und Umstande, die sich auf die Aktion auswirken

Die Begunstigten sind verpflichtet, die Bewilligungsstelle (und die anderen Beglnstigten)
unverzlglich Uber Folgendes zu informieren: (a) Ereignisse, die die Durchfiihrung der Malinahme
beeintrachtigen oder verzégern oder die finanziellen Interessen der EU beeintrachtigen kénnten,
insbesondere: i) Anderungen ihrer rechtlichen, finanziellen, technischen, organisatorischen oder
eigentumsrechtlichen Situation (einschlieRlich Anderungen im Zusammenhang mit einem der in der
vor der Unterzeichnung der Finanzhilfevereinbarung unterzeichneten ehrenwortlichen Erklarung
aufgefihrten Ausschlussgriinde) b) Umstande, die sich auf i) die Entscheidung tUber die Gewahrung
der Finanzhilfe oder ii) die Einhaltung der Anforderungen der Vereinbarung auswirken.

19.4 Konsequenzen der Nicht-Einhaltung

Verstollt ein:e Begunstigte:r gegen eine seiner Verpflichtungen aus diesem Artikel, kann die
Finanzhilfe gekurzt werden (Artikel 28 der EU-Musterfinanzhilfevereinbarung fur Horizont Europa).

e Aufbewahrung der Unterlagen (Artikel 20 der EU-Musterfinanzhilfevereinbarung fiir
Horizont Europa)

20.1 Fuhren von Aufzeichnungen und Belegen

Die Beglnstigten missen - zumindest bis zu der im Datenblatt (siehe Punkt 6) genannten Frist -
Aufzeichnungen und andere Belege aufbewahren, um die ordnungsgemafRe Durchfihrung der
MaRnahme (ordnungsgemafle Durchflihrung der Arbeiten und/oder Erzielung der Ergebnisse
gemaR Anhang 1) in Ubereinstimmung mit den anerkannten Standards in dem jeweiligen Bereich
(falls vorhanden) nachzuweisen; die Begunstigten mussen keine spezifischen Aufzeichnungen Gber
die tatsachlich entstandenen Kosten aufbewahren. Die Aufzeichnungen und Belege missen auf
Anfrage (siehe Artikel 19 der EU Horizon Europe-Musterfinanzhilfevereinbarung) oder im Rahmen
von Kontrollen, Uberpriifungen, Audits oder Untersuchungen (siehe Artikel 25 der EU Horizon
Europe-Musterfinanzhilfevereinbarung) zur Verfugung gestellt werden. Bei laufenden Kontrollen,
Uberpriifungen, Audits, Untersuchungen, Rechtsstreitigkeiten oder sonstigen Verfolgungen von
Ansprichen im Rahmen der Vereinbarung (einschlielich der Ausweitung von Feststellungen; siehe
Artikel 25 der EU Horizon Europe-Musterfinanzhilfevereinbarung) missen die Beglnstigten diese
Aufzeichnungen und sonstigen Belege bis zum Abschluss dieser Verfahren aufbewahren. Die
Begunstigten mussen die Originaldokumente aufbewahren. Digitale und digitalisierte Dokumente
gelten als Originale, wenn sie nach dem geltenden nationalen Recht zulassig sind. Die
Bewilligungsstelle kann auch andere Dokumente als Originale akzeptieren, wenn sie ein
vergleichbares Maf} an Sicherheit bieten.

20.2 Konsequenzen der Nicht-Einhaltung

Verstolt ein:e Beglinstigte:r gegen eine seiner Verpflichtungen aus diesem Artikel, sind nicht mit
Kosten verbundene Finanzierungen/Pauschalbeitrdge, die unzureichend belegt sind, nicht
forderfahig (siehe Artikel 6) und werden abgelehnt (siehe Artikel 27 der EU-
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Musterfinanzhilfevereinbarung ,Horizont Europa®), und die Finanzhilfe kann gekirzt werden (siehe
Artikel 28 der EU-Musterfinanzhilfevereinbarung ,,Horizont Europa®).

11. KONTAKT INFORMATIONEN

Far weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren Key National Contact Point (KNCP) oder
COREnet Project Consortium at: info@shortfoodchain.eu
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:*‘*: Funded by
L the European Union

Greek (EAANVIKG)
ANOIXTH NMPOXKAHZH

BPAXEIEZ AAYZIAEZ EQOAIAZIMOY TPO®IMQN
(SFSC)’

MPOTYTA EPTA (LIGHTHOUSE PROJECTS)

27 Mpoérutra ‘Epya, éva yia kaBe kpdrog-péAog Tng EE, TTou 8a avadeikviouv Kai poipdaovrai
KaIvoTopieg oTn cupfouleuTikn urooTAPIEn SFSC, 8a AdBouv £éwg 5.500 eupw Kal TTPOCOETN
UTTOOTAPIEN CUMHETEXOVTOG OTO EUPWTTAIKO dikTUuO OUNBOUAWY SFSC Tou CORENet.

ATT6 Tov Atipilio Tou 2025, 1o épyo COREnNet? rpookaAei oupBoUAoug SFSC3 va mporeivouv éva
Mpétutmo ‘Epyo 10 omoio Ba avadeikviel 1 €QapUOlel HId KOIVOTOMIO OUMBOUAEUTIKAG
utrootApIEng SFSC* otn xwpa Toug, KaI/fj €MBIWKEI VO TIPOCOPUOCEl KAl va £QAPPOCEl i
KaivoTopia oupBoulAeuTikiig SFSC ot xwpa Toug TTou £xel avadeixBei atmd 1o £pyo COREnNet.

To MpéTutro ‘Epyo (Lighthouse Project) cival pia TpwrtoBoulia, dpacTtnpidotta 3 dpdon TTou
TTpoteiveTal atmd €vav oUPBouAo Kai/fj évav opyavioud TTOU ETTIKEVTPWVETAI O€ MIAG KAIVOTOMIO
oupPBouleuTikinG SFSC o€ éva cuyKekpIPEVO KPATog HéEAOG TNG EE TToU:

e avadelkvuel Tn oxéon i Tov oUvoeopo PeTagU TNG oupBouAeuTikig SFSC kal Twv emdooEWV
™G SFSC otnv ayopd,

e XOpPAdel pia TTOpEia yia TNV auénon TOU avTiKTUTTOU TNG OUUBOUAEUTIKAG SFSC,

e  XPNOIYOTTOIEI Wia 1] TTEPICOOTEPES KAIVOTOUIEG GUUPBOUAEUTIKNG SFSC TTO0U €X0UV EVTOTTIOTEI
amé 10 COREnet (emonuaivovtag OTIC XPUOéG TrepITTTwoel - Golden Cases® Ttou
COREnet) wg 1TNyn 1 onueio avagopdg r mpoTeivel pia kaivoTodia cupBouleuTikrig SFSC
TToU O¢ev ekTTpoowTreiTal ato COREnNet,

e KivnTOTIOIEl TOUG OUPBOUAOUG Kal/f Toug opyaviopoug SFSC va evraxBouv oTo
TTaveupwtraikéd dikTuo pdbnong kai uttooTAPIENG SFSC Advisor COREnNnet/EU4Advice.
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Ta MpéTtutra ‘Epya avapéveral va €MKOIVWVOUV Kal va avadelkviouv Tn ouvdeon HETAgU Tng
OUMBOUAEUTIKAG UTTOOTHPIENG KOl TV ETTIOOCEWYV Kal TOU avTikTutTou Twv SFSC, 0TO GUYKEKPIYEVO
TTAioIo 1 oTig 181aiTEPEG OouvOnRKkeg KABe kpdrtoug-pédoug Tng EE. '‘Evag OAHIOZ MPOTYNOY
EPFOY® mmapéyel AeTrropepeic TTANPOQOPIEC OXETIKA UE TOV TPOTTO WE TOV OTT0i0 GUMBAAAOUV OTO £pyo
COREnet.

2. 2TOXOI ANOIKTHZ MPOZKAHZHZ

H Trapouca TTpOOKANCN QTTOOKOTIEI OTOV EVTOTTIOMO Kal TNV €TTIAOYH €vOG XapToQUAakiou 27
MPOTYMNQN EPIQN (éva avd kpdatog puéAog TnG EE) TTou cupBdaiAouy:

e BeAtiwon Twv cupBouleuTiKWY UTTNPECIWY TG SFSC o€ €BVIKO eTTiTTEDO,
o Evioxuon tng opoéTiung paénong kai tng SIKTOWONG PeTagU Twv cUPBoUAwyY Tou SFSC,

e 2upBoAR oTnv avrtaAAayn YVWOoewv, SeSIOTATWY Kal IKAVOTATWYV o€ £mritredo EE 6cov
a@opd TIG CUUPBOUAEUTIKES TTPOKTIKEG TNG SFSC.

3. OEMATA

H TpookANON €TTIKEVIPWVETAI OTNV avAdeIEn KaIvoTopiwy oUUBoUAeUTIKAG SFSC o oxéon e N
BeATiwaon Twv emMSOCEWYV Kal TNV aUENoN TOU AVTIKTUTIOU VOGS A TTEPICTOTEPWV OTTO TOUG AKOAOUBOUG
OpYavWTIKOUG TUTTOUG I TTpoTEivel GAAOUG opyavwTikoug TUTToug SFSC:

o TMpwrtoBoulicg SFSC ue emikevrpo Tov aypotn (ATopikd TTpog moAAoUg), otTou £va
AYyPOKTNMA N £vag PETOTTOINTAG TPOQINWY TTWAEI atreuBeiag o€ TTOAAOUG KATAVOAWTEG PETW
YEWPYIKWY KATAOTANATWY, QyOpwY aypoTwyV A dIadIKTUOKWY TTAATQOPHWY,

e Xuvepyaoieg peTagu aypotwy Kal SFSC (MoAAoi rpog TToAA0UG), 6TTOU OPAdES AYyPOTWV
ouvepyddovtal yia va BeATILWOOUV TNV ATTOBOTIKOTATA TOU KOOTOUG OTn UETATTOINGH, TNV
€QOJIAOTIKI KAl TNV EUTTOPIO HECW KOIVWV UTTNPEECIWY KAl AUTOPATOTTIOINONG PE OTOXO TNV
dueon TTWANoN o€ TTOAAOUG KOTAVOAWTEG,

e Xuvepyaoia aypotwVv-KatavaAwTtwyv SFSC (MoAAoi rpog ToAA0UG), GTTOU OI TTAPAYWYOI,
Ol KaTavaAwTEG Kal AANOI evdlagepduevol cuvdnuioupyolv 1o SFSC, poipdlovtag 10 KOGOTOG,
TOUG KIVOUVOUG KQI T OQEAN.

4. MPOYNOOGEZEIZ XYMMETOXHZ
O1 aITouvTeg TTPETTEI VA TTANPOUV TIG AKOAOUBEG TTPOUTTOBEDEIG:

e Nacival eyyeypappévol cupBoulol SFSC otn Baon dedopévwy cupBouiwy Tou CORENET
SFSC (oUvdeopog: https://form.jotform.com/231712894955063),

e Na umtoBdAouv aiTnOn WG VOHIKG TPOCWTIO 1 QUOIKG TTPOoWTITO (0PYaAVIOUOI,
OuVvETAIPIOWOI, cupPBouAeuTikoi @opeig, MKO A 18puuara),

e Na cival eykareoTnuévol o KpdaTog-péAog Tng EE,

e Na uttoBdAouv Bloypa@Iiké onueiwpga kKol SiIKaloAoynTiKA yia Tnv €TTaAnBgucn Tng
EMAEEINOTNTAC TOUG KAI TOU VOMIKOU TOUG KaBEOTWTOG.

5. XPHMATOAOTHZH KAI EMIAEZIMEZ AAMNANEZ
KdaBe épyo utropei va AdBel éwg 5.500 eupw yia va KAAUWEI:

e JUUBOUAEUTIKEG UTTNPETIESG KAl KOBOdRYNON
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e EpyaoTApia, KATAPTION KAl dpAcTNEIOTNTEG AVTOAAQYNS YVWOEWVY
o Emokéweig neAétng kai cuvepyacoia pe Tig Golden Cases

e ApaoTtnpidTnTeG d1adoong Kal TTPORBOARG

e Aamrdveg TagIdIOU yIA TOUG CUPMPETEXOVTEG OTNV ETTIOKEWN TTEDIOU

O1 aitoUvTeG TTPETTEI va TTOPEXOUV AETTTOMEP aVvAAUON TNG KOTAVOMAG TwV KOVSUAIwWV OTIg
TTPOYPANMOTIONEVEG OPACTNPIOTNTEG.

Ta épya TTPETTEI VA OAOKANPWOOUV evTOG 12 unvwyv atmo Tnv nuepounvia évapéng.
6. AIAAIKAZIA YITOBOAHZ AITHZHZ

O1 airfoeig Tpétrel va uttoaAAovTal NAeKTpoVIKG péow Tou evtutrou aitnang CORENET Lighthouse
projects (https://ec.europa.eu/eusurvey/runner/COREnet LighthouseProjects2025) kai va
TTeEPINaUBAvouV:

e A\eTITOUEPNG TTPOTACH £PYOU
e Kartavopur Tou TTpoUTToAoyIGHOoU
e 'Eva oxédio yia Tnv avtaAAayr yvwoewv Kal dIKTUwoNG

e Bioypagiké onueiwpa cupBoliou SFSC kal UTTOGTNPIKTIKI dAAWGN TTOU va €TTAANBEUEl TNV
EMAEEINOTNTA TNG OVTOTNTOG

o EmBepaiwon Tng eyypaeric otn Baon dedopévwv CORENET SFSC Advisor
7. AIAAIKAZIA ENMIAOIMHZ

H apyikn agioAdynon Tng aitnong oAokAnpwvetal atrd Tov €Taipo TNG KoivoTrpagiac i 1o EBvikd
2nueio Emapnig (KNCP) yia Tn xwpa eotiaong. O1 TTpoTACEIS TTOU TTPOTEivovTal yia oThpign Oa
emAeyoUv atro €IdIkr) emTPOTTA emAoYAS Epywv CORENET.

O1 rpotdocig Ba aflohoynBouv pe d1adIKaoia TEOodpwyY oTaAdiwV.
214810 1 - ETIAE§IpOTNTA

e O1 mpoTdoeig Ba agloAoyouvtal WG TIPOG TNV ETIAEGINOTNTA TOug HE BAon TIG TUTTIKEG
ATTAITACEIG

e MOovo o1 TTpoTdoeig TTou Ba TTEPACOUV ToV EAeyX0 €TTIAEEINOTNTAG Ba TTpOoXWPACOUV OTN GAcn
NG TEXVIKAG afloAdynaong.
213010 2 - TexvikAq agioAdynon
H a&loAdynon Ba BacioTei otn faBuoAdynon Bdoel Twv Mo KATw 5 KpITnpiwv:

e ZXYNA®EIA pe toUug 0TOXOUG Tou CORENet: Eival n mporteivouevn kaivotopia SFSC
Advising euBuypauuicpévn pe 10 COREnet; Me Troilov 1pOTTO OXETiCeTal pe TO OiKTUO
ouuBoUAwv SFSC o¢ emritredo EE; Eival To TTpoTeivouevo €pyo aUUPWVO PE TOV XAPTN TOU
COREnet;

o KAINOTOMIA & ANTIKTYNOZ: 'Exer n Ttpoteivopevn kaivotopia SFSC Advising Tn
ouvartoTnTa va emoEiEel oapn, YETPAOIKNO AVTIKTUTTO OTn BeATiwan Twv €MOOTEWY Kal TNV
augnon Tou avTikTutou Tou SFSC;

73


https://ec.europa.eu/eusurvey/runner/COREnet_LighthouseProjects2025

e ZKOMIMOTHTA: Eivai €@kt n TIpoTEIVOPEVN €@apuoyr; AloBETEl 0 TIPOTEIVOVTAG TIG
IKAVOTNTEG KAl TIG BUVATATNTEG VIO TNV ETTITEUEN ATTOTEAECUATWY;

e BIQZIMOTHTA: [Moiog Ba cival 0 HPAKPOTTPOBEOUOG AVTIKTUTTIOG TNG OUMPBOUAEUTIKAG
KailvoTtopiag Tou SFSC oTig €mddoEIg Kal Tov avTikTuTro Tou SFSC;

e ANOTEAEZMATIKOTHTA KOXTOYZX Eival 0 TTpOTEIVOUEVOG TTPOUTTOAOYIONOS PEANICTIKOG
Kal KATAAANAOG yIa TO OKOTTO TTOU ETTIOIWKETA;

O1 aglohoynTég Ba Babuoloyrioouv KABe KpITAPIO 0€ KAigaka atmmd 10 1 £éwg 10 5 (5=TTOAU KaAO,
1=onuavTikry aduvauia) kal Ba TpoTeivouv 1 Ol TO TIPOTEIVOUEVO €PpYyO yia €TTIAOYR KOl
xpnuaroddétnon otnv emTtpoTrA mAoyig Tou COREnNet.

214510 3 - DAon emIAOYAS

O1 TTpOTACEIG TTOU TTAPATTEUTTOVTAI OTNV ETTITPOTTA ETTIAOYAG WE BETIKA €101)ynon Ba utroBAnBoUV - av
gival atrapaitnTo - o€ agloAdynon atmo eEWTEPIKOUG EUTTEIPOYVWHOVEG 1 WEAN TNG KolvoTTpagiag TTou
OEv CUMMETEIXQV OTNV apXIKA TEXVIKN agloAdynon. H TeAIkn emmAoyr) Ba BaoiaTei oTn ouvaiveon Tng
EMTPOTIAG ETTIAOYNG.

214010 4 - AvaTpo@podOTnNOon OTOUG AITNTEG

O1 aitouvTeg Ba evnuePwWBOUV yia TO ATTOTEAECUA TNG AgIOAOYNONG EVTOG EVOG UNVOG ATTO TNV TEAIKN
amé@acn oxeTIK& Pe Tnv TTPoTacT] Toug. O e1doTtToIocIg Ba TTeEPIAAPBAVOUV TNV aTTOPaC (ETTITUXNAG
f QVETTITUXNG) KAl KABE OXETIKO SI0IKNTIKO BriKa yIa TOUG ETTITUXOVTEG QITOUVTEG.

OAol o1 aitolvTeg Ba evBappuvBolv va cupBdaiouv oTo épyo CORENET kai va eTTw@eAnBouv atréd
auTté.

e O appodiol etaipol TG Koivotrpagiog kai Ta KCNP 6a emoTicouv Tnv TTpocoxr Kal Ba
TTPOTEIVOUV EUKOIPIEG.

e XTOUG €MITUXOVTEG uTToWn®ioug Tmou Ba yivouv €pya LIGHTHOUSE 6a avateBei évag
MEVTOPAG £TAIPOG TNG KOIVOTTPAEiag, o oTroiog Ba ocuvodeuel Tnv UAOTTOINGN Tou £épyou Kal Ba
Aeitoupyei wg ouvdeopog pe 1o épyo CORENET. H diadikacia 6a cupgwvnBei petaiu Tou
eTaipou Tng kovotrpagiag kai Tou épyou LIGHTHOUSE yia apoifaio égeAog.

e Or1 un emA&gIpor airouvteg Ba AdBouv AeTrTopepr] oxOAia, cuptrepIAauBavouévng TrepiAnwng
TWV SUVATWY Kal adUVATWV CNUEIWV TOU TTPOTEIVOUEVOU OXEDIOU TOUG TTOU EVTOTTIOCTNKAV KATA
TN diadikacia agloAdynong. H avatpo@oddtnon auTh ATTOOKOTIEl OTO va evBappUVEl TOUG
AITOUVTEG va BEATILOOOUV TIG TTPOTACEIC TOUG YIa JEAAOVTIKEG TTPOOKANCEIG GTO TTAQIGIO TOU
CORENET A/kal GAAeG gukaipieg xpnuatoddtnong TTou Ba emMTPEYOUV TN CUPPETOXA OTO
¢pyo CORENET.

e OMoi o1 aitouvTteg (eITUXOVTEG Kal Wn) Ba AdBouv ZuvorTikA ‘EkBean AgloAdynong padi e
ermionun  €mMOTOAN  (MEOW NAEKTPOVIKOU TaXUOPOMEIOU) yIa VA YVWOTOTTIOIOOUV TO
atmmoTéAeopa TnNG agloAdynong (atrodoxA i amoppiyn).

Mpoo@uyég Kal eTTavegETaon.

Edv o1 aitouvTeg moTeUouv 6Tl UTTAPEE B10dIKAOTIKG 0@AAua oTh diadikaoia agloAdynong, JTTopouv
va {nthoouv etravegétaon. O1 TTpoo@uyég Ba eCetalovial POVo O€ TTEPITITWOEIG DIAdIKAOTIKWY A
OIOIKNTIKWY ¢NTNHATWYV KAl OX1 SI0PWVIWVY PE TNV ETTIOTAPOVIKE ) TEXVIKA a&loAdynon.
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8. XPONOAIATPAMMA
e 'Evapén mpoéokAnong: AtmpiAiog 2025 (ouveXAg avoikT TTPOOKANGN)
e AQ¢Nn TpoéokAnong: Atmpiliog 2026

O1 mpotdoeig Ba kataTayxBouv o€ ocipd, Kal Ta £pya Ba £TTIAeyoUV o€ dIAdOXIKA KUPOATA, EEKIVWVTAG
pe Ta mpwta 10. Ta umdAoita épya Ba emAéyoviar otadiakd pe Paon Tn ocipd kKatdragng,
dlao@aAilovtag £T01 PIa TTPOOSEUTIKA UAOTTOINON.

e Ta umréAoitra épya emiAéyovTal oTadiakd Je Bdon Tnv Kartdragn.
9. NAHPQMH

Ta eykekpiyéva £pya Ba AdBouv Tnv TAnpwunA Twy 5.500 eupw katé TV uTTOYPAPA TNG CUPPBaCNg
emyoprynong. O dikaioUxog Ba cuvTtagel TEAIK €KBEON yIa va aTTOdEIEEI TO £PYO EKTEAEOTNKE OTOUG
12 pAveg.

10. OPOI KAI MPOYMOGEZEIZ

O1 aITOUVTEG TTPETTEI VO CUHMOP@OVOVTAI LE TIG OPXES TNG OEOVTOAOYIAG Kal TNG 1I00TNTAG, TNV GTTOPUYN
OUYKPOUOEWY CUPQEPOVTWY Kal TN dIac@AAIon TnG SIoQAVEING OTIG TTPOTEIVOUEVEG dPACTNPIOTNTEG
TOU €pyou.

H cupo@wvia emmixopriynong 1mou Ba utroypa@ei pe Toug dikaiouxoug Tou EPIFOY LIGHTHOUSE, 6a
gival oUPQWVN PE TIG ETTIONPEG UTTOXPEWOEIG TTOU ATTOPPEOUV aTTO TO TTPoypauua "Opidovtag” Tng
EE, 18iwg pe ta akdAouBa apBpa TTou ava@épovTal GTo TTPOTUTTO CUUQWVIAG €TTIXOPryNnoNSG Tou
TTPOYPANMATOG "OpilovTag” ™mg
EE (https://www.efsa.europa.eu/sites/default/files/documents/fin/Draft%20Grant%20Agreement%?2
OEUBA-EFSA-2024-PLANTS-02.pdf).

e Amo@uyn ocUyKpouong Cuu@epOvTwy (adpdpo 12)

12.1 2UyKpouon ouu@EPOVIWY

O1 dikaiouxol TTpéTTel va AauBdavouv OAa Ta JETPA YIA VA ATTOTPEWOUV KABE KATAOTAON KATA TNV OTToia
N auEPOANTITN KAl AVTIKEIPEVIKT EQAPUOYN TG CUM@wviag Ba ptmopouce va Tebei oe Kivouvo yia
Adyoug oikoyevelakoUg, ouvaloBnuaTtikolg, TIOAITIKNG 1 €BVIKAG OUYYEVEIAG, OIKOVOMIKOU
CUMQEPOVTOG 1 OTTOIOUBNTTOTE GAAOU GUECOU 1 EUPECOU CUNPEPOVTOG ("OUYKPOUDN CUUPEPOVTWV").
Ogeilouv va KoIvoTroloUV €TTIONUA KAl XWPIG KaBuoTépnon OTov Opyaviouo Xoprnynong Kade
KOTAOTOON TTOU OUVIOTA 1] evOEXETAI VA 0ONYACEI 0€ OUYKPOUGT CUPQPEPOVTWY Kal va AapBdavouv
apéowg OAa Ta avaykaia HETPA yia TNV aTTOKOTACTOON TNG KaTdoTaong autis. O popéag xopriynong
MTTOPEI Va eTTaANBeUoEl OTI Ta PETPA TToU AapBdavovTal gival KATAAANAQ KAl UTTOPEI va aTTaITHOEl TN
AWN TTPOCOETWY PETPWYV EVTOG OUYKEKPIPEVNG TTPOBECIAG.

Em Aoy, yia TNV atro@uyr otrolacdnTToTe GAANG OUYKPOUONG CUNQPEPOVTWY, TA EUTTAEKOMEVA PEAN
NG €MTPOTTAG &€V PTTOPOUV Va agloAoyouv TIG QITACEIS TTOU TTPOEPXOVTal TG TNV idla Xwpa
KaTaywyng Toug.

12.2 JUVETTEIEC UN CUNPOPPWONC

Edv évag dikaiouxog TTapafei omroladATTOTE ATTO TIG UTTOXPEWOEIG Tou Bdoel Tou TTapodvTog dpbpou,
n emyopriynon dmopei va ueiwdei (BA. dpBpo 28 Tng TPOTUTING CUUQWVIAg ETTIXOPAYNONS
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"Opifovtag") kai n emyopriynon A o dikaioUxog Utropei va TeppaTioTe (BA. GpBpo 32 Tng TPoTUTING
oup@wviag mmxopriynong "Opicovtag").

e YTTOXPEWOEIG EUTTICTEUTIKOTNTAG KAl aoPAAgiag (apBpo 13)

13.1 EuaioBnrec TTAnpo®opicC

Ta pépn o@eilouv va TNPoUV EUTTIOTEUTIKA OAa Ta dedouéva, Eyypaga ] GAAO UAIKO (O€ oTToIadATTOTE
Hop®r]) TTOU XapaKTNEICoVTal EYYPAPWe we euaiodnta ("eudicbnTeg TTANpo@opieg”) - katd Tn dIApPKEIX
TNG uAoTToino NG TNG dpAaong Kal TOUAAXIOTOV PEXPI TNV TTPOBECUia TTou opideTal 0TO OEATIO SEQOUEVWIY
(BAéTTe onpeio 6).

Edv 1o {nmoel 0 dIkalouxog, 0 opyavioudg Xopnynong KTTopEi va GUP@wVACEl va diatnproel TIg
TIANPOPOPIEG AUTEG EPTTIOTEUTIKEG VIO MEYOAUTEPO XPOVIKO didoTnua. EkTdég €dv oupuvnOei
O1aQOPETIKA PETAEU TWV HMEPWY, NTTOPOUV VA XPNOIKOTIOIOUV TIG euaicBnTeg TTANpo®opieg uévo yia
TNV €papuoyn TG cupewviag. O1 dIKaIoUX0l ITTOPOUV VA KOIVOTTOIOUV euaiocBnTeg TTANPOPOpPIEG OTO
TTIPOCWTTIKO TOUG ] 0€ AAAOUG CUUMETEXOVTEG TTOU EUTTAEKOVTAI 0T OpAcN POvo €dv: (a) TTPETTEN va
TIG yvwpilouv yia Tnv €@apuoyry NG oupQwviag kal B) Oeopelovrar amd  uTToxpéwaon
EUTTIOTEUTIKOTNTAG. O @Qopéag xoprnynong MTTOpEi va KOIVOTIOIEl uaioBnTeg TTAnPoOQYoOpieg OTO
TTPOCWTTIKO TOU Kal 0€ GAAa Beouikd 6pyava kal opyavioyoug Tng EE. EmmAéov, ptropei va
atmmokoAUWel guaioBnTeg TTANpo@opieg ot TpiToug, €@doov: (a) auTd eival arapaitnTo yia Tnv
EQapuoyn TNG cupewviag f mn dIac@AAIon TwV OIKOVOUIKWY CUP@EPOVTWY TG EE kai B) ol
ATTOOEKTEG TWV TTANPOYOPIWY deCHEUOVTAl OTTO UTTOXPEWON EUTTIOTEUTIKOTATAG. Ol UTTOXPEWOEIG
EUTTIOTEUTIKOTNTAG OV I0XUOUV TTAEOV £AV: (O) TO JEPOG TTOU ATTOKAAUTITEI TIG TTANPOQOPIEG CUUPWVEI
va TIG AaTTodeoPEUoEl TO GAAO PéEPOG (B) o TTAnpo®opicg kaBioTavTal SIABECIPEG OTO KOIVO, XWPIS va
TTapaBidleTal Kapia UTTOXPEWAN EUTTIOTEUTIKOTNTAG () N KOIVOTTOINoN TWV £uaicOnTwy TTANPOQOopIwyV
atraireital amod 1o dikaio TnG EE, 10 d1€BVEG 1} TO €BVIKO dikalo.

13.2 AilaBaBuiouévec TTANPOPOopPIEC

Ta yépn pétrel va XeipifovTal TIG dIaBaBUIoUEVES TTANPOPOPIEG CUNPWVA WE TNV I0XU0UCA EVWOIOKD,
01e0vn A €BvIKN vopoBeaia yia Tig dlaBabpiopéveg TTAnpogopicg (18iwg Tnv ammégacn 2015/44412 kai
TOUG EKTEAECTIKOUG KAVOVEG TNG). Ta TTapadoTéa TTou TTEPIEXOUV DIaBaBUIoUEVES TTANPOPOPIES TTPETTE
va uttoaAAovTal CUPPWVA PE EIBIKEG BIOBIKATIEG TTOU £XOUV CUPQWVNBEI e Tov opyavioud TTou
xopnyei 1 xpnuaroddétnon. Ta kaBrkovia oOpdong Tou TrepIAauBdvouv  SlaBabuiouéveg
TTANPOQYOpPIEG PTTOPOUV va avaTeBouv oe uTTepyoAdBoug pévo PETA atmd pnTr €ykpion (EyypAaewg)
atd Tov opyaviouo TTou xopnyei Tnv evioxuon. O1 diafabuiopéveg TTANPOPOpPiEG deV ETITPETTETAI VO
KOIVOTTOIOUVTAl G€ TPITOUG (CUUTTEPIAGUBAVONEVWV TWV CUMMETEXOVTWY TTOU GUMMETEXOUV OTNV
uAoTroinon Tng 6pdong) Xwpig TTponyoUdevn pNTr YPATTITH €yKpion aTTd Tov opyavioud TTou Xopnyei
Tn dpaon.

13.3 ZUVETTEIEC UN CUNPOPPWAONC

Edv o dikaiouxog TrapaBei omroladntmoTe atrd TIG UTTOXPEWOEIS Tou BAoel Tou TTapovTog dpbpou, N
emyopnynon umopei va peiwbei (BA. dpbBpo 28 Tng TPATUTING CUPQWVIAG ETTIXOPRYNONSG Tou
TTpoypdupaTog "Opidovrag" Tng EE).

e AcovToloyia (dpBpo 14)

14.1 Acovroloyia
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H dpdon trpéTTel va eKTEAEITAI CUPMPWVA PE TO UWPNASTEPA DEOVTOAOYIKA TTPATUTTA Kal TNV IoxUouoa
vouoBeaia Tng EE, Tn d1eBvA Kai Tnv €BVIKA vopoBeaia Tepi SEOVTOAOYIKWY OPXWV.

14.2 Atieg

O1 dikaiouxol TTPETTEl va deaueUovTal Kal va diac@aAifouv Tov ceBacud Twv Baoikwy afiwv TnG EE
(6TTwG 0 oePACPOG TNG avBPWTTIVNG AGIOTTPETTEIAG, TNG £AeUBEpiag, TNG dnuoKpaTiag, TG 106TNTAG,
TOU KPATOUG BIKaioU Kal Twv avepwTTivwy SIKAIWUATWY, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TwV BIKAIWPATWY
TWV PEIOVOTATWV).

14.3 2UVETTEIEC YN CUUPOPPWONC

Edv évag dikaiouxog TTapafei otroladATTOTE aTTd TIG UTTOXPEWOEIC Tou Bdoel Tou TTapdvTog dpbpou,
n emyopnynon utopei va peiwBei (BA. apBpo 28 Tng TPOTUTING CUPQWVIAG ETTIXOPIYNONG TOu
TTpoypaupaTog "Opifovrag" Tng EE).

e [poBoAnl Tng xpnuatodotnong Tng EE (dpBpo 17 rapdypa@og 2)

17.2 MpoBoAn - Eupwtraikn onuaia Kal dnAwon xpnuaroddtnong

EkT6G £dv £xel oUN@WVNOBET BIOPOPETIKA E TOV OpYaVIOUO TTOU Xopnyei Tn dpdaon, ol dpacTnpIdTNTES
ETTIKOIVWVIOG TwV SIKAIOUXWY TToU OXETICOVTaI PE TN Opdon (CUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV OXECEWV HE
Ta PEOA EVNUEPWONG, TWV CUVEDPIWY, TWV CEPIVAPIWY, TOU EVNUEPWTIKOU UAIKOU, OTTWG QUAAADIQ,
EVTUTTQ, QQIOEG, TTAPOUCIACEIG K.ATT., O NAEKTPOVIKA HOP®PR, HEOW TTAPASOCIOKWY | KOIVWVIKWV
MEOWV evnuUEPWONG K.ATT.), oI dpaaTnpIoTnTeG diddoong Kal KaBe utrodour, eE0TTAICNGG, oxAuaTa,
TTPOMNBEIEG 1] ONUAVTIKO ATTOTEAECHA TTOU XPNMOTODOTEITAI ATTO TNV ETMIXOPryNoNn TPETTEI VO
avayvwpifouv Tn otipiEn NG EE kal va @épouv Tnv eupwTtraikr onuaia (€uBAnua) kar Tn ORAwonN
XPNHAaToddTNONG (UETAPPACHEVN OTIG TOTTIKEG YAWOOEG, KATA TTEPITITWON).

To €uBANUa TTPETTE va TTAPAPEVEL BIOKPITO Kal SEXWPIOTO Kal dev YTTOPET va TPOTTOTToINBEl pe TNV
TTPO0BAKN GAAWYV OTITIKWY CNUATWY, EMTTOPIKWY ONUATWY N KEIPévou. EKTOG atrd To £uBANUa, Kapia
GAAN oTITIKA TAUTETATA 1) AOYOTUTTO OEV PTTOPEI VA XPNOIYOTTOINBEI yia TNV TTPOBOAR TNG OTAPIENGS TNG
EE. Otav gpgavifetal o€ ouvouaoud pe GAAa AoyoTtutta (TT.X. Twv SIKAIOUXWVY i TwV Xopnywv), To
EUBANUO TTPETTEI VA EPPAVICETAI TOUAGXIOTOV TOOO EUQPAVWIG KAl OPATA 000 Kal Ta AAAQ AoydTUTT.

lNa Toug OKOTTOUG TWV UTTOXPEWOCEWY Toug Bdael Tou TTapdvTog apbpou, ol dikaloUuxol uTropolv va
XPNOIYOTTOIoUV TO €UBANUA Xwpi¢ va AduBdvouv TTPoNyouuEVWG £YKPION aTTd TOV opyaviouod
xopnynong. Qotéoo, autd dev Toug divel TO diKaiwua ATTOKAEIOTIKAG Xprons. EmiTAéov, dev yttopouv
VO OIKEIOTTOINBOUV TO E£PBANUA 1 OTTOIOOATIOTE TTOPOMOIO EUTTOPIKO ORua i AoyoTuTro, €iTe dE
KOTOXWPIoN €iTe PE OTTOI00NATTOTE AAAO PECO.

e TAPNON £1I8IKWV KAVOVWYV yida TV uAotroinon tng dpdong (dpbpo 18)

18.2 JuvETtTElEC uN CUNPOPPWONC

Edv évag dikalouxog Tapafei otroladATTOTE ATTO TIG UTTOXPEWOEIG ToUu BAoel Tou TTapovTog dpbpou,
N €TTIXOPHyNoN KTTOPE va PEIWBEI.

o Ymroxpewoceig TAnpopodépnong (adpbpo 19)

19.1 AiITtodpevec TTANPOPOpPIEC

O1 dikaiouxol ogeilouv va TTapéxouv - Katd Tn didpkeia TG dpdong A apyoTepa Kal CUPPWVA UE TO
apBpo 7 (Tng TTPAETUTING CUNPWVIaG eTTIXOPAYNONG Tou TTpoypduparog "Opifoviag” Tng EE) - k&Be
TTANPoQopia TTou {NTEiTal TIPOKEINEVOU VA EAKPIBWOET N eTTAEEINATNTA TS XPNHATOBOTNGNG TTOU OEV
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ouvdéeTtal pe TIG OnAwBeioeg ouvelo@opég dartravwy, n opbr uAomroinon TNg Spdong Kal n
CUPPOPOWON HE TIG AOITTEG UTTOXPEWOEIG TTOU ATTOPPEOUV aTTd TN oUup@wvia. O1 TTapeEXOPEVES
TTANpoQopicc TPETEl va  eival  akpiBeig, kal  TTAAPEIS Kal  OTn  Popenry Tou  {nTeiTal,
oupTtTepIAaUBavopévng TNG NAEKTPOVIKAG MOPPNG.

19.2 Evnuépwaon 0£douéVwV UNTPWOU CUUUETEXOVTWY

O1 dikaiouyol o@eilouv va dlatnpouyv - avd TTAca oTIyun, Katd Tn d1dpKela TG dpdong f METa atmod
QUTAV - EVNUEPWHEVEG TIG TTANPOPOPIES TTOU €ival ATTOBNKEUPEVEG OTO PUNTPWO CUUMETEXOVTWYV TNG
TTUANG, 16iwg 10 dvoua, T d1EUBuvan, TOUG VOUIMOUG EKTTPOCWTTOUG, TN VOUIKI HOP®H Kal Tov TUTTO
TOU opyaviouoU TouG.

19.3 INMAnpoYopicC OXETIKA PE YEYOVOTA KAl TTEPIOTACEIC TTOU £TTNPEdlouv Tn 6pdon

O1 dikaloUxol TTPETTEI VA EVNUEPWVOUV OHECWS TOV opyavioud xopAynong (kair Toug AAAoug
OIKaIOUXO0UG) yia OTTOIOBATTOTE ATTd TA AKOAOUBA: (a) yEYOvOTa TTOU EVOEXETAI VO ETTNPEACOUV 1) VO
kKaBuaTeprioouv Tnv uAoTroinon Tng Opdong f va eTTNPeACcOUV TA OIKOVOUIKA cup@épovTa Tng EE,
1I0iWG: i) aAAQYEG OTN VOWMIKHA, OIKOVOUIKA, TEXVIKF, OPYAvWTIKA 1 IOIOKTNOIAKK TOUG KATAOTOON
(ouptrepIAauBavopévwy Twv aAAaywyv TTou cuvdéovTal Pe Evav atmd Toug AOyoug aTTOKAEIoHOU TTou
avagépovTal atn dAwaon TINAG TTOU UTTOYPA@ETAl TTPIV OTTO TNV UTTOYPOA@r TNG £TTIXopriynong) B)
TTEPIOTACEIG TTOU ETTNPEACOUV: i) TNV ATTOPACH ETTIXOPYNONG N ii) TN CUPPOPPWON HE TIC ATTAITATEIG
TNG OCUPPWVIAG.

19.4 2uVvETTEIEC YN CUPHOPPWONC

Edv o dikaiouxog Trapafei omroiadnTmoTe atrd TIG UTTOXPEWOEIS Tou BAcel Tou TTapovTog dpbpou, N
ETMYOPAYNON MTTOpPEl va peIwBei (ApBpo 28 Tng TPOTUTING CUUPWVIOG ETTIXOPRYNONG TOU
TTpoypdupaTog "Opidovtag" Tng EE).

e TApnon apxeiwv (dpBpo 20 TNG TPOTUTTNG OUHPWVIOG ETTIXOPHYNONSG TOU
mpoypdauparog "Opidovrag” Tng EE)

20.1 TApnon apxeiwv Kal dIKAIOAOYNTIKWY EYYPAPWY

O1 dikaiouxol o@eilouv - TOUNAXIOTOV PEXPI TNV TTPOBECia TTou opideTal 0TO SEATIO SedOUEVWIV (BAETTE
onueio 6) - va Tnpoulv apxeia kal GAAa dikaioAoynTikd TTou aTTodEIKvUOUV TNV 0pBr uAoTroinon Tng
Opaong (opBn ekTéEAEON TWV £pyaciwy A/Kal ETTITEVEN TWV ATTOTEAECUATWY OTTWG TTEPIYPAPOVTAI OTO
TTapdpTnua 1) cUPEWVA HE Ta ATTOOEKTA TTPOTUTTA GTOV AVTIOTOIXO TOpéa (e4v UTTAPXOUV) - Ol
OIkaiouxol &ev XPeIAleTal va TNPoUV €I0IKA apyeia OXETIKA HE TIG TTPOYUATIKEG OATTAVEG TTOU
TTpayuatotroinBnkav. Ta apxeia kal Ta dIKAIOAOYNTIKA Eyypaga TTEETTEl va gival SIaBEoiua KaTOTTIV
armuatog (BA. dpBpo 19 TN TTPATUTTNG CUNPWVIAG ETTIXOPYNONG Tou TTpoypduuartog "Opilovtag”
NG EE) 1} 010 TTAQiCI0 eAéyXwV, avaBewproewy, AOYIOTIKWY EAEyXwVY i epeuvwyv (BA. GpBpo 25 Tng
TTPOTUTTING CUP@WVIag €mxopAynong Tou Trpoypauuarog "Opidovrag" Tng EE). Edv Bpiokovtal o€
€CENIEN EAeyXol, avaBewpnoeig, AoYIOTIKOI EAEyXOI, EPEUVEG, DIKAOTIKEG BIaDIKATIEG | AAAEG ETTIBIWEEIG
0iekdiknong agiwoewv BAcel TNG CUPPWVIag (oupTrepIAaUBavopévnGg TNG  ETTEKTOONG TWwV
TTopIoPATWY - (BA. &pBpo 25 Tng TPdTUTING cuuwviag emmxopriynong "Opidovtag" tng EE), ol
OIKaloUxol TTPETTEI va dIATNPOUV Ta v AOyw apxeia Kal GAAa dIKaloAoynTIKA £yypaga PHEXPI TO TEAOG
TWV €V Adyw Sladikaoiwy. Or dikalouxol TTPETTEl va dIaTNEOUV Ta TTPWTOTUTTA £yypada. Ta wneiakd
Kal wn@iotroinuéva £yypaga Bewpouvtal TTPWTOTUTTIA, £QO0OV ETTITPETTOVTAI ATTO Tnv IoXUoUoa
€BvIkr] vopoBeoia. O @opéag xopAynong umopei va dexBei pun TTpWTOTUTIA £yypagd, OO0V
TTPOCPEPOUV CUYKPIOIWO ETTITTEDO dIac@AAIoNG.

20.2 JUVETTEIEC UN CUNPOPPWAONC
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Edav évag dikaiouxog TTapafei otroiadATToTE ATTO TIG UTTOXPEWOEIC Tou Bdoel Tou TTapdvTog dpbpou,
n xpnuarodétnon tou Oev ouvdéeTal Pe OATTAVEG/EPATTOE €1I0QOPEG TTOU OEV TEKUNPIWVOVTAI
ETTapkwg Oev eival eMAEEIUN (BAETTE GpBpo 6) kai atroppitrreTal (BAETTE GpBpo 27 TG TTPOTUTING
OupQwviag emxopAynong tou mpoypduuatog "Opifovtag" tng EE), n emixopriynon piropei va
MeIwBei (BAETTE ApBpo 28 TNG TTPOTUTTNG CUPPWVIAG ETTIXOPRYNONG Tou TTpoypduuaTtog "OpidovTag”
NG EE).

11. ZTOIXEIA EMNIKOINQNIAZ

MNa 1epIoooTEPEG AETITOPEPEIEG, €TTIKOIVWVNOTE pE TO EBVvIKG Znueio Emaeng (KNCP) i tnv
koivottpagia épywv COREnNet otn nAekTpovikr diuBuvon: info@shortfoodchain.eu
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\_/ Funded by
the European Union

Hungarian (Magyar)
FELHIVAS

ROVID ELELMISZER-ELLATASI LANC (REL)’

VILAGITOTORONY PROJEKTEK létrehozasara

A felhivas célja, hogy 27 Lighthouse (Vilagitétorony) létrehozasat tamogassa,
melyek a REL tanacsadék munkajat mutatjak be nemzetkozi 6sszehasonlitasban.
A projektek EU tagallamonként és projektenként 5 500 EUR pénzbeli tamogatast, és
egyéb segitséget kapnak, ha csatlakoznak a COREnet REL tanacsadéinak eurdpai
halézatahoz

Ajelentkezés 2025 aprilisaban kezd6dik, mely keretében a COREnet Horizon Europe projekt? arra
invitdlia a REL szaktanacsadokat®, hogy jelolienek orszagukbol LIGHTHOUSE
(VILAGITOTORONY) PROJEKTET, amely bemutatja és megosztja az orszagban alkalmazott REL
szaktanacsadoi innovaciétt, és/vagy a COREnet projekt altal kiemelt REL tanacsadasi
innovaciokat igyekszik adaptalni és bevezetni az orszagban.

A Lighthouse (Vilagitétorony) Projekt olyan kezdeményezés, tevékenység vagy intézkedés,
amelyet egy REL-tanacsado és/vagy szervezet javasol; amely egy adott EU-tagéllamban a REL-
tanacsadas innovaciojara dsszpontosit; és amely:

e kiemeli a REL tanacsadasi tevékenység és a REL piaci teljesitménye kozétti kapcsolatot
vagy Osszefliggést;

o felvazolja a REL tanacsadas fejlesztéséhez vezetd utat;

e egy vagy tobb, a COREnet altal azonositott REL-tanacsadasi innovaciot hasznal forrasként
(ezek COREnet Golden Cases (Arany esetek)® néven keriltek Osszegydijtésre),
referenciaként, vagy referencia értékként; vagy a COREnetben nem szereplé REL
tanacsadasi innovaciét javasol.

e mozgositia a REL tanacsadokat és szervezeteket, hogy csatlakozzanak a
COREnet/EU4Advice eurdpai szintl REL tanacsaddinak egymastdl tanuld és egymast
tamogatoé haldézatahoz.
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A vilagitétoronyhoz ~ hasonléan a  VILAGITOTORONY  PROJEKTEK feladata,
hogy kommunikaljanak a REL tanacsadas jelentéségérél, formairdl, médszereirél, valamint felhivjak
a figyelmet a tanacsadasra az egyes EU-tagallamok sajatos kontextusaban. A LIGHTHOUSE
PROJECT KEZIKONYV® részletes informéaciokat tartalmaz arrél, hogy a tagallami vilagitétornyok
hogyan jarulnak hozza a COREnet projekthez.

2. AFELHIVAS CELJA

A felhivasnak az a célja, hogy azonositsa és 6sszegyiijtse a 27 VILAGITOTORONY PROJEKT (EU
tagallamonként egyet) portfolidjat, amelyek a kévetkezd célok megvaldsitasahoz jarulnak hozza:

o A REL tanacsaddéi szolgaltatas javitasa nemzeti szinten;
o AREL tanacsaddk egymastol tanulé és egymast tamogaté halézatanak erdsitése;

e Hozzjjarulas az EU-szintii ismeretek, készségek és kompetenciak megosztasahoz a
REL tanacsadas gyakorlataban.

3. TEMAK

A felhivas kézéppontjaban a REL tanacsadasi innovacidinak kiemelése all, amelyek egy vagy tébb
alabbi szervezeti tipus teljesitményének javitasahoz és hatasanak néveléséhez kapcsolédnak, vagy
mas REL szervezeti tipusokat javasolnak:

o Gazdalkodé-kozpontiu REL-kezdeményezések (egy-a-sokhoz), ahol egyetlen gazdasag
vagy élelmiszer-feldolgozé a gazdasagi boltokban, termeldi piacokon vagy online
platformokon keresztil kdzvetlentl sok fogyasztonak értékesit;

e Gazdalkod6-REL egyiuttmiikodések (sok-a-sokhoz), ahol gazdalkoddéi csoportok
mikodnek egyutt a feldolgozas, a logisztika és a marketing koltség hatékonysaganak
javitasa érdekében, kozds szolgaltatasokkal és automatizalassal, azzal a céllal, hogy
kozvetlen értékesitést tegyenek lehetbvé sok fogyaszté szamara;

o Termel6k és fogyasztok kozotti REL-egyiittmiikodés (sok-a-sokhoz), amelyben a
termel6k, a fogyasztok és koztes szereplék kézbsen hoznak létre REL-t, megosztva a
koltségeket, a kockazatokat és az elényoket.

4. A JELENTKEZES FELTETELEI
A jelentkez6knek az alabbi feltételeknek kell megfelelnitk:

o Legyen regisztralt REL tanacsadé a CORENET REL tanacsadoi adatbazisaban (link:
https://form.jotform.com/231712894955063) ;

o Jelentkezzen jogi személyként vagy maganszemélyként (szervezetek, szdvetkezetek,
tanacsado testlletek, nem kormanyzati szervezetek vagy intézmények);

o EU-tagallamban kell székhellyel rendelkeznie;

e Kildje el o©néletrajzat és a szilkkséges dokumentumokat, hogy ellenbrizhessik
jogosultsagat és jogi statuszat.

5. FINANSZIROZAS ES TAMOGATHATO KOLTSEGEK
Minden projekt legfeljebb 5500 euré tamogatast kaphat, amely fedezi az aldbbiakat:

o Tanacsadasi szolgaltatasok és mentoralas;
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o Workshopok, képzések, és tudasmegosztas;

e Tanulmanyutak és egyuttmikodés az Arany Esetekkel (Golden Cases);
o T4jékoztatod és ismeretterjesztd tevékenységek;

e Ahelyszini latogatasok résztvevdinek utazasi koltségei.

A palyazoknak részletes bontasban kell bemutatniuk a tervezett tevékenységekhez nyuijtott
tamogatasok elosztasat.

A projekteknek a kezd§ napjat koveté 12 hénapon belil be kell fejezédniuk.
6. JELENTKEZESI ELJARAS

A palyazatokat online kell benyujtani a CORENET Lighthouse projektek palyazati Grlapjan
(https://ec.europa.eu/eusurvey/runner/COREnet LighthouseProjects2025) és tartalmazniuk kell a
kovetkezdket:

o Részletes projekt leiras;

o Kaoltségvetési bontas;

o Tudasmegosztasi és halézatépitési terv;

o REL tanacsado dnéletrajza és a szervezet jogosultsagat igazold nyilatkozat;

e Regisztracio megerésitése a CORENET REL tanacsadoéi adatbazisban;

7. KIVALASZTASI FOLYAMAT

A LIGHTHOUSE PROJECT palyazatokat el6zetesen a Konzorciumi Partner vagy a célorszag
Nemzeti Kapcsolattarté Pontja (KNCP - Key National Contact Point) értékeli. Az altaluk tamogatasra
ajanlott palyazatokat egy erre a célra Iétrehozott CORENET projekt értékeld bizottsag valasztja ki.

A palyazatokat négylépcsoés folyamatban értékelik.
1. Lépcsd — Jogosultsag
e Apalyazatok a hivatalos kdvetelményeknek valé megfelelés alapjan kerllnek elbiralasra.

o Csak azok a palyazatok kerllnek a technikai értékelés szakaszaba, amelyek megfelelnek a
jogosultsagi kdvetelményeknek.

2. Lépcs6 — Technikai értékelés
Az értékelés az alabbi 5 kritérium alapjan torténik:

e« A CORENET CELJAIVAL VALO OSSZHANG: A javasolt REL tanacsadasi innovacid
O6sszhangban all-e a COREnet-tel? Milyen mdédon relevans az EU-szintli REL-tanacsadaoi
halézat szamara? A javasolt projekt 6sszhangban all-e a COREnet Etikai Kartajaval?

« INNOVACIO ES HATAS: A javasolt REL tanacsadasi innovacié képes-e egyértelmd,
mérhetd hatast gyakorolni az REL teljesitményének javitasara és hatasanak ndvelésére?

e MEGVALOSITHATOSAG: A javasolt terv megvaldsithaté-e? A javaslattevé rendelkezik-e a
szlikséges kapacitassal és képességekkel az eredmények eléréséhez?
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« FENNTARTHATOSAG: Milyen hosszl tavl hatassal lesz a REL innovécids tanacsadasa a
REL teljesitményére és hatasara?

« KOLTSEGHATEKONYSAG: A javasolt kéltségvetés redlis és célravezets-e?

Az értékel6k minden kritériumot 1-t6l 5-ig terjed6 skalan értékelnek (5 = nagyon jo, 1 = jelentds
hianyossag), és javasoljak vagy nem javasoljdk, hogy a COREnet projekt értékeld bizottsag
kivalassza és finanszirozza a projektet.

3. Lépcso - Kivalasztas

A projekt értékel§ bizottsaghoz pozitiv ajanlassal tovabbitott palyazatokat — szilkség esetén — kiils6
szakérték vagy a kezdeti technikai értékelésben nem részt vevé konzorciumi tagok szakértéként
értékelik. A végsd kivalasztas a projekt értékeld bizottsag konszenzusan alapul.

4. Lépcso - Visszajelzés a jelentkezéknek

A palyazdkat a végleges dontés meghozatalat kovetd egy hénapon belll értesitjik az értékelés
eredményérél. Az értesités tartalmazza a dontést (palyazat elfogadasa vagy elutasitasa) és a
sikeres palyazok szamara relevans adminisztrativ teendéket.

Minden palyazot arra batoritunk, hogy vegyen részt a CORENET projektben és élvezze annak
elényeit.

e Arelevans Konzorciumi Partnerek és a Nemzeti Kapcsolattartdé Pontok (KCNP) felhivjak a
figyelmet a lehet8ségekre és ajanlast tesznek azokrdl.

e A sikeres palyazok, akik LIGHTHOUSE PROJECT-té valnak, egy konzorciumi partner
mentorhoz kerlilnek, aki a CORENET projekt kapcsolattartéjaként figyelemmel kiséri a
projekt megvalositasat. A folyamatok a konzorciumi partner és a LIGHTHOUSE projekt
kdlcsonos elényére zajlanak.

o Asikertelen palyazék részletes visszajelzést kapnak, amely tartalmazza a palyazati eljaras
soran azonositott er6sségeiknek és gyengeségeiknek az 6sszefoglalasat. Ez a visszajelzés
arra Osztdbnzi a palyazokat, hogy javitsak palyazatukat a CORENET keretében
meghirdetendd jov6beli palyazati felhivasokra és/vagy mas olyan finanszirozasi
lehetésegekre, amelyek lehetévé teszik a CORENET projektben valo részvételt.

e Minden (sikeres vagy sikertelen) palyazo értékelési 6sszefoglald jelentést (ESR) kap,
valamint hivatalos (e-mailben kildoétt) levelet, amelyben kdzoljik az értékelés eredményét
(elfogadas vagy elutasitas).

Fellebbezés és feliilvizsgalat.

Ha a palyazo ugy véli, hogy az értékelési folyamat soran eljarasi hiba tortént, felllvizsgalatot kérhet.
A fellebbezéseket csak eljarasi vagy adminisztrativ kérdésekben, nem pedig a tudomanyos vagy
technikai értékeléssel kapcsolatos nézeteltérések esetén veszik figyelembe.

8. IDOVONAL
o Felhivas kozzététele: 2025 aprilis (folyamatos, nyilt felhivas)

o Felhivas lezarulasa: 2026 aprilis
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A palyazatokat rangsoroljuk, és a projekteket tobb hullamban valasztjuk ki, kezdve az elsé6 tizzel. A
fennmaradd projekteket a rangsor alapjan lépcsézetesen valasztjuk ki, biztositva a fokozatos
végrehajtast.

o Afennmaradé projektek fokozatosan keriilnek kivalasztasra a rangsor alapjan.
9. KIFIZETES

A jovahagyott projektek a tamogatasi szerz6deés alairasakor 5500 euré kapnak. A
kedvezményezettnek zardjelentést kell készitenie az elvégzett munkardl (A megvaldsitas utolso, 12.
hénapjaban).

10. ALTALANOS SZERZODESI FELTETELEK

A palyazoknak be kell tartaniuk az etikai és méltanyossagi elveket, el kell kerilniik az
Osszeférhetetlenséget és biztositaniuk kell a javasolt tevékenységek atlathatdésagat.

A LIGHTHOUSE PROJEKT kedvezményezettjeivel alairt tamogatasi megallapodas megfelel az EU
Horizon Europe programbdl ered6 formalis kotelezettségeknek, kulénds tekintettel az alabbi
cikkekre, amelyek az EU Horizon Europe modell tamogatasi megallapodasra vonatkoznak
(https://www.efsa.europa.eu/sites/default/files/documents/fin/Draft%20Grant%20Agreement%20EU
BA-EFSA-2024-PLANTS-02.pdf).

o Az osszeférhetetlenség elkerulése (12. Cikkely)

12.1 Erdekellentét

A kedvezmeényezetteknek minden intézkedést meg kell tennitk annak érdekében, hogy ne kerdljon
sor olyan helyzetre, amelyben a megallapodas partatlan és objektiv végrehajtasa csaladi, érzelmi,
politikai vagy nemzeti hovatartozas, gazdasagi érdek vagy barmely mas kozvetlen vagy kozvetett
érdek (,0sszeférhetetlenség”) miatt veszélybe kerlilhet. Az &sszeférhetetlenséget eredményezé
vagy ahhoz vezetd helyzetr6l haladéktalanul hivatalosan értesitenituk kell a tamogaté szervezetet,
és haladéktalanul meg kell tennilk az e helyzet orvoslasahoz szilkséges minden intézkedést. A
tdmogaté szervezet ellendrizheti, hogy a hozott intézkedések megfeleléek-e, és meghatarozott
hataridére tovabbi intézkedések meghozatalat kérheti.

Ezen tulmenden, az 6sszeférhetetlenség elkeriilése érdekében a bizottsag tagjai nem értékelhetnek
sajat szarmazasi orszagukbol beérkezett palyazatokat.

12.2 A szabalyok be nem tartasanak kovetkezménvyei

Ha a kedvezményezett megsérti az e cikkely szerinti barmely kotelezettségét, a tamogatas
csokkenthet (lasd az EU Horizon Europe modell tamogatasi megallapodas 28. cikkelyét), és a
tamogatas vagy a kedvezményezett megszintethet6 (lasd az EU Horizon Europe modell tAmogatasi
megallapodas 32. cikkelyét).

o Titoktartasi és biztonsagi kotelezettségek (13. cikkely)

13.1 Erzékeny informaciok

A felek kotelesek bizalmasan kezelni minden olyan adatot, dokumentumot vagy egyéb anyagot
(barmilyen formaban), amelyet irasban érzékenynek mindsitettek (,érzékeny informaciok”) — a
tevékenység végrehajtasa soran és legalabb az adatlapon meghatarozott hataridéig (lasd a 6.
pontot)
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A kedvezményezett kérésére a tamogatd szervezet megallapodhat abban, hogy az ilyen
informacidkat hosszabb ideig bizalmasan kezeli. A felek eltér6 megallapodasa hianyaban az
érzékeny informacidkat kizarélag a megallapodas végrehajtasa céljabdl hasznalhatjak fel. A
kedvezményezettek az érzékeny informacidkat csak akkor adhatjak at személyzetiknek vagy a
tevékenységben részt vevd mas személyeknek, ha a) azok a megallapodas végrehajtasahoz
szUkségesek, és b) titoktartasi kotelezettség terheli 6ket. A tamogaté szervezet az érzékeny
informacidkat tovabbithatja személyzetének, valamint mas unids intézményeknek és szerveknek.
Ezen tulmenden az érzékeny informaciokat harmadik feleknek is tovabbithatja, ha: a) ez a
megallapodas végrehajtasahoz vagy az EU pénziigyi érdekeinek védelméhez sziikséges, és b) az
informacidk cimzettjeit titoktartasi kotelezettség terheli. A titoktartasi kdtelezettségek megsziinnek,
ha: a) a kdzl6 fél beleegyezik a masik fél felmentésébe b) az informaciok titoktartasi kotelezettség
megsértése nélkil nyilvanosan hozzaférhetévé valnak c) az érzékeny informacidk kozlését unids,
nemzetkdzi vagy nemzeti jog elbirja.

13.2 Titkos informacidk

A felek a titkos informaciokat az alkalmazandé unids, nemzetkozi vagy nemzeti titkos informaciokra
vonatkoz6 jogszabalyoknak (kulondsen a 2015/44412 hatarozatnak és végrehajtasi szabalyainak)
megfeleléen kezelik. Az osztalyozott informacidkat tartalmazé eredményeket a tamogatéd
szervezettel egyeztetett kilon eljarasnak megfeleléen kell benyujtani. A titkos informaciokat érinté
feladatok csak a tamogatd szervezet kifejezett (irasbeli) jévahagyasat kévetéen adhatdk
alvallalkozasba. A titkos informaciok nem adhatok at harmadik feleknek (beleértve a cselekveés
végrehajtasaban részt vevbket) a tamogatd szervezet elbézetes kifejezett irasbeli jovahagyasa
nélkal.

13.3 A szabalyok be nem tartasanak kovetkezménvyei

Ha a kedvezményezett megsérti az e cikkely szerinti barmely kotelezettségét, a tamogatas
csokkenthet6 (lasd az EU Horizon Europe modell tamogatasi megallapodas 28. cikkelyét).

o [Etika (14. cikkely)
14.1 Etika

A tevékenységet a legmagasabb etikai normaknak, valamint az etikai alapelvekre vonatkozé
alkalmazando unids, nemzetkdzi és nemzeti jogszabalyoknak megfeleléen kell végrehaijtani.

14.2 Ertékek

A kedvezményezetteknek kotelezettséget kell vallalniuk az alapvetd unios értékek (példaul az
emberi méltésag, a szabadsag, a demokracia, az egyenléség, a jogallamisag és az emberi jogok,
ideértve a kisebbségek jogait is) tiszteletben tartasara.

14.3 A szabalyok be nem tartasanak kovetkezménvyei

Ha a kedvezményezett megsérti az e cikkely szerinti barmely kotelezettségét, a tamogatas
csokkenthet6 (lasd az EU Horizon Europe modell tamogatasi megallapodas 28. cikkelyét).

e Az uniés finanszirozas lathatésaganak biztositasa (17.2 cikkely)

17.2 Lathatosag — Eurdpai zaszld és finanszirozasi nyilatkozat
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A tamogaté szervezettel valo eltéré6 megallapodas hianyaban a kedvezményezetteknek fel kell
tintetnilk az EU tdmogatasat, valamint az eurdpai zaszlét (emblémat) és a finanszirozasi
nyilatkozatot (szikség esetén a helyi nyelvekre leforditva), a tevékenységhez kapcsolédd
kommunikacioban (beleértve a médiakapcsolatokat, konferenciakat, szeminariumokat, informacios
anyagokat, példaul brosurakat, szordlapokat, posztereket, prezentaciokat stb. elektronikus
formaban, hagyomanyos vagy kozosségi médian keresztul stb.), terjesztési tevékenységekben,
valamint a tdmogatasbdl finanszirozott barmely infrastruktaran, berendezésen, jarmivoén, kelléken
vagy jelentés eredményen).

Az emblémanak megkulonboztethetének és elkulonithetének kell maradnia, és nem maodosithaté
mas vizualis jelekkel, markanevekkel vagy széveggel. Az embléma mellett mas vizualis azonositd
vagy logdé nem hasznalhaté az uniés tamogatas kiemelésére. Ha az embléma mas logdkkal (pl.
kedvezményezettek vagy szponzorok logdival) egyltt jelenik meg, akkor legalabb ugyanolyan jol
lathatéan és kiemelten kell elhelyezni, mint a tobbi logoét.

E cikkely szerinti kotelezettségeik teljesitése céljabdl a kedvezményezettek az emblémat a tdmogatd
szervezet el6zetes jévahagyasa nélkil hasznalhatjak. Ez azonban nem jogositja 6ket az embléma
kizarélagos hasznalatara. Ezenkivil nem jogosultak az embléma vagy barmely hasonlé védjegy
vagy logo bejegyzéssel vagy barmely mas maddon torténd kisajatitasara.

o A cselekmény végrehajtasara vonatkozo6 konkrét szabalyok betartasa (18. cikkely)

18.2 A szabalyok be nem tartasanak kovetkezménvyei

Ha a kedvezményezett megsérti az e cikkely szerinti barmely kotelezettségét, a tamogatas
csokkenthet6.

o Tajékoztatasi kotelezettségek (19. cikkely)

19.1 Kért informaciok

A kedvezmeényezetteknek — a tevékenység soran vagy azt kdvetéen, az EU Horizon Europe modell
tamogatasi megallapodas 7. cikkelyével dsszhangban — minden olyan informaciot meg kell adniuk,
amely a bejelentett koltséghozzajarulasokkal nem Osszefuggd finanszirozasi jogosultsag, a
tevékenység megfeleld végrehajtasa és a megallapodas egyéb kotelezettségeinek teljesitése
ellenérzéséhez szikséges. A megadott informacidknak valésnak, pontosnak és teljesnek kell
lennilk, és a kért formatumban kell 8ket benyujtani, beleértve az elektronikus formatumot is.

19.2 Résztvevdi nyilvantartas adatainak frissitése

A kedvezményezetteknek a program idétartama alatt és azt kdvetéen is mindenkor naprakészen kell
tartaniuk a portal résztvevéinek nyilvantartasban szereplé adatait, kulonos tekintettel a nevukre,
cimukre, jogi képviselbikre, jogi formajukra és szervezeti tipusukra.

19.3 A tevékenyséqgre hatast gyakorld eseményekroél és korilményekrél szdld informaciok

A kedvezményezettek haladéktalanul tajékoztatjiak a tamogaté szervezetet (és a tdbbi
kedvezményezettet) az alabbiakrél: a) az intézkedés végrehajtasat befolyasold vagy késleltetd,
illetve az EU pénzlgyi érdekeit érinté események, kildndsen: i. jogi, pénzigyi, technikai, szervezeti
vagy tulajdonosi helyzetikben bekovetkezett valtozasok (beleértve a tamogatas alairasa el6tt alairt
nyilatkozatban felsorolt kizarasi okok valamelyikéhez kapcsolddo valtozasokat is) b) az alabbiakat
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erint6 korulmeények: i. a tdmogatas odaitélésérél szold hatarozat, vagy ii. a megallapodas
kdvetelményeinek teljesitése.

19.4 A szabalyok be nem tartasanak kovetkezménvyei

Ha a kedvezményezett megsérti az e cikkely szerinti barmely koételezettségét, a tamogatas
csokkenthet6 (lasd az EU Horizon Europe modell tamogatasi megallapodas 28. cikkelyét).

o Nyilvantartas (Az EU Horizon Europe modell tamogatasi szerzédés 20. cikkelye)

20.1 Nyilvantartas és igazolé dokumentumok megérzése

A kedvezményezetteknek — legalabb az adatlapon (lasd a 6. pont) meghatarozott hataridéig —
nyilvantartadsokat és egyéb igazolé dokumentumokat kell vezetniltk a tevékenység megfelel6
végrehajtasanak (a mellékletben leirtaknak megfeleléen a munka megfeleld végrehajtasa és/vagy
az eredmények elérése) igazolasara, az adott terlleten elfogadott szabvanyoknak (ha vannak
ilyenek) megfeleléen; a kedvezményezetteknek nem kell kuldn nyilvantartast vezetniltk a
ténylegesen felmerlt kdltségekrdl. A nyilvantartasokat és igazold dokumentumokat kérésre (lasd az
EU Horizon Europe modell tamogatasi megallapodas 19. cikkelyét) vagy ellenérzések,
felllvizsgalatok, auditok vagy vizsgalatok keretében (lasd az EU Horizon Europe modell tdmogatasi
megallapodas 25. cikkelyét) kell rendelkezésre bocsatani. Ha a megallapodas alapjan ellenbrzések,
felUlvizsgalatok, auditok, vizsgalatok, jogvitak vagy egyéb kovetelések érvényesitése folyik
(beleértve a megallapitasok kiterjesztését; lasd az EU Horizon Europe modell tamogatasi
megallapodas 25. cikkelyét), a kedvezményezetteknek ezeket a nyilvantartasokat és egyéb igazold
dokumentumokat az eljarasok befejezéséig meg kell ériznilk. A kedvezményezetteknek az eredeti
dokumentumokat meg kell ériznitk. A digitalis és digitalizalt dokumentumok eredetinek mindsulnek,
ha azokat az alkalmazandd nemzeti jog engedélyezi. A tAmogaté szervezet elfogadhat nem eredeti
dokumentumokat, ha azok hasonl6 szint( biztositékot nyujtanak.

20.2 A szabalyok be nem tartasanak kovetkezményei

Ha a kedvezményezett megsérti az e cikkely szerinti barmely kotelezettségét, a kdltségekhez nem
kapcsol6dé finanszirozas/egyszeri hozzajarulasok nem elegendé indoklassal nem tamogathatok
(lasd a 6. cikkelyt), és elutasitasra kerllnek (ldsd az EU Horizon Europe modell tdmogatasi
megallapodas 27. cikkelyét), és a tamogatas csékkentheté (lasd az EU Horizon Europe modell
tamogatasi megallapodas 28. cikkelyét).

11. ELERHETOSEG

Tovabbi informacidkeért kérjik, forduljon aa Trebag Kft-hez vagy a COREnet projekt konzorciumhoz
a kdvetkezé cimen: info@shortfoodchain.eu
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Funded by
the European Union

Italian (ltaliano)

OPEN CALL

Progetti LIGHTHOUSE
sulle filiere alimentari corte (SFSC)>?!

27 progetti Lighthouse mirati ad evidenziare e condividere le innovazioni di
consulenza nella filiera alimentare corta (SFSC) — 1 per Stato membro dell’UE.
| progetti riceveranno fino a 5.500 euro e trarranno supporto unendosi alla rete

europea di consulenti nella filiera corta del progetto COREnet

A partire da aprile 2025, il progetto COREnet?? invita i consulenti SFSC?® a proporre un
PROGETTO LIGHTHOUSE che metta in evidenza e condivida approcci innovativi di
consulenza?* nella filiera alimentare corta (SFSC) nel proprio Paese. Le proposte possono anche
consistere nell’adattamento e nellimplementazione (nel proprio Paese), di una delle innovazioni di
consulenza SFSC individuate dal progetto COREnet.

Un Progetto Lighthouse €& un'iniziativa, attivita o azione proposta da un consulente e/o
organizzazione SFSC, focalizzata su un'innovazione nell'ambito della consulenza nella filiera
alimentare corta (SFSC) in uno specifico Stato membro dell’'UE, che:

21 Unafiliera alimentare corta (SFSC) & definita come: "una filiera che coinvolge un numero limitato di operatori economici,
impegnati nella cooperazione, nello sviluppo economico locale e in strette relazioni geografiche e sociali tra produttori,
trasformatori e consumatori" [come nell'articolo 2 del regolamento (UE) n. 1305/2013 sul sostegno allo sviluppo rurale da
parte del Fondo europeo agricolo per lo sviluppo rurale (FEASR).

22 CORENET & un progetto finanziato dal programma Horizon Europe dell' UE. https://shortfoodchain.eu

28 Un consulente SFSC & definito come un individuo registrato nel database CORENET/EU4AdVvice.

24 Un'innovazione nella consulenza SFSC & una pratica, un approccio o un'altra attivita volta a migliorare le prestazioni di una
SFSC sul mercato e ad aumentare il suo impatto nell'economia e nella societa
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e evidenzia la relazione o il collegamento tra la consulenza SFSC e le sue prestazioni sul
mercato;
traccia un percorso per aumentare l'impatto della consulenza SFSC;
utilizza una o piu innovazioni nell'ambito della consulenza SFSC identificate da COREnet
(evidenziate nei Golden Cases?® di COREnet) come risorsa, riferimento o benchmark, o
propone un'innovazione nell'ambito della consulenza SFSC non rappresentata in COREnet;
e mobilita i consulenti e/o le organizzazioni SFSC ad aderire alla rete europea di supporto e
apprendimento tra pari dei consulenti SFSC di COREnet/EU4Advice.

Come un faro, i PROGETTI LIGHTHOUSE devono comunicare e richiamare l'attenzione sul legame
tra la consulenza SFSC e le sue prestazioni e impatto nel contesto o nella situazione specifica della
filiera alimentare corta di ogni Stato membro dell'UE.

La GUIDA Al PROGETTI LIGHTHOUSE?® fornisce informazioni dettagliate sul loro contributo al
progetto COREnet.

2. OBIETTIVI DEL BANDO

Questo bando mira a identificare e selezionare un portafoglio di 27 PROGETTI LIGHTHOUSE (uno
per Stato membro dell'UE) che contribuiscano a:

Migliorare i servizi di consulenza SFSC a livello nazionale;

Rafforzare I'apprendimento tra pari e il networking tra i consulenti SFSC;

Contribuire alla condivisione di conoscenze, competenze e abilita a livello europeo nelle
pratiche di consulenza SFSC.

3. TEMATICHE

[l bando si concentra sulla messa in evidenza delle innovazioni di consulenza SFSC in relazione al
miglioramento delle prestazioni e all'aumento dell'impatto di uno o piu dei seguenti tipi organizzativi
o sulla proposta di altri tipi organizzativi di filiera alimentare corta:

e Iniziative di filiera corta (SFSC) incentrate sull’agricoltore (Uno-a-Molti): un’unica
azienda agricola o trasformatore vende direttamente a molti consumatori tramite spacci
aziendali, mercati contadini o piattaforme online;

e Collaborazioni tra agricoltori nella filiera corta (Molti-a-Molti): gruppi di agricoltori
collaborano per migliorare l'efficienza nei costi di trasformazione, logistica e marketing
attraverso servizi condivisi e automazione, con I'obiettivo di vendere direttamente a molti
consumatori;

e Collaborazione tra agricoltori e consumatori nella filiera corta (Molti-a-Molti):
produttori, consumatori e altri portatori di interesse creano insieme la filiera corta,
condividendo costi, rischi e benefici.

4. CRITERI DI ELEGGIBILITA

25| GOLDEN CASES sono SFSC operativi riconosciuti da CORENET come un'innovazione di rilevanza europea nel settore
della consulenza SFSC. Sono accessibili tramite il repository di conoscenze https://shortfoodchain.eu

26 Disponibile su https://shortfoodchain.eu
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| candidati devono soddisfare le seguenti condizioni:

e Essere consulenti SFSC registrati nel database dei consulenti SFSC di CORENET (link:
https://form.jotform.com/231712894955063);

e Presentare domanda come persona giuridica o persona fisica (organizzazioni, cooperative,
consulenti, ONG o istituzioni);
Avere sede in uno Stato membro dell'UE;

e Presentare un CV e documenti giustificativi per verificare l'idoneita e lo status giuridico.

5. FINANZIAMENTO E COSTI AMMISSIBILI
Ogni progetto puo ricevere fino a 5.500 euro, a copertura di:

e Servizi di consulenza e mentoring;

o Workshop, formazione e attivita di condivisione delle conoscenze;
e Visite di studio e collaborazione con i Golden Cases;

e Attivita di disseminazione e sensibilizzazione;

e Spese di viaggio per i partecipanti alle visite sul campo.

| candidati devono fornire una ripartizione dettagliata dei fondi assegnati alle rispettive attivita
pianificate.
| progetti devono essere completati entro 12 mesi dalla data di inizio.

6. PROCEDURA PER LA PRESENTAZIONE DELLE PROPOSTE

Le candidature devono essere presentate online tramite il modulo di candidatura per i Progetti
Lighthouse di CORENET attraverso il seguente link
(https://ec.europa.eu/eusurvey/runner/ COREnet LighthouseProjects2025)

e devono includere:

e Una proposta di progetto dettagliata;

e Una ripartizione del budget;

e Un piano per la condivisione delle conoscenze e il networking;

e Un CV di un consulente SFSC e una dichiarazione di supporto che attesti I'eleggibilita
dell'ente;

e Conferma della registrazione del consulente nel database dei consulenti SFSC di
CORENET;

7. PROCESSO DI SELEZIONE

La valutazione iniziale di una domanda per un PROGETTO FARO (LIGHTHOUSE PROJECT) deve
essere completata dal Partner del Consorzio o dal Punto di Contatto Nazionale Chiave (KNCP) del
paese di riferimento.

Le proposte raccomandate per il finanziamento saranno selezionate da un comitato di selezione
dedicato del progetto CORENET.

Le proposte saranno valutate attraverso un processo articolato in quattro fasi:

Fase 1 — Ammissibilita
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e Le proposte saranno valutate rispetto ai requisiti formali di ammissibilita.

e Solo le proposte che supereranno questo controllo passeranno alla fase di valutazione
tecnica.

Fase 2 — Valutazione tecnica
La valutazione sara effettuata attribuendo un punteggio in base ai 5 criteri elencati di seguito:

e RILEVANZA RISPETTO AGLI OBIETTIVI DI CORENET: L’innovazione proposta per la
consulenza nelle Filiera Corte Alimentare Sostenibile (SFSC) € allineata con CORENET? In
che modo & rilevante per Ila rete europea di consulenti SFSC?
Il progetto & coerente con la Carta CORENET?

e INNOVAZIONE ED IMPATTO: L’innovazione proposta ha il potenziale per produrre un
impatto chiaro e misurabile, migliorando le prestazioni delle SFSC?

e FATTIBILITA: L’attuazione proposta & realizzabile? Il proponente possiede le capacita e
competenze per raggiungere i risultati?

e SOSTENIBILITA’: Qual €& limpatto a lungo termine previsto dellinnovazione sulla
performance e sull'impatto delle SFSC?

e EFFICIENZA DEI COSTI: Il budget proposto € realistico e adeguato agli obiettivi?

| valutatori assegneranno a ciascun criterio un punteggio da 1 a 5 (56 = molto buono, 1 = grave
debolezza) e formuleranno una raccomandazione di finanziamento o meno al comitato di selezione
di COREnet.

Fase 3 — Fase di selezione

Le proposte trasmesse al comitato di selezione con una raccomandazione positiva saranno
sottoposte — se necessario — a una revisione tra pari (peer review) da parte di esperti esterni o
membri del consorzio non coinvolti nella valutazione tecnica iniziale.
La selezione finale sara basata sul consenso del Comitato di Selezione.

Fase 4 — Riscontro ai candidati

e | candidati saranno informati dell’esito della valutazione entro un mese dalla decisione
finale relativa alla loro proposta.
Le notifiche includeranno I'esito (positivo o negativo) e gli eventuali passaggi amministrativi
da seguire per i candidati selezionati.
Tutti i candidati saranno incoraggiati a contribuire e a beneficiare della rete del progetto
CORENET.

e | candidati selezionati che diventeranno LIGHTHOUSE PROJECTS saranno affiancati da un
mentore appartenente al Consorzio, il quale accompagnera la realizzazione del progetto
fungendo da collegamento con il progetto CORENET.
Il processo sara concordato tra il partner del Consorzio e il progetto LIGHTHOUSE, a
beneficio reciproco.

e | candidati non selezionati riceveranno un feedback dettagliato, che includera un riepilogo
dei punti di forza e di debolezza del progetto proposto, cosi come identificati durante il
processo di valutazione.
Questo feedback ha lo scopo di incoraggiare i candidati a migliorare le proprie proposte per
future call nellambito di CORENET e/o per altre opportunita di finanziamento che
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consentano il coinvolgimento nel progetto CORENET.

e Tutti i candidati (sia selezionati che non selezionati) riceveranno un Rapporto di Sintesi della
Valutazione (Evaluation Summary Report - ESR) insieme a una lettera formale (via e-mail)
per comunicare l'esito della valutazione (accettazione o rifiuto).

Ricorsi e Riesame

Se i candidati ritengono che vi sia stato un errore procedurale nel processo di valutazione, possono
richiedere un riesame. | ricorsi saranno presi in considerazione solo in caso di irregolarita procedurali
o0 amministrative, e non per divergenze rispetto alla valutazione scientifica o tecnica del progetto.

8. CALENDARIO

e Apertura del bando: Aprile 2025 (bando aperto a sportello)
e Chiusura del bando: Aprile 2026

Le proposte saranno valutate e classificate; i progetti saranno selezionati a ondate, iniziando con i
primi 10. | progetti rimanenti saranno selezionati progressivamente, in base al punteggio, garantendo
cosi un'implementazione graduale

e | progetti rimanenti saranno selezionati gradualmente, in base alla classifica (ranking).
9. PAGAMENTO

| progetti ammessi riceveranno un contributo di 5.500 euro al momento della firma del contratto di
sovvenzione. Un rapporto finale dovra essere redatto dal beneficiario per dimostrare il lavoro svolto
(al mese 12 - M12).

10. TERMINI E CONDIZIONI

| candidati devono garantire il rispetto dei principi etici e di equita, evitando conflitti di interesse e
assicurando la trasparenza nelle attivita proposte.

Il contratto di sovvenzione firmato con i beneficiari dei progetti LIGHTHOUSE sara conforme agli
obblighi formali derivanti dal programma Horizon Europe dell’Unione Europea, in particolare agli
Articoli previsti dal Modello di Grant Agreement Horizon Europe (consultabile al link:
https://www.efsa.europa.eu/sites/default/files/documents/fin/Draft%20Grant%20Agreement%20EU
BA-EFSA-2024-PLANTS-02.pdf).

e Evitare conflitti di interesse (Articolo 12)

12.1 Conflitto di interesse

| beneficiari devono adottare tutte le misure necessarie per prevenire qualsiasi situazione in
cui l'attuazione imparziale e obiettiva dell’Accordo possa essere compromessa per motivi
legati a relazioni familiari, affettive, affinita politiche o nazionali, interessi economici o
qualsiasi altro interesse diretto o indiretto (definito “conflitto di interessi”).
Devono informare formalmente e senza indugio l'organizzazione erogatrice di qualsiasi
situazione che costituisca o possa dar luogo a un conflitto di interessi, adottando
immediatamente tutte le misure necessarie per risolverla. L’'organizzazione erogatrice puo
verificare 'adeguatezza delle misure adottate e richiedere eventuali misure aggiuntive da
attuare entro un termine specificato.

Inoltre, per evitare qualsiasi ulteriore conflitto di interessi, i membri del Comitato di Selezione
non potranno valutare domande provenienti dal proprio stesso Paese di origine.
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12.2 Conseguenze della mancata conformita

Se un beneficiario viola uno qualsiasi dei suoi obblighi ai sensi di questo Articolo, la
sovvenzione puo essere ridotta (vedi Articolo 28 del Modello di Convenzione di Sovvenzione
Horizon Europe dell'UE) e la sovvenzione o il beneficiario possono essere terminati (vedi
Articolo 32 del Modello di Convenzione di Sovvenzione Horizon Europe dell'UE).

Obblighi di riservatezza e sicurezza(Articolo 13)

13.1 Informazioni sensibili

Le parti devono mantenere riservati i dati, i documenti o altro materiale (in qualsiasi forma)
che sia identificato come sensibile per iscritto ("informazioni sensibili") — durante I'attuazione
dell'azione e per almeno fino al termine indicato nella Scheda Dati (vedi Punto 6).

Se un beneficiario lo richiede, l'ente finanziatore pud concordare di mantenere tali
informazioni riservate per un periodo piu lungo. Salvo diverso accordo tra le parti, queste
possono utilizzare le informazioni sensibili solo per attuare la Convenzione. | beneficiari
possono divulgare le informazioni sensibili al loro personale o ad altri partecipanti coinvolti
nell'azione solo se: (a) &€ necessario che li conoscano per attuare la Convenzione e (b) sono
vincolati da un obbligo di riservatezza.

L'ente finanziatore pud divulgare le informazioni sensibili al proprio personale e ad altre
istituzioni e organi dell'UE. Puo inoltre divulgare le informazioni sensibili a terzi, se:

(a) cid & necessario per attuare la Convenzione o per tutelare gli interessi finanziari dell'UE
e (b) i destinatari delle informazioni sono vincolati da un obbligo di riservatezza.

Gli obblighi di riservatezza non si applicano piu se: (a) la parte divulgante acconsente a
rilasciare l'altra parte, (b) le informazioni diventano pubblicamente disponibili, senza violare
alcun obbligo di riservatezza, (c) la divulgazione delle informazioni sensibili € richiesta dalla
legge dell'UE, internazionale o nazionale.

13.2 Informazioni classificate

Le parti devono gestire le informazioni classificate in conformita con la normativa dell’'UE,
internazionale o nazionale applicabile alle informazioni classificate (in particolare, la
Decisione 2015/44412 e le relative norme di attuazione). | risultati che contengono
informazioni classificate devono essere presentati secondo procedure speciali concordate
con l'ente finanziatore. Le attivita dell'azione che coinvolgono informazioni classificate
possono essere subappaltate solo previa approvazione esplicita (per iscritto) dell'ente
finanziatore. Le informazioni classificate non possono essere divulgate a terzi (inclusi i
partecipanti coinvolti nell'attuazione dell'azione) senza una preventiva approvazione scritta
esplicita dell'ente finanziatore.

13.3 Conseguenze della mancata conformita

Se un beneficiario viola uno qualsiasi dei suoi obblighi ai sensi di questo Articolo, la
sovvenzione puo essere ridotta (vedi Articolo 28 del Modello di Convenzione di Sovvenzione
Horizon Europe dell'UE).

Etica (Articolo 14)

14.1 Etica
L'azione deve essere realizzata in conformita con i piu elevati standard etici e con la
normativa dell'UE, internazionale e nazionale applicabile sui principi etici.

14.2 Valori

| beneficiari devono impegnarsi a garantire il rispetto dei valori fondamentali dell'lUE (come il
rispetto della dignita umana, della liberta, della democrazia, dell'uguaglianza, dello stato di
diritto e dei diritti umani, compresi i diritti delle minoranze).

14.3 Consequenze della mancata conformita
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Se un beneficiario viola uno qualsiasi dei suoi obblighi ai sensi di questo Articolo, la
sovvenzione puo essere ridotta (vedi Articolo 28 del Modello di Convenzione di Sovvenzione
Horizon Europe dell'UE).

Dare visibilita al finanziamento dell'UE (Articolo 17.2)

17.2 Visibilita — Bandiera europea e dichiarazione di finanziamento

Salvo diverso accordo con I'ente finanziatore, le attivita di comunicazione dei beneficiari
relative all'azione (inclusi i rapporti con i media, conferenze, seminari, materiale informativo,
come brochure, volantini, poster, presentazioni, ecc., in formato elettronico, tramite media
tradizionali o sociali, ecc.), le attivita di diffusione e qualsiasi infrastruttura, attrezzatura,
veicoli, forniture o risultati principali finanziati dalla sovvenzione devono riconoscere il
supporto dellUE e mostrare la bandiera europea (emblema) e la dichiarazione di
finanziamento (tradotta nelle lingue locali, quando opportuno).

L'emblema deve rimanere distintivo e separato e non pud essere modificato aggiungendo
altri segni visivi, marchi o testi. A parte I'emblema, non possono essere utilizzati altri segni
visivi 0 loghi per evidenziare il supporto dellUE. Quando I'emblema & mostrato in
associazione con altri loghi (ad esempio di beneficiari o sponsor), I'emblema deve essere
esposto in modo almeno altrettanto prominente e visibile come gli altri loghi.

Ai fini degli obblighi previsti da questo Articolo, i beneficiari possono utilizzare I'emblema
senza ottenere preventivamente l'approvazione dell'ente finanziatore. Tuttavia, cid non
conferisce loro il diritto di utilizzo esclusivo. Inoltre, non possono appropriarsi dell'emblema
o di qualsiasi marchio o logo simile, né tramite registrazione né con altri mezzi.

Rispettare le regole specifiche per I'attuazione dell'azione (Articolo 18)

18.2 Conseguenze della mancata conformita

Se un beneficiario viola uno qualsiasi dei suoi obblighi ai sensi di questo Articolo, la
sovvenzione puod essere ridotta.

Obblighi di informazione (Articolo 19)

19.1 Informazioni richieste

| beneficiari devono fornire — durante l'azione o successivamente e in conformita con
I'Articolo 7 (del Modello di Convenzione di Sovvenzione Horizon Europe delllUE) — qualsiasi
informazione richiesta per verificare I'idoneita dei contributi non legati ai costi dichiarati, la
corretta attuazione dell'azione e la conformita con gli altri obblighi previsti dalla Convenzione.
Le informazioni fornite devono essere accurate, precise e complete e nel formato richiesto,
incluso il formato elettronico.

19.2 Aggiornamenti dei dati del Registro dei Partecipanti

| beneficiari devono mantenere — in ogni momento, durante l'azione o successivamente —
le informazioni archiviate nel Portale del Registro dei Partecipanti aggiornate, in particolare,
il loro nome, indirizzo, rappresentanti legali, forma giuridica e tipo di organizzazione.

19.3 Informazioni sugli eventi e le circostanze che influenzano I'azione

| beneficiari devono informare immediatamente I'ente finanziatore (e gli altri beneficiari) di
uno dei seguenti eventi: (a) eventi che potrebbero influire o ritardare I'attuazione dell’azione
o influire sugli interessi finanziari dell’'UE, in particolare: (i) modifiche nella loro situazione
legale, finanziaria, tecnica, organizzativa o di proprieta (comprese le modifiche legate a uno
dei motivi di esclusione elencati nella dichiarazione di onore firmata prima della firma della
sovvenzione) (b) circostanze che influenzano: (i) la decisione di assegnare la sovvenzione o
(i) la conformita ai requisiti previsti dalla Convenzione.

19.4 Consequenze della mancata conformita
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Se un beneficiario viola uno qualsiasi dei suoi obblighi ai sensi di questo Articolo, la
sovvenzione puo essere ridotta (Articolo 28 del Modello di Convenzione di Sovvenzione
Horizon Europe dell'UE).

e Conservazione dei registri (Articolo 20 del Modello di Convenzione di Sovvenzione
Horizon Europe dell'UE)

20.1 Conservazione dei reqistri e dei documenti giustificativi

| beneficiari devono — almeno fino al termine indicato nella Scheda Dati (vedi Punto 6) —
conservare registri e altra documentazione giustificativa per dimostrare la corretta attuazione
dell’azione (corretta esecuzione dei lavori e/o raggiungimento dei risultati come descritti
nell’Allegato 1), in conformita con gli standard accettati nel rispettivo settore (se presenti); i
beneficiari non sono tenuti a conservare registrazioni specifiche sui costi effettivamente
sostenuti. | registri e la documentazione giustificativa devono essere messi a disposizione
su richiesta (vedi Articolo 19 del Modello di Convenzione di Sovvenzione Horizon Europe
dellUE) o nellambito di controlli, revisioni, audit o indagini (vedi Articolo 25 del Modello di
Convenzione di Sovvenzione Horizon Europe del’lUE). Se sono in corso controlli, revisioni,
audit, indagini, contenziosi o altri procedimenti relativi a rivendicazioni ai sensi della
Convenzione (inclusa I'estensione dei risultati; vedi Articolo 25 del Modello di Convenzione
di Sovvenzione Horizon Europe dellUE), i beneficiari devono conservare tali registri e altra
documentazione giustificativa fino alla conclusione di tali procedure. | beneficiari devono
conservare i documenti originali. | documenti digitali e digitalizzati sono considerati originali
se autorizzati dalla normativa nazionale applicabile. L’ente finanziatore pud accettare
documenti non originali se offrono un livello di affidabilita comparabile.

20.2 Conseguenze della mancata conformita

Se un beneficiario viola uno qualsiasi dei suoi obblighi ai sensi del presente Articolo, i
finanziamenti non legati ai costi/contributi forfettari insufficientemente giustificati saranno
considerati non ammissibili (vedi Articolo 6) e verranno respinti (vedi Articolo 27 del Modello
di Convenzione di Sovvenzione Horizon Europe dellUE), e la sovvenzione potra essere
ridotta (vedi Articolo 28 del Modello di Convenzione di Sovvenzione Horizon Europe dell’UE).

11. INFORMAZIONI DI CONTATTO

Per ulteriori dettagli, si prega di contattare il proprio Punto di Contatto Nazionale (KNCP) o il
Consorzio del Progetto COREnet all’indirizzo: info@shortfoodchain.eu
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Latvian (LatvieSu)
ATKLATAIS KONKURSS

ISS PARTIKAS PIEGADES TIKLS (SFSC)
GAISMAS TORNA PROJEKTI

27 LIGHTHOUSE PROJEKTI, kas izce| un kopigo SFSC konsultéSanas inovacijas —
pa vienam katra ES dalibvalsti — sanems lidz 5500 eiro un citu atbalstu,
pievienojoties COREnet Eiropas SFSC konsultantu tiklam.

Sakot no 2025. gada aprila, COREnet projekts aicina SFSC (iss partikas piegades tikls)
konsultantus piedavat LIGHTHOUSE PROJEKTUS, kas izcel un kopigo SFSC konsultéSanas
inovaciju/ -as no vinu valsts un/vai censas pielagot un ieviest SFSC konsultéSanas inovaciju/ -as
sava valstl, kas ir izcelta COREnet projekta ietvaros.
LIGHTHOUSE PROJEKTI ir iniciativa, aktivitate vai riciba, ko piedava SFSC konsultants un/vai
organizacija, kas ir vérsta uz SFSC konsultéSanas inovaciju konkréta ES dalibvalst, kas:

o izce| saikni starp SFSC (iso piegades kézu) konsultésanu un SFSC darbibas rezultatiem
tirgQ;

e iezimé celu, ka palielinat SFSC konsultaciju ietekmi;

e izmanto vienu vai vairakas SFSC konsultéSanas inovacijas, kuras identificgjis COREnet

(izceltas COREnet "Zelta pieméros") ka resursu, atsauci vai atskaites punktu, vai ari piedava
jaunu SFSC konsulté$anas inovaciju, kas nav parstavéta COREnet;

e iesaista SFSC konsultantus un/vai organizacijas, lai tie pievienotos COREnet/EU4Advice
visparéja Eiropas méroga SFSC konsultantu savstarpéjas macisanas un atbalsta tiklam.

Tapat ka baka, LIGHTHOUSE PROJEKTI ir aicinati aktivi komunicét un pievérst uzmanibu saiknei
starp SFSC konsultéSanu, SFSC rezultatiem un ietekmi katras ES dalibvalsts konkrétaja konteksta
vai situacija.

LIGHTHOUSE PROJEKTA ROKASGRAMATA sniedz detalizétu informaciju par to, ka Sie projekti
veicina COREnet iniciativas mérku sasniegSanu.
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2. PROJEKTA UZSAUKUMA MERKI

ST projekta uzsaukuma mérkis ir identificét un atlasit 27 LIGHTHOUSE PROJEKTUS (pa vienam no
katras ES dalibvalsts), kas veicina:

e Tso piegades kézu (SFSC) konsultaciju pakalpojumu uzlaboSanu valsts [Tmenr;
e savstarp&ju macisanos un sadarbibas tiklu stiprinaSanu starp SFSC konsultantiem;

e zindSanu, prasmju un kompetenéu apmainu SFSC konsultaciju praksé visa Eiropas
Savieniba.

3. PROJEKTU GALVENIE VIRZIENI

Uzaicingjuma mérkis ir izcelt inovativus SFSC (iso piegades kézu) konsultaciju risinajumus, kas
uzlabo darbibas efektivitati un palielina ietekmi viena vai vairakos no turpmak minétajiem
organizatoriskajiem modeliem vai arT piedava jaunus SFSC organizatoriskos veidus:

e Uz lauksaimnieku centrétas SFSC iniciativas (viens pret daudziem) — kur viens saimnieks vai
partikas parstradatajs tieSi pardod daudziem patérétajiem, izmantojot saimniecibu veikalus,
zemnieku tirdzinus vai tieSsaistes platformas;

e Lauksaimnieku SFSC sadarbibas (daudzi pret daudziem) — kur vairaki lauksaimnieki
sadarbojas, lai uzlabotu izmaksu efektivitati parstrades, logistikas un marketinga jomas, izmantojot
kopigus pakalpojumus un automatizaciju ar mérki nodrosinat tieSpardoSanu daudziem patérétajiem;

e Lauksaimnieku un patéretaju SFSC sadarbiba (daudzi pret daudziem) — kur razotgji, patérétaji
un citi ieinteresétie dalibnieki kopigi veido SFSC, daloties izmaksas, riskos un ieguvumos.

4. PROJEKTA IESNIEDZEJA ATBILSTIBA

Bat registrétiem SFSC konsultantiem CORENET SFSC konsultantu datubaze (saite:
https://form.jotform.com/231712894955063);

Pieteikties ka juridiska vai fiziska persona (pieméram, organizacija, kooperativs, konsultaciju
struktdra, NVO vai iestade);
Bat registrétiem kada no ES dalibvalstim;
lesniegt CV un pavadosus dokumentus, kas apliecina atbilstibu un juridisko statusu.

5. PROJEKTA FINANSEJUMS UN ATTIECINAMAS IZMAKSAS

Katrs projekts var sanemt [1dz 5 500 EUR, kas paredzéti $adu aktivitasu segSanai:
e Konsultaciju pakalpojumi un mentoringa atbalsts;

e Seminari, apmacibas un zinaSanu apmainas pasakumi;

e Macibu vizites un sadarbiba ar "Zelta piemériem" (Golden Cases);

e Publicitates un informéSanas aktivitates;

e Cela izdevumu segSanai lauka viziSu daltbniekiem.

Pieteikuma iesniedzé&jiem jaiesniedz detalizéts [1dzeklu sadalijums pa planotajam aktivitatem.
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Projekti jaisteno 12 ménesu laika no uzsaksanas datuma.

6. PROJEKTA PIETEIKUMU IZSTRADE

Pieteikumi jaiesniedz tieSsaiste, izmantojot CORENET Lighthouse projektu pieteikuma veidlapu
(https://ec.europa.eu/eusurvey/runner/COREnNet_LighthouseProjects2025), un tiem jaietver:

Detalizéts projekta pieteikums;

Izmaksu sadalijums (budzeta parskats);

Plans zinaSanu apmainai un sadarbibas tikla veidoSanai;

SFSC konsultanta CV un pavadoS$s apliecindjums, kas apstiprina iesniedzéja atbilstibu;

Apstiprindjums par registraciju CORENET SFSC konsultantu datubaze.

7. PROJEKTU ATLASE

Sakotngéjo LIGHTHOUSE PROJEKTA pieteikuma novértéjumu veiks Konsorcija partneris vai
Galvenais nacionalais kontaktpunkts (KNCP) attiecigaja valsti. Projekti, kuri sanems atbalstu, tiks
atlasrti specialas CORENET projekta atlases komitejas.

Pieteikumi tiks vertéti Cetros posmos.

1.

posms — Atbilstibas parbaude:

Tiks izvertéta pieteikumu atbilstiba formalajam prasibam.

Tikai pieteikumi, kas izturés atbilstibas parbaudi, virzisies talak uz tehnisko vértésanu.

2. posms - Tehniska véertéesana

VértéSana balstisies uz pieciem zemak minétajiem kritérijiem, katram pieskirot vértéjumu no 1 Iidz
5 (5 = loti labi, 1 = batiska neatbilstiba):

ATBILSTIBA CORENET MERKIEM: Vai piedavata SFSC (Isas partikas piegades kédes)
konsultaciju inovacija atbilst COREnet mérkiem? Cik ta ir nozimiga Eiropas méroga SFSC
konsultantu tiklam Vai projekts atbilst COREnet noteikumiem?

INOVACIJA UN IETEKME: Vai piedavatajai SFSC konsultaciju inovacijai ir potencials radrt
skaidru un izméramu ietekmi uz SFSC veiktsp&ju un ietekmi:

IZPILDAMIBA: Vai piedavata TstenoSana ir reala? Vai iesniedzéjam ir kapacitate un spéja
sasniegt rezultatus?

ILGTSPEJIBA: Kads bis SFSC konsultaciju inovacijas ilgtermina efekts uz SFSC
veiktspéju un ietekmi?

IZMAKSU EFEKTIVITATE: Vai piedavatais budZets ir reals un atbilstoss mérkiem?

Veértetaji izteiks savu vertéjumu COREnet atlases komitejai — atbalstit vai neatbalstit piedavato
projektu.

3. posms — Projektu atlases posms
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Pieteikumi, kuriem atlases komiteja bls devusi savu pozitivo veéertgjumu, tiks novirziti, ja
nepiecieSams, neatkarigai ekspertu vai konsorcija loceklu, kas nepiedalijas sakotnéja tehniskaja
vértéSana, izskatiSanai. Galiga atlase tiks veikta, balstoties uz atlases komitejas lemumu.

4. posms — Atgriezeniska saite pieteikuma iesniedzéejiem

Pieteikuma iesniedzéji tiks informéti par vértédanas rezultdtiem viena ménesSa laikd péc galiga
[Bmuma pienemsanas saistiba ar vinu pieteikumu. Pazinojumos bus ieklauts [Emums (apstiprinats
vai noraidits) un visi attiecigie administrativie soli veiksmigajiem pieteikuma iesniedzéjiem.

Visi pieteikuma iesniedzéji tiks aicinati iesaistities un git labumu no CORENET projekta.

e Attiecigie konsorcija partneri un KCNP (Knowledge and Competence Network Partners) pievérsis
uzmantbu un ieteiks iespéjas.

e Veiksmigajiem pieteikuma iesniedzé&jiem, kas klus par LIGHTHOUSE PROJEKTU istenotajiem,
tiks pieskirts Konsorcija partnera mentors, kurs$ atbalstis projekta istenoSanu un darbosies ka saikne
ar CORENET projektu. Sis process tiks saskanots starp Konsorcija partneri un LIGHTHOUSE
projektu, lai nodroSinatu abpuséju labumu.

e Noraiditajiem pieteikuma iesniedz€jiem tiks sniegta detalizéta atgriezeniska saite, ieskaitot
kopsavilkumu par vinu piedavatd projekta stiprajam un vajajam pusém, kas tika identificétas
vértéSanas procesa. ST atgriezeniska saite ir domata, lai veicinatu pieteikuma iesniedzé&ju
priekSlikumu uzlabos$anu turpmakajiem CORENET projektu konkursiem un/vai citam finansésSanas
iespéjam, kas lautu iesaistities CORENET projekta.

e Visi pieteikuma iesniedzgji (gan veiksmigie, gan neveiksmigie) sanems vértéSanas kopsavilkuma
zinojumu (Evaluation Summary Report, ESR) kopa ar oficialu (elektroniska pasta) vestuli, kas
informés par vértéSanas rezultatu (apstiprindjumu vai noraidijumu).

Parsudzibas un parvertésana
Ja pieteikuma iesniedzéji uzskata, ka vértéSanas procesa ir notikusi proceddras kluda, vini var
pieprasit parvértéSanu. Parsidzibas tiks izskatitas tikai procediras vai administrativu jautajumu
gadijumos, nevis nesaskanu gadijumos par zinatnisko vai tehnisko novértéjumu.

8. LAIKA GRAFIKS
e Konkursu izsludinaSana: 2025. gada aprilis (pastavigi atverts konkurss)

e Konkursa noslégums: 2026. gada aprilis. lesniegtie pieteikumi tiks vértéti un projekti atlastti kartas,
sakot ar pirmajiem 10. Parégjie projekti tiks atlastti pakapeniski péc vértéjuma kartas, nodrosinot
pakapenisku Tstenosanu.

e Pargjie projekti tiks izveleti pakapeniski, pamatojoties uz vértéjuma kartu.

9. PROJEKTA FINANSES

Apstiprinatie projekti sanems 5 500 eiro maksajumu granta liguma parakstiS8anas bridi. Sanéméjs
sagatavos gala zinojumu, lai pieraditu veiktos darbus (12. ménesr).

10. PROJEKTA NOTEIKUMI UN NOSACIJUMI
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Pieteikuma iesniedzéjiem janodroSina étikas un vienlidzibas principu ievéroSana, jaizvairas no
interesu konfliktiem un janodrosina caurspidigums piedavatajas aktivitates.
Ar LIGHTHOUSE PROJEKTI sanéméjiem noslégta granta liguma noteikumi atbilst Eiropas
Savienibas “Apvarsnis Eiropa” programmas formalajam saistibam, 1padi 8adiem pantiem, kas
atsaucas uz Eiropas Savienibas “Apvarsnis Eiropa” parauggranta ligumu (sk. Seit).

e lzvairisanas no interesu konflikta (12. pants)

12.1 IntereSu konflikts

Sanéméjiem javeic visi nepiecieSamie pasakumi, lai novérstu jebkadu situaciju, kura Liguma
objektiva un neitrala TstenoSana varétu tikt apdraudéta gimenes saiSu, emocionalo attiecibu,
politiskas vai nacionalas piederibas, ekonomisko intereSu vai jebkadu citu tieSu vai netieSu intereSu
del (intereSu konflikts).Saneméjiem nekavéjoties oficiali jainformé finanséjuma pieskiréjs par jebkuru
situaciju, kas rada vai varétu radit intereSu konfliktu, un nekavéjoties javeic visi nepiecieSamie
pasakumi, lai So situaciju novérstu.

Finanséjuma pieskiréjs var parbaudit, vai veikto pasdkumu pietiekamiba ir atbilstoSa, un var
pieprasTt papildu pasdkumus, nosakot konkrétu izpildes terminu.Turklat, lai novérstu citus intereSu
konfliktus, komitejas locekli nedrikst vertét pieteikumus, kas nak no vinu pasu valsts.

12.2 Neizpildes sekas

Ja sanéméjs parkapj kadu no $aja panta noteiktajiem piendkumiem, grants var tikt samazinats (skatit
28. pantu Eiropas Savienibas programmas “Apvarsnis Eiropa” parauggranta liguma), un grants vai
sanémejs var tikt izsleégts no finanséjuma (skatit 32. pantu).

o Konfidencialitates un drosibas noteikumi(13. pants)

13.1 Sensitiva informéacija

Puses apnemas saglabat konfidencialitati attieciba uz jebkadiem datiem, dokumentiem vai citiem
materialiem (jebkurd forma), kas rakstiski identificéti ka sensitiva informacija — gan projekta
Isteno8anas laika, gan vismaz I1dz terminam, kas noteikts Datu lapa (skatit 6. punktu). Ja sanéméjs
to pieprasa, finanséjuma piesKiréjs var piekrist uzturét Sadu informaciju konfidencialu ilgaku laiku.
Ja starp pusém nav panakta cita vienoSanas, sensitivu informaciju drikst izmantot tikai Liguma
IstenoSanai. Sanéméji drikst izpaust sensitivu informaciju saviem darbiniekiem vai citiem
dalibniekiem, kas iesaistiti projekta istenosana, tikai tad, ja: (a) viniem ta ir nepiecieS8ama Liguma
TstenoSanai un (b) vini ir saistiti ar konfidencialitates pienakumiem. Finanséjuma pieskiréjs drikst
izpaust sensitivu informaciju saviem darbiniekiem un citam ES iestadém un struktdram. Tapat tas
drikst izpaust sensitivu informaciju treSajam personam, ja: (a) tas ir nepiecieSams Liguma
IstenoSanai vai ES finanSu intereSu aizsardzibai un (b) informacijas sanéméji ir saistiti ar
konfidencialitates pienakumiem. Konfidencialitates pienakumi vairs nav spéka, ja: (a) informacijas
izpausmi atlauj tds sniedz&ja puse, (b) informacija klust publiski pieejama, neparkapjot
konfidencialitates pienakumus vai (c) sensitivas informacijas izpau$ana ir noteikta ar ES,
starptautiskajiem vai valsts tiestbu aktiem.

13.2 Slepena informéacija

Pusém jaapstrada slepena informacija atbilstoSi piemérojamajiem ES, starptautiskajiem vai valsts
tiestbu aktiem par slepenas informacijas apstradi (Tpasi LEmumam 2015/44412 un ta 1stenoSanas
noteikumiem).
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Dokumenti, kuros ietverta slepena informacija, jaiesniedz saskana ar TpaSam proceddram, par
kuram panakta vienoSanas ar finanséjuma piesKir&ju.

Projekta uzdevumus, kuros iesaistita slepena informéacija, drikst nodot apakSuznémeéjiem tikai péc
finanséjuma piesKiréja skaidras rakstiskas piekrisanas.

Slepena informacija nedrikst tikt izpausta treSajam personam (tostarp projekta Tsteno$ana
iesaistitajiem daltbniekiem) bez iepriek$é&jas skaidras rakstiskas finanséjuma pieskiréja piekrisanas.

13.3 Neizpildes sekas

Ja saneméjs parkapj kadu no Saja panta noteiktajiem pienakumiem, pieSkirtais grants var tikt
samazinats (skatit 28. pantu Eiropas Savienibas programmas “Apvarsnis Eiropa” parauggranta
llguma).

« Etika (14. pants)

14.1 Etikas pamatprincipi:

Projekta Tsteno$ana janodrosina, ievérojot visaugstakos étikas standartus, ka art atbilstoSi spéka
esoSajiem Eiropas Savienibas, starptautiskajiem un nacionalajiem tiesibu aktiem, kas regulé &tikas
principus.

14.2 Vértibas:

Sanéméjiem ir jaapnemas ievérot un nodrosinat pamatvértibas, kas noteiktas Eiropas Savieniba,
tostarp cilvéka cienas, brivibas, demokratijas, vienlidzibas, tiesiskuma un cilvéktiesibu (tostarp
minoritadu tiestbu) ievérodanu.

14.3 Neizpildes sekas
Ja saneméjs parkapj kadu no Saja panta noteiktajiem pienakumiem, pieskirtais grants var tikt
samazinats (skatit 28. pantu Eiropas Savienibas programmas “Apvarsnis Eiropa” parauggranta
llguma).

o Nodrosinat ES finanséjuma atpazistamibu (17.2. pants)

17.2 Publicitate — Eiropas karogs un finanséjuma norade

Ja vien ar finanséjuma pieskiréju nav panakta cita vienoSanas, sanémeéju komunikacijas aktivitatés,
kas saistitas ar projektu (tostarp attiecibas ar medijiem, konferences, seminari, informativie materiali,
pieméram, brosiras, bukleti, plakati, prezentacijas u.c., elektroniska formata, tradicionalajos vai
socialajos medijos u.c.), izplatiSanas aktivitdtés, ka armT uz jebkadas ar grantu finansétas
infrastruktdras, aprikojuma, transportlidzekliem, pre€u piegadém vai nozimigiem rezultatiem
janorada ES atbalsts, jaattélo Eiropas karogs (embléma) un finanséjuma norade (vajadzibas
gadijuma tulkota vietéja valoda).

Emblémai ir jabat skaidri atSkiramai un atseviski izvietotai; to nedrikst mainit, pievienojot citus
vizualos elementus, zimolus vai tekstu. Papildus emblémai nedrikst izmantot citu vizualo identitati
vai logotipu, lai uzsvértu ES atbalstu. Ja embléma tiek izmantota kopa ar citiem logotipiem
(pieméram, sanémeéju vai sponsoru logotipiem), ta jaattélo tikpat redzami un pamanami ka paréjie
logotipi.
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Lai izpilditu ST panta prasibas, sanéméji drikst izmantot emblému bez iepriekS€jas saskanosSanas ar
finanséjuma pieskiréju. Tomeér tas nenozime tiesibas uz ekskluzivu lietoSanu, un sanéméji nedrikst
piesavinaties emblému vai [Tdzigu precu zimi/ logotipu, to registréjot vai izmantojot citos veidos.

° Noteiktu noteikumu ievéroSana projekta Istenosana (18. pants)
18.2.Noteikumu neieveérosSanas sekas
Ja saneméjs parkapj kadu no Saja pantd noteiktajiem pienakumiem, pieskirtais grants var tikt
samazinats.

o Obligati sniedzama informacija (19 pants)

19.1 Pieprasita informacija

Sanémejiem, projekta laika vai péc ta beigam, jasniedz jebkada pieprasita informacija saskana ar
7. pantu (Eiropas Savienibas programmas “Apvarsnis Eiropa” parauggranta liguma), lai parbaudttu
neatkarigas finanséjuma dalas (kas nav saistita ar izmaksam) atbilstibu, projekta pareizu TstenoSanu
un citu Iiguma saistibu izpildi. Sniedzamajai informacijai jabut precizai, korektai un pilnigai, ka art
jaatbilst pieprasttajam formatam, tostarp elektroniskajam formatam.

19.2 Datu atjaunindSana Dalibnieku redistra

Sanémeéjiem vienmér — gan projekta laika, gan péc td beigam — ir piendkums uzturét aktualu
informaciju Dalibnieku registra portala, TpasSi attiecibd uz nosaukumu, adresi, juridiskajiem
parstavjiem, juridisko formu un organizacijas veidu.

19.3 Informéacija par notikumiem un apstakliem, kas ietekmé& projektu

Sanéméjiem nekavéjoties jainformé finanséjuma pieskiréjs (un paréjie sanéméji) par jebkuru no
turpmak minétajiem gadijumiem:

(a) notikumi, kas, visticamak, ietekmés vai aizkavés projekta TstenoSanu vai ietekmés ES finansu
intereses, 1pasi: (i) izmainas to juridiskaja, finansu, tehniskaja, organizatoriskaja vai fpaSumtiesibu
situacija (tostarp izmainas, kas saistitas ar kadu no izslégSanas pamatiem, kuri minéti godaprata
deklaracija, kas tika parakstita pirms granta pieskirSanas);(b) apstakli, kas ietekmé:(i) lémumu par
granta pieskirSanu vai
(ii) atbilstibu lfguma noteiktajam prasibam.

19.4 Neizpildes sekas

Ja saneméjs parkapj jebkuru no Saja panta noteiktajiem piendkumiem, pieskirtais grants var tikt
samazinats (skatit 28. pantu Eiropas Savienibas programmas “Apvarsnis Eiropa” parauggranta
llguma).

e 20. Dokumentu uzglabasana (Eiropas Savienibas programmas “Apvarsnis Eiropa”
parauggranta l[iguma 20. pants)

20.1 lerakstu un attiecindmo dokumentu uzglabaSana

Sanéméjiem ir pienakums, vismaz I1dz terminam, kas noteikts (skatit 6. punktu), glabat ierakstus un
citus attiecinamos dokumentus, lai pieraditu projekta pareizu istenoSanu (darbu pienacigu izpildi
un/vai rezultatu sasniegSanu, ka aprakstits 1. pielikuma), ievérojot pienemtos standartus attiecigaja
nozaré (ja tadi ir). Sanémeéjiem nav pienakums glabat dokumentus par faktiskajam izmaksam.
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leraksti un attiecinamie dokumenti péc pieprasijuma ir jauzrada (skatit 19. pantu) tai
skaitaparbaudes, izvértéjuma, audita vai izmekléSanas gadijuma (skatit 25. pantu).

Ja ir uzsaktas parbaudes, izvértéjumi, auditi, izmekléSanas, tiesvedibas vai citu prasibu izskatidana
saskand ar Ligumu (tostarp konstatéjumu paplasindSana; skatit 25. pantu), sanéméjiem Sie
dokumenti jaglaba I1dz attiecigo procediru beigam.

Sanémeéjiem jaglaba originalie dokumenti. Digitalie un digitalizétie dokumenti tiek uzskatiti par
originaliem, ja to atlauj piemérojamie valsts tiesibu akti. Finanséjuma pieskiréjs var pienemt art
neoriginalus dokumentus, ja tie nodrosina Itdzvértigu uzticamibas Iimeni.

20.2 Riciba izmaksu neatbilstibas gadijuma:

Ja sanémeéjs parkapj kadu no ST panta noteikumiem, ikviens maksajums vai finanséjums, kas nav
saistits ar faktiskajam izmaksam un nav pietiekami pamatots, tiks uzskatits par neatbilstoSu (skatit
Liguma 6. pantu). Sadas izmaksas tiks noraiditas (skatit Liguma 27. pantu par "Horizon Europe"
standarta granta Iigumu), un grants var tikt samazinats attiecigi (skafit Liguma 28. pantu)
neeatiecinamo izmaksu apméram.

11. KONTAKTINFORMACIJA

Lai iegutu papildu informaciju, lddzu, sazinieties ar savu galveno nacionalo kontaktpunktu (KNCP)
vai COREnet projekta konsorciju, rakstot uz: info@shortfoodchain.eu.
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:*‘*: Funded by
L the European Union

Lithuanian (Lietuviesu)

ATVIRAS KVIETIMAS

TRUMPOSIOS MAISTO TIEKIMO GRANDINES
(TMTG)?

PROJEKTAI SVYTURIAI

27 projektai Svyturiai (angl., Lighthouse Project), pabréziantys TMTG konsultavimo
naujoves ir jomis besidalijantys - po vieng i$ kiekvienos ES valstybés narés - gaus
iki 5500 eury ir kitg parama prisijungdami prie COREnet Europos TMTG konsultanty
tinklo projektai Svyturiai.

Nuo 2025 m. balandZzio mén. COREnet projektas? kvieGia TMTG konsultantus® pasidlyti
PROJEKTUS SVYTURIUS, kurie pabrézia ir dalijasi TMTG konsultacijomis inovacijoms 4 i$§ savo
Salies ir (arba) siekia pritaikyti ir diegti TMTG, konsultuojant inovacijy klausimais savo Salyje, kaip
pabrézta COREnet projekte.

Projektai Svyturiai — tai TMTG konsultanto ir (arba) organizacijos sidloma iniciatyva, veikla ar
veiksmas, skirtas TMTG konsultavimui inovacijy srityje konkrecioje ES valstybéje naréje:

e pabrézia ry§j arba sgsajg tarp TMTG konsultavimo ir TMTG veiklos rinkoje;
e nubrézia kelig, kaip padidinti TMTG konsultavimo poveikj;

e naudoja vieng ar daugiau COREnet nustatyty TMTG konsultavimo inovacijy (iSryskinti
COREnet Auksniai atvejai®) kaip i$teklius, nuorodas ar lyginamajj indeksg arba sitlo TMTG
konsultuojandig inovacijas, kurios néra atstovaujamos COREnet tinkle;

e mobilizuoja TMTG konsultantus ir (arba) organizacijas prisijungti prie COREnet/EU4Advice
Europos masto TMTG konsultanty tarpusavio mokymosi ir paramos tinklo.

Tikimasi, kad PROJEKTAI SVYTURIAI, kaip ir $vyturys, komunikuos ir kitaip atkreips démesj j rysj
tarp TMTG konsultavimo ir TMTG veiklos bei poveikio konkreCiame kiekvienos ES valstybés narés
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kontekste ar situacijoje. PROJEKTY SVYTURIAI VADOVAS® pateikia i§samig informacijg apie tai,
kaip jie prisideda prie COREnet projekto.

2. ATVIRO KVIETIMO TIKSLAI

Siuo kvietimu siekiama nustatyti ir atrinkti 27 PROJEKTU SVYTURIU (po vieng i$ kiekvienos ES
valstybés narés) portfolio, kuris prisideda prie:

* Tobulinti TMTG konsultavimo paslaugas nacionaliniu lygmeniu;

* Stiprinti TMTG konsultanty tarpusavio mokymasi ir tinklaveika;

* Prisidéti prie ziniy, jgudziy ir kompetencijy mainy TMTG konsultavimo praktikoje visoje ES.

3. TEMOS

Kvietimas daugiausia démesio skiria TMTG konsultavimo inovacijoms, susijusioms su vieno ar keliy
i$ toliau nurodyty organizaciniy tipy veiklos gerinimu ir poveikio didinimu, arba sidlo kitus TMTG
organizacinius tipus:

] tkininkus orientuotos TMTG iniciatyvos (angl. One-to-Many), kai vienas Ukis arba
maisto perdirbéjas tiesiogiai parduoda daugeliui vartotojy per Gkio parduotuves, Gkininky
turgus arba internetines platformas;

Ukininky ir TMTG bendradarbiavimas (angl. Many-to-Many), kai Gkininky grupés
bendradarbiauja siekdamos pagerinti perdirbimo, logistikos ir rinkodaros sgnaudy
efektyvumag, tiekdamos bendras paslaugas ir automatizavima, siekdamos sudaryti sglygas
tiesioginiams pardavimams daugeliui vartotojy;

Ukininky ir vartotojy TMTG bendradarbiavimas (angl. Many-to-Many), kai gamintojai,
vartotojai ir Kiti suinteresuotieji subjektai kartu kuria TMTG, dalydamiesi iSlaidomis, rizika ir
nauda.

4. TINKAMUMO KRITERIJAI

Pareiskéjai turi atitikti Sias saglygas:

Bati registruotais TMTG konsultantais CORENET TMTG konsultanty duomeny bazéje
(nuoroda: https://form.jotform.com/231712894955063) ;

teikti paraiSkg kaip juridinis arba fizinis asmuo (organizacijos, kooperatyvai, patariamosios
jstaigos, NVO arba institucijos);

bati jsisteiges ES valstybéje naréje;

pateikti gyvenimo apraSymg (CV) ir patvirtinamuosius dokumentus, patvirtinanc€ius jy
tinkamumag ir teisinj statusa.

5. FINANSAVIMAS IR TINKAMOS FINANSUOTI ISLAIDOS
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Kiekvienam projektui gali bati skirta iki 5 500 EUR, kurie apima:
e Konsultavimo paslaugos ir mentorysté;
e seminarai, mokymai ir dalijimasis Ziniomis;
e paZintiniai vizitai ir bendradarbiavimas su ,Auksiniais atvéjais®;
e sklaidos ir informavimo veikla;
o Kelionés iSlaidos vizito j vietg dalyviams.
Pareiskéjai turi pateikti iSsamy léSy paskirstyma pagal planuojamg veikla.

Projektai turi bati uzbaigti per 12 ménesiy nuo jy pradzios.

6. PARAISKY TEIKIMO TVARKA

Paraigkos turi biti teikiamos internetu per CORENET PROJEKTAI SVYTURIAI pildant paraiskos
formg (https://ec.europa.eu/eusurvey/runner/COREnNet_LighthouseProjects2025) ir jose turi bdati
nurodyta:

e ISsamus projekto pasitlymas;
e biudzeto paskirstymas;
o dalijimosi Ziniomis ir tinkly karimo planas;

e TMTG pataréjo gyvenimo aprasymas (CV) ir patvirtinamoji deklaracija, patvirtinanti subjekto
tinkamuma;

o registracijos CORENET TMTG konsultanty duomeny bazéje patvirtinimas.

7. ATRANKOS PROCESAS

Pirminj PROJEKTO SVYTURIO paraigkos vertinimg atlieka konsorciumo partneris arba pagrindinis
nacionalinis kontaktinis asmuo (angl., Consortium Partner or Key National Contact Point, KNCP),
atsakingas uz konkrecig $alj. ParaiSkas, kurioms rekomenduojama skirti parama, atrinks specialus
CORENET projekty atrankos komitetas.

PasiGlymai bus vertinami keturiais etapais.
1 etapas — Tinkamumas
o Pasitlymy tinkamumas vertinamas pagal oficialius reikalavimus

e | techninio vertinimo etapg pereis tik tos paraiskos, kurios bus sékmingai jvertintos
tinkamumo patikros metu..

2 etapas — Techninis vertinimas
Vertinimas bus atliekamas pagal 5 toliau iSvardytus kriterijus:

« REIKSME CORENET TIKSLAMS: ar siiloma TMTG konsultavimo naujové atitinka
COREnet? Kaip ji susijusi su visos ES TMTG konsultanty tinklu? Ar sitlomas projektas
atitinka COREnet chartijg?
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e INOVACIJOS IR JTAKA: ar siiloma TMTG konsultavimo naujové gali turéti aiskuy,
iSmatuojama poveikj TMTG veiklos gerinimui ir poveikio didinimui?

o |GYVENDINAMUMAS: ar siilomas jgyvendinimas yra jmanomas? Ar pasitulymo teikéjas turi

pajegumy ir galimybiy pasiekti rezultaty?

o TESTINUMAS/TVARUMAS: koks bus ilgalaikis TMTG konsultavimo naujoviy poveikis
TMTG veiklos rezultatams ir poveikiui?

« ISLAIDY EFEKTYVUMAS: ar siilomas biudZetas yra realus ir atitinka paskirtj.?

Vertintojai kiekvieng kriterijy jvertins balais nuo 1 iki 5 (5 - labai geras, 1 - labai silpnas) ir
rekomenduos arba nerekomenduos sillomg projektg atrinkti ir finansuoti COREnet atrankos
komitetui.

3 etapas - Atranka

Atrankos komitetui perduotas paraisSkas, gavus teigiamg rekomendacijg, prireikus perzilrés iSorés
ekspertai arba konsorciumo nariai, nedalyvave pirminiame techniniame vertinime. Galutiné atranka
bus grindziama atrankos komiteto bendru sutarimu.

4 etapas - Grjztamasis rySys su pareiskéjais

PareiSkéjai bus informuoti apie vertinimo rezultatus per vieng ménesj nuo galutinio sprendimo dél jy
pasidlymo priémimo. PraneSimuose bus nurodytas sprendimas (laiméjes arba nelaiméjes
konkursas) ir visi atitinkami administraciniai veiksmai laiméjusiems pareiskéjams.

Visi pareisSkejai bus skatinami prisidéti prie CORENET projekto ir gauti i$ jo naudos.

e Atitinkami konsorciumo partneriai ir pagrindinis nacionalinis kontaktinis asmuo atkreips
démesj j galimybes ir jas rekomenduos.

« Sékmingiems pareiskéjams, tapusiems PROJEKTU SVYTURIU, bus paskirtas konsorciumo
partnerio mentorius, kuris lydés projekto jgyvendinimg ir bus jungtis su CORENET projektu.
Dél $io proceso susitars Konsorciumo partneris ir projektas SVYTURYS, siekiant abipusés
naudos.

o Nesékmingi pareiSkéjai gaus iSsamig grjztamajg informacija, jskaitant vertinimo proceso
metu nustatyty jy sidlomo projekto stipriujy ir silpnyjy pusiy santraukg. Sia grjztamaja
informacija siekiama paskatinti pareiSkéjus patobulinti savo pasiGlymus bidsimiems
CORENET kvietimams ir (arba) kitoms finansavimo galimybéms, kurios leisty dalyvauti
CORENET projekte.

o Visi pareiSkéjai (atrinktieji ir neatrinktieji) gaus Vertinimo santraukg (angl., ESR) ir oficialy
laiska (el. pastu), kuriame bus pranesta apie vertinimo rezultatus (priémimg arba atmetima).

Apeliacijos ir pakartotinis svarstymas.

Jei pareidkéjai mano, kad vertinimo procese buvo padaryta proceddriné klaida, jie gali prasyti
perzitros. Apeliaciniai skundai bus nagrinéjami tik tais atvejais, kai kyla proceddriniy ar
administraciniy klausimy, o ne nesutinkant su moksliniu ar techniniu vertinimu..

8. LAIKOTARPIS
eKvietimo pradzia: 2025 m. balandzio mén. (nuolatinis atviras kvietimas)
e Kvietimo teikti paraiSkas pabaiga: 2026 m. balandzio mén.
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ParaiSkos bus reitinguojamos ir projektai bus atrenkami etapais, pradedant nuo pirmyjy 10. Like
projektai bus atrenkami palaipsniui, atsizvelgiant | jy eiliSkumg, taip uztikrinant laipsniSkg
jgyvendinima.

Like projektai atrenkami palaipsniui pagal eiliSkuma.
9. MOKEJIMAS

Priimtiems projektams bus iSmokéta 5 500 eury dotacijos sutarties pasiraSymo metu. Paramos
gavéjas pateiks galutine ataskaitg, kurioje bus jrodytas atliktas darbas (M12).

10. TERMINAI IR SALYGOS

Pareiskéjai turi uztikrinti, kad baty laikomasi etikos ir teisingumo principy, vengiama interesy konflikty
ir uztikrinamas sitlomos veiklos skaidrumas.

Dotacijos sutartis, pasirasyta su PROJEKTO SVYTURYS paramos gavéjais, atitiks oficialius
jsipareigojimus, kylancius i$ ES programos ,Europos horizontas®, ypac Siuos straipsnius, kurie susije
su ES programos »,EUropos horizontas" pavyzdine dotacijos sutartimi
(https://www.efsa.europa.eu/sites/default/files/documents/fin/Draft%20Grant%20Agreement%20EU
BA-EFSA-2024-PLANTS-02.pdf).

¢ Interesy konflikto vengimas (12 straipsnis)

12.1 Interesy konfliktas

Paramos gavéjai turi imtis visy priemoniy, kad baty iSvengta bet kokios situacijos, kai neSaliSkam ir
objektyviam Susitarimo jgyvendinimui gali kilti pavojus dél priezas€iy, susijusiy su §eima, asmeniniu
gyvenimu, politine ar nacionaline priklausomybe, ekonominiais interesais ar bet kokiais kitais
tiesioginiais ar netiesioginiais interesais (,interesy konfliktas“). Jie privalo nedelsdami oficialiai
pranesti pagalbg teikiangiai organizacijai apie bet kokig situacijg, dél kurios kyla arba gali Kilti
interesy konfliktas, ir nedelsdami imtis visy batiny priemoniy Siai situacijai iStaisyti. Pagalbg teikianti
organizacija gali patikrinti, ar priemonés, kuriy buvo imtasi, yra tinkamos, ir gali pareikalauti, kad iki
nustatyto termino baty imtasi papildomy priemoniy.

Be to, siekdami iSvengti bet kokio kito interesy konflikto, Komiteto nariai negali vertinti paraisky i$
tos pacios kilmés Salies.

12.2 Nesilaikymo pasekmés

Jei naudos gavéjas pazeidzia bet kurj i$ savo jsipareigojimy pagal §j straipsnj, dotacija gali bdti
sumazinta (zr. ES programos ,Horizontas Europa“ pavyzdinio dotacijos susitarimo 28 straipsnj), o
dotacija arba naudos gavéjas gali bati nutraukti (Zr. ES programos ,Horizontas Europa“ pavyzdinio
dotacijos susitarimo 32 straipsnj).

o Konfidencialumo ir saugumo jsipareigojimai (13 straipsnis)

13.1 Jautri informacija

Salys privalo laikyti paslaptyje bet kokius duomenis, dokumentus ar kitg medZiagg (bet kokiu
pavidalu), kurie rastu jvardyti kaip neskelbtina informacija (toliau - neskelbtina informacija) - veiksmo
jgyvendinimo metu ir bent iki duomeny lape nustatyto termino (Zr. 6 punktg).
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Jei naudos gavéjas praSo, pagalbg teikianti organizacija gali sutikti tokig informacijg laikyti
konfidencialia ilgesnj laikg. Jei Salys nesusitaria kitaip, jos gali naudoti neskelbting informacijg tik
Susitarimui jgyvendinti. Paramos gavéjai gali atskleisti neskelbting informacijg savo darbuotojams
ar kitiems su veiksmu susijusiems dalyviams tik tuo atveju, jei jie (a) jg reikia zinoti siekiant
jgyvendinti Susitarimg ir b) jie yra jsipareigoje laikytis konfidencialumo. Pagalbg teikianti organizacija
gali atskleisti neskelbting informacijg savo darbuotojams ir kitoms ES institucijoms ir jstaigoms. Be
to, ji gali atskleisti neskelbting informacijg treCiosioms Salims, jei a) tai batina Susitarimui jgyvendinti
arba ES finansiniams interesams apsaugoti ir b) informacijos gavéjai yra saistomi konfidencialumo
jsipareigojimo. Konfidencialumo jsipareigojimai nebetaikomi, jei konfidencialumo jsipareigojimai
nepazeidziami: a) informacijg atskleidzianti Salis sutinka jg atskleisti kitai Saliai b) informacija tampa
vieSai prieinama nepaZzeidziant jokiy konfidencialumo jsipareigojimy c) neskelbting informacijg
atskleisti reikalaujama pagal ES, tarptautine ar nacionaline teise.

13.2 Jslaptinta informacija

Salys privalo dirbti su jslaptinta informacija laikydamosi galiojangiy ES, tarptautiniy ar nacionaliniy
teisés akty dél jslaptintos informacijos (visy pirma Sprendimo (ES) 2015/44412 ir jo jgyvendinimo
taisykliy). Produktai, kuriuose yra jslaptintos informacijos, turi bati teikiami pagal specialig tvarka, dél
kurios susitarta su pagalbg teikianCia organizacija. Veiksmy uzduotys, susijusios su jslaptinta
informacija, gali bati perduodamos subrangovams tik gavus aiSky leidimg (rastu) i pagalbg
teikianCios organizacijos. |slaptinta informacija negali biti atskleista jokiai treCiajai Saliai (jskaitant
veiksmy jgyvendinimo dalyvius) be iSankstinio aiSkaus rastiSko pagalbg teikiancios organizacijos
sutikimo.

13.3 Nesilaikymo pasekmés

Jei paramos gavéjas pazeidzia bet kurj Siame straipsnyje numatytq jsipareigojima, dotacija gali bati
sumazinta (zr. ES programos ,Horizontas Europa“ pavyzdinio dotacijos susitarimo 28 straipsnj).

o Etika (14 straipsnis)
14.1 Etika

Veiksmai turi bati vykdomi laikantis aukscCiausiy etikos standarty ir galiojanCiy ES, tarptautiniy ir
nacionaliniy teisés akty deél etikos principuy.

14.2 Vertybés

Paramos gavéjai turi jsipareigoti laikytis pagrindiniy ES vertybiy (tokiy kaip pagarba Zmogaus
orumui, laisvei, demokratijai, lygybei, teisinei valstybei ir Zzmogaus teiséms, jskaitant mazumy teises)
ir uztikrinti jy laikymasi.

14.3 Nesilaikymo pasekmés

Jei paramos gavéjas pazeidZia bet kurj Siame straipsnyje numatytg jsipareigojimg, dotacija gali bati
sumazinta (zr. ES programos ,Horizontas Europa“ pavyzdinio dotacijos susitarimo 28 straipsnj).

o Uztikrinti ES finansavimo matomuma. (17.2 straipsnis)

17.2 Matomumas - Europos véliava ir finansavimo deklaracija

Jei su dotacijg teikian€ia organizacija nesusitarta kitaip, su veiksmu susijusioje paramos gavéjy
komunikacijos veikloje (jskaitant rySius su Ziniasklaida, konferencijas, seminarus, informacine
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medziagg, broSidras, lankstinukus, plakatus, pristatymus ir t. t., elektronine forma, per tradicine ar
socialing Ziniasklaidg ir t. t.), sklaidos veikloje ir bet kokioje infrastruktiroje, jrangoje, transporto
priemonése, reikmenyse ar pagrindiniuose rezultatuose, finansuojamuose i$ dotacijos &Sy, turi bati
nurodyta ES parama ir Europos véliava (emblema) bei finansavimo pareiSkimas (prireikus iSverstas
j vietos kalbas).

Emblema turi i8likti aidki ir atskira, jos negalima keisti pridedant kitus vaizdinius Zenklus, prekiy
zenklus ar tekstg. Be emblemos, ES paramai pabrézti negalima naudoti jokio kito vizualinio identiteto
ar logotipo. Kai emblema rodoma kartu su kitais logotipais (pvz., paramos gavéjy ar réemejy), ji turi
bati rodoma bent jau taip pat ryskiai ir matomai, kaip ir kiti logotipai.

Vykdydami savo jsipareigojimus pagal §j straipsnj, naudos gavéjai gali naudoti emblemg prie$ tai
negave paramg teikianCios organizacijos patvirtinimo. Taciau tai nesuteikia jiems iSimtinés
naudojimo teisés. Be to, jie negali pasisavinti emblemos ar bet kokio panaSaus prekiy zenklo ar
logotipo nei registruodami, nei kitais budais.

o Laikykités konkreciy veiksmy jgyvendinimo taisykliy (18 straipsnis)

18.2 Nesilaikymo pasekmés

Jei paramos gavéjas pazeidzia bet kurj i§ Siame straipsnyje numatyty jsipareigojimy, dotacija gali
biti sumazinta.

e Informaciniai jsipareigojimai (19 straipsnis)

19.1 PraSsoma informacija

Paramos gavéjai turi pateikti visg informacijg, kurios praSoma pagal ES programos ,Europos
horizontas“ pavyzdinio dotacijy susitarimo 7 straipsnj, kad bty galima patikrinti finansavimo,
nesusijusio su deklaruotomis iSlaidomis, tinkamuma finansuoti, tinkamg veiksmo jgyvendinima ir kity
susitarime numatyty jsipareigojimy laikymagsi. Pateikta informacija turi bati teisinga, tiksli, iSsami ir
pateikta praSoma forma, jskaitant elektronine forma.

19.2 Dalyviy registro duomeny atnaujinimai

Naudos gavéjai privalo nuolat atnaujinti informacijg, saugomg portalo dalyviy registre, ypac¢ savo
pavadinima, adresa, teisinius atstovus, teisine formg ir organizacijos tipa.

19.3 Informacija apie jvykius ir aplinkybes, turincias jtakos veiksmui

Paramos gavéjai privalo nedelsdami informuoti paramg teikiancig organizacijg (ir kitus paramos
gavejus) apie bet kurig i$ Siy aplinkybiy: (a) jvykius, kurie gali turéti jtakos veiksmo jgyvendinimui
arba atidéti jo vykdyma, arba paveikti ES finansinius interesus, visy pirma: i) jy teisinés, finansinés,
techninés, organizacinés ar nuosavybés padéties pasikeitimus (jskaitant pasikeitimus, susijusius su
vienu i$ garbés deklaracijoje, pasirasSytoje prie$ pasirasant dotacijg, iSvardyty pasalinimo pagrindy)
b) aplinkybes, turinCias jtakos: (i) sprendimui dél dotacijos skyrimo arba (ii) susitarime nustatyty
reikalavimy laikymuisi.

19.4 Nesilaikymo pasekmés

Jei paramos gaveéjas pazeidzia bet kurj Siame straipsnyje numatytg jsipareigojimg, dotacija gali bati
sumazinta (ES programos ,Horizontas Europa“ pavyzdinio dotacijos susitarimo 28 straipsnis).

o |rasy tvarkymas (ES programos ,,Horizontas Europa“ pavyzdinio dotacijos susitarimo
20 straipsnis)
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20.1 JraSy ir patvirtinamuyjy dokumenty tvarkymas

Paramos gaveéjai privalo - bent jau iki duomeny lape nustatyto termino (Zr. 6 punktg) - saugoti jraSus
ir kitus patvirtinamuosius dokumentus, kuriais jrodomas tinkamas veiksmo jgyvendinimas (tinkamas
darbo atlikimas ir (arba) rezultaty pasiekimas, kaip aprasyta 1 priede) pagal atitinkamoje srityje
priimtus standartus (jei tokiy yra); paramos gavéjams nereikia saugoti konkreciy jrasy apie faktiSkai
patirtas iSlaidas. Jrasai ir patvirtinamieji dokumentai turi biti pateikiami papraSius (zr. ES programos
,Horizontas Europa“ pavyzdinio dotacijos susitarimo 19 straipsnj) arba atliekant patikrinimus,
perzilras, auditg ar tyrimus (zr. ES programos ,Horizontas Europa“ pavyzdinio dotacijos susitarimo
25 straipsnj). Jei vyksta patikrinimai, perzidros, auditai, tyrimai, teisminiai gin€ai ar kitoks pretenzijy
pagal Susitarimg nagrinéjimas (jskaitant iSvady iSplétima; (zr. ES programos ,Horizontas Europa“
pavyzdinio dotacijos susitarimo 25 straipsnj), paramos gavéjai privalo saugoti Siuos jrasus ir kitus
patvirtinamuosius dokumentus iki Siy proceddry pabaigos. Paramos gavéjai privalo saugoti
dokumenty originalus. Skaitmeniniai ir skaitmeniniai dokumentai laikomi originalais, jei juos
leidziama naudoti pagal taikomg nacionalinge teise. Pagalbg teikianti organizacija gali priimti
neoriginalius dokumentus, jei jie suteikia panasy patikimumo lyg.

20.2 Nesilaikymo pasekmés

Jei paramos gavéjas pazeidzia bet kurj iS savo jsipareigojimy pagal §j straipsnj, finansavimas,
nesusijes su iSlaidomis / nepakankamai pagrjstais vienkartiniais jnasais, bus netinkamas finansuoti
(2r. 6 straipsnj) ir bus atmestas (Zr. ES programos ,Horizontas Europa“ pavyzdinio dotacijy
susitarimo 27 straipsnj), o dotacija gali biti sumazinta (zr. ES programos ,Horizontas Europa“
pavyzdinio dotacijy susitarimo 28 straipsnj).

11. KONTAKTINE INFORMACIJA

Dél iSsamesnés informacijos kreipkités j savo pagrindinj nacionalinj kontaktinj centrg (KNCP) arba
COREnet projekto konsorciumg adresu: info@shortfoodchain.eu
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Funded by
the European Union

Polish (Polski)
NABOR PROJEKTOW

KROTKIE LANCUCHY DOSTAW ZYWNOSCI
(KLZ)?” PROJEKTY MODELOWE (Lighthouse
Project)

W ramach projektu CORENET, 27 projektéw demonstracyjnych (Lighthouse
Projects) propagujacych innowacyjne rozwigzania w zakresie doradztwa na rzecz
Krétkich Lancuchéw Dostaw Zywnosci (KLZ) otrzyma dofinansowanie w wysokosci
do 5 500 EUR oraz wsparcie merytoryczne w ramach ogdélnoeuropejskiej sieci
doradcéow KLZ.

Od kwietnia 2025 r. projekt COREnet?® zaprasza doradcéw KLZ?® do zgtaszania projektow
demonstracyjnych, ktoére propagujg innowacyjne rozwigzania w zakresie doradztwa na rzecz
KLZ3° w ich kraju i/lub ma na celu dostosowanie i wdrozenie innowacji w zakresie doradztwa na
rzecz KLZ w ich kraju, ktéra jest objeta dziataniami projektu COREnet.

¢ Projekt Modelowy (Lighthouse project) to inicjatywa, dziatanie lub akcja zaproponowana
przez doradce KLZ i/lub organizacje doradczg, ktéra koncentruje sie na innowacyjnym
rozwigzaniu w zakresie doradztwa Kt.Z w danym panstwie czlonkowskim UE:

27 Krotki tancuch dostaw zywnosci (SFSC) definiuje sie jako: "tancuch dostaw obejmujacy ograniczong liczbe
podmiotéw gospodarczych, zaangazowanych we wspétprace, lokalny rozwoj gospodarczy oraz bliskie stosunki
geograficzne i spoteczne miedzy producentami, przetwércami i konsumentami” [jak w art. 2 rozporzgdzenia (UE) nr
1305/2013 w sprawie wsparcia rozwoju obszaréw wiejskich przez Europejski Fundusz Rolny na rzecz Rozwoju Obszaréw
Wiejskich (EFRROW).

28 CORENET to projekt finansowany przez unijny program Horyzont Europa. https://shortfoodchain.eu
2 Doradca KtZ to osoba, ktéra zarejestrowata sie w bazie danych CORENET/EU4Advice.

30 |nnowacja w zakresie doradztwa na rzecz Kt.Zto praktyka, podejscie lub inne dziatanie majace na celu poprawe
wynikéw SFSC na rynku i zwiekszenie jego wptywu na gospodarke i spoteczenstwo.
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e podkresla zwigzek lub powigzanie miedzy doradztwem na rzecz Kt.Z a konkurencyjnoscig Kt.Z
na rynku;

e wyznacza $ciezke do zwiekszenia wplywu doradztwa na rzecz Kt.Z;

e wykorzystuje co najmniej jedng innowacje w zakresie doradztwa KtZ zidentyfikowang przez
CORERnet (wyrézniong w ramach Ztotych Przyktadéw — GOLDEN CASES projektu COREnet®'
) jako zaséb lub punkt odniesienia, lub proponuje innowacje w zakresie doradztwa KtZ, ktéra
nie jest reprezentowana w projekcie COREnet;

e mobilizuje doradcow KtZ i/lub organizacie doradzajgce KtZ do przytgczenia sie do
ogdblnoeuropejskiej sieci COREnet/EU4Advice wsparcia dla doradcow Kt.Z.

Projekty modelowe (Lighthouse Projects) majg informowaé i propagowaé zwigzek miedzy
doradztwem na rzecz KtZ a konkurencyjnoscig na rynku oraz oddziatywaniu w okreslonym
kontekscie lub sytuacji kazdego panstwa cztonkowskiego UE. PRZEWODNIK PO PROJEKTACH
MODELOWYCH (Lighthouse Projects)®? zawiera szczegdétowe informacje na temat ich roli w
projekcie COREnet.

2. CELE NABORU

Niniejsze zaproszenie ma na celu identyfikacje i wybér 27 projektéw modelowych (Lighthouse
Projects) (po jednym w kazdym panstwie cztonkowskim UE), ktére przyczyniaja sie do:

e Poprawy ustug doradczych KLZ na poziomie krajowym;

e Wsparcie wzajemnego uczenia sie i tworzenia sieci kontaktéw wsréd doradcow KtZ;

e Wkiad w ogdlnoeuropejska wymiane wiedzy, umiejetnosci i kompetencji w zakresie
praktyk doradczych na rzecz Kt.Z.

3. TEMATY

Niniejszy nabdr koncentruje sie na podkresleniu roli innowacji doradczych Kt.Z w odniesieniu do
poprawy wydajnosci i zwiekszenia wptywu jednego lub wiecej z nastepujacych typow organizacji lub
zaproponowaniu innych typdw organizacyjnych Kt.Z:

e Inicjatywy KLZ skoncentrowane na jednym rolniku (One-to-Many), w ramach ktérych
jedno gospodarstwo lub przetwérca zywnosci sprzedaje bezposrednio wielu konsumentom
za posrednictwem sklepow rolniczych, targéw rolniczych lub platform internetowych;

e Wspétpraca miedzy rolnikami w ramach KLZ (Many-to-Many), w ramach ktérej grupy
rolnikow wspétpracujg w celu poprawy efektywnosci kosztowej w zakresie przetwarzania,
logistyki i marketingu poprzez wspdlne ustugi i automatyzacje, w celu umozliwienia
sprzedazy bezposredniej wielu konsumentom;

e Wspotpraca rolnik - konsument w ramach KLZ (Many-to-Many), w ktérej producendi,
konsumenci i inne zainteresowane strony wspottworzg lokalny rynek zywnosci w oparciu o
KLz, dzielgc sie kosztami, ryzykiem i korzysciami.

4. KRYTERIA NABORU

1 ZtOTE PRZYKLADY to funkcjonujace KLZ, ktére zostaty uznane przez COREnet za innowacyjne w zakresie
doradztwa na rzecz Kt.Z o znaczeniu ogélnoeuropejskim. Sg one dostgpne w repozytorium wiedzy
https://shortfoodchain.eu .

32 Dostepne na https://shortfoodchain.eu
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Kandydaci muszg spetnia¢ nastepujgce warunki:

e By¢ zarejestrowanym doradcg KLZ w bazie danych doradcéw CORENET KtZ (link:
https://form.jotform.com/231712894955063 );

e Aplikowaé¢ jako osoba prawna lub osoba fizyczna (organizacje, spétdzielnie, organy
doradcze, organizacje pozarzgdowe lub instytucje);

e Miec¢ siedzibe w panstwie cztonkowskim UE;

o Przesta¢ CV i dokumenty potwierdzajace ich status prawny i to, ze sie kwalifikujg do
udziatu w projekcie.

5. FINANSOWANIE | KOSZTY KWALIFIKOWALNE
Kazdy projekt moze otrzymaé do 5 500 EUR na pokrycie kosztow:

e Usltug doradczych i mentoringu;

o Warsztatow, szkolen i dziatan zwigzanych z wymiang wiedzy;

o Wizyt studyjnych i wspétpracy ze Ztotymi Przyktadami (Golden Cases)
e Dziatah promocyjnych i informacyjnych.

e Kosztéw podrozy uczestnikdw wizyt terenowych.

Whnioskodawcy muszg przedstawi¢ szczegoétowy budzet pokazujgcy alokacje srodkéw na
planowane dziatania.

Projekty muszg zosta¢ ukonczone w ciggu 12 miesiecy od daty rozpoczecia.
6. PROCEDURA SKLADANIA WNIOSKOW

Whioski nalezy sktadac¢ online za posrednictwem formularza zgtoszeniowego projektéw modelowych
(Lighthouse projects) CORENET
(https://ec.europa.eu/eusurvey/runner/ COREnet LighthouseProjects2025 ).

Whniosek musi zawierac:

o Szczegodtowg propozycje projektu;

e szczegolowy budzet;

e Plan dzielenia sie wiedzg i tworzenia sieci kontaktow;

e CV doradcy Kt.Z i o$wiadczenie potwierdzajgce kwalifikowalno$é podmiotu;
e Potwierdzenie rejestracji w bazie danych doradcéw Kt.Z CORENET.

7. WYBOR PROJEKTOW

Wstepna ocena wniosku bedzie przeprowadzona przez partnera konsorcjum COREnet lub krajowy
punkt kontaktowy (KNCP) dla kraju, ktérego dotyczy projekt. Wnioski rekomendowane do wsparcia
zostang wybrane przez komisje konkursowg projektu CORENET.

Proces oceny wnioskow sktada sie z czterech etapoéw.

Etap 1 - Kwalifikowalnosé

¢ Whnioski bedg oceniane pod kgtem kwalifikowalnosci w oparciu o0 wymogi formalne
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¢ Tylko wnioski, ktére pomysinie przejdg weryfikacje kwalifikowalnosci, przejdg do etapu oceny
technicznej.

Etap 2 - Ocena techniczna
Ocena bedzie oparta na 5 kryteriach wymienionych ponizej:

e ZWIAZEK Z CELAMI CORENET: Czy proponowana innowacja w doradztwie na rzecz Kt.Z
jest zbiezna z celami projektu COREnet? sieciowania doradcéw na rzecz KkZ? W jaki
sposob jest ona istotna dla ogdlnoeuropejskiej sieci doradcow KtZ? Czy proponowany
projekt jest zgodny z Kartg Kt.Z COREnet?

e INNOWACYJNOSC | WPLYW: Czy proponowana innowacja doradztwa na rzecz Kt.Z ma
potencjat do wykazania wyraznego, wymiernego wplywu na poprawe wydajnosci i
zwiekszenie wptywu Kt.Z?

e WYKONALNOSC: Czy proponowane wdrozenie jest wykonalne? Czy wnioskodawca
dysponuje potencjatem i mozliwosciami pozwalajgcymi na osiggniecie wynikow?

e TRWALOSC (?): Jaki bedzie dtugoterminowy wptyw innowacji w zakresie doradztwa KLZ na
konkurencyjnosc¢ i oddziatywane lokalnego rynku zywnosci opartego na K£Z?

e EFEKTYWNOSC KOSZTOWA: Czy proponowany budzet jest realistyczny i adekwatny do
przedstawionych celow?

Oceniajgcy ocenig kazde kryterium w skali od 1 do 5 (5=bardzo dobry, 1=bardzo staby) i
zarekomendujg proponowany projekt do finansowania komisji konkursowej COREnet Ilub
zarekomendujg jego odrzucenie.

Etap 3 - Faza selekcji

Whioski skierowane do komisji konkursowej z pozytywng rekomendacjg zostang poddane - w razie
potrzeby - ponownej weryfikacji przez ekspertéw zewnetrznych lub czionkédw konsorcjum
niezaangazowanych we wstepng ocene techniczng. Nastepnie, komisja konkursowa dokona
ostatecznego wyboru projektéw do finansowania.

Etap 4 Informacje zwrotne dla wnioskodawcow

Whnioskodawcy zostang poinformowani o wyniku oceny w ciggu miesigca od podjecia ostatecznej
decyzji dotyczgcej ich wniosku. Powiadomienia bedg obejmowac decyzje (pozytywng Ilub
negatywng) oraz informacje o kolejnych krokach administracyjnych do podjecia przez wybranych
whnioskodawcéw.

o Wszyscy kandydaci bedg zachecani do udziatu dziataniach projektu COREnet.

e Partnerzy konsorcjum COREnet i KCNP wskazg i zarekomendujg mozliwosci w ramach
projektu.

o Whnioskodawcy, ktérych projekty zostang wybrane w konkursie na projekty modelowe, |,
otrzymajg opieke mentora — partnera konsorcjum COREnet, ktory bedzie towarzyszyt
realizacji wybranego projektu, jako tgcznik z projektem COREnet. Proces ten bedzie
uzgodniony miedzy partnerem konsorcjum a wybranym projektem.

e Whnioskodawcy, ktdérych wnioski nie zostang zaakceptowane, otrzymajg szczegdtowe
informacje zwrotne, w tym podsumowanie mocnych i stabych stron proponowanego projektu
zidentyfikowanych podczas procesu oceny. Informacja zwrotna ma na celu zachecenie
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whioskodawcéw do poprawienia ztozonych wnioskéw pod katem przysztych konkurséw w
ramach projektu COREnet i / lub innych mozliwosci finansowania, ktére umozliwityby
zaangazowanie w projekt COREnet.

o Wszyscy kandydaci (wybrani i odrzuceni) otrzymajg raport podsumowujgcy ocene (ESR)
wraz z formalnym (e-mail) listem informujgcym o wyniku oceny (akceptacja lub odrzucenie).

Odwotania i ponowne rozpatrzenie.

W przypadku, gdy zdaniem wnioskodawcy, w procesie oceny wystgpit btgd proceduralny, moze on
ubiegac sie o ponowne rozpatrzenie ztozonego wniosku. Odwotania bedg rozpatrywane wytgcznie
w przypadku kwestii proceduralnych lub administracyjnych, a nie w przypadku braku zgody na ocene
merytoryczng lub techniczna.

8. HARMONOGRAM

e Rozpoczecie naboru: kwiecien 2025 r. (ciggty otwarty naboér)
e Zamkniecie naboru: kwiecieh 2026 r.

¢ Whioski beda klasyfikowane na podstawie otrzymanej oceny. W pierwszej turze wybrane
zostanie 10 projektow. Kolejne bedg wybierane stopniowo na podstawie rankingu,
zapewniajgc stopniowe wdrazanie.

o Pozostate projekty beda wybierane stopniowo na podstawie rankingu.
9. PLATNOSC

Zatwierdzone projekty otrzymajg pfatnos¢ w wysokosci 5.500 euro po podpisaniu umowy o
dofinansowanie. Beneficjent sporzgdzi raport koricowy, dokumentujgcy wykonane dziatania.

10. ZASADY | WARUNKI

Whnioskodawcy muszg zapewni¢ zgodnos¢ z zasadami etyki i rownosci, bez konfliktu interesow i
zapewniajgc przejrzystos¢ proponowanych dziatan.

Umowa grantowa podpisana z beneficjentami na realizacje projektu modelowego (Lighthouse
project) bedzie zgodna z formalnymi zobowigzaniami wynikajgcymi z programu UE Horyzont
Europa, w szczegdlnoéci z nastepujgcymi artykutami, ktére odnoszg sie do Modelowej Umowy
Grantowej UE Horyzont Europa
(https://www.efsa.europa.eu/sites/default/files/documents/fin/Draft%20Grant%20Agreement%20EU
BA-EFSA-2024-PLANTS-02.pdf )

e Zapobieganie konfliktowi intereséw (art. 12)

12.1 Konflikt interesow

Beneficjenci muszg podjgé wszelkie srodki, aby zapobiec wszelkim sytuacjom, w ktérych
bezstronna i obiektywna realizacja Umowy mogtaby by¢ zagrozona z powoddw zwigzanych
z kwestiami dotyczgcymi zycia prywatnego, sympatiami politycznymi lub narodowymi,
interesem ekonomicznym lub jakimkolwiek innym bezposrednim lub posrednim interesem
("konflikt intereséw"). Muszg oni niezwtocznie formalnie powiadomic organizacje przyznajgca
dotacje o kazdej sytuacji stanowigcej lub mogacej prowadzi¢ do konfliktu intereséw i
niezwtocznie podjg¢ wszelkie niezbedne kroki w celu naprawienia tej sytuacji. Organizacja
przyznajgca dotacje moze zweryfikowac, czy podjete srodki sg odpowiednie i moze wymagac
podjecia dodatkowych srodkéw w okreslonym terminie.
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Ponadto, aby unikng¢ konfliktu intereséw, cztonkowie komisji konkursowej z danego kraju
nie mogg ocenia¢ wnioskéw pochodzgcych z tego samego kraju.

12.2 Konsekwencje nieprzestrzegania przepisow

Jezeli beneficjent naruszy ktérekolwiek ze swoich zobowigzan wynikajgcych z niniejszego
artykutu, dotacja moze zosta¢ zmniejszona (zob. art. 28 wzorcowej umowy o udzielenie
dotacji w ramach programu "Horyzont Europa"), a umowa dotacyjna moze zostac
zakonczona (zob. art. 32 wzorcowej umowy o udzielenie dotacji w ramach programu
"Horyzont Europa").

Obowiazki w zakresie poufnosci i bezpieczenstwa informacji (art. 13)

13.1 Informacje i dane wrazliwe

Strony muszg zachowac¢ poufnos¢ wszelkich danych, dokumentéw lub innych materiatow (w
dowolnej formie), ktore zostaty okreslone na pisSmie jako wrazliwe (“informacje wrazliwe") -
w trakcie realizacji dziatania i co najmniej do terminu okreslonego w arkuszu danych (patrz
punkt 6).

Na wniosek beneficjenta organizacja udzielajgca dotacji moze wyrazi¢ zgode na zachowanie
poufnosci takich informacji przez diuzszy okres czasu. O ile strony nie uzgodnig inaczej,
mogg one wykorzystywac¢ informacje wrazliwe wytgcznie w celu realizacji Umowy.
Beneficjenci mogg ujawnia¢ informacje wrazliwe swojemu personelowi lub innym
uczestnikom zaangazowanym w dziatanie tylko wtedy, gdy: (a) muszg je zna¢ w celu
realizacji Umowy oraz (b) sg zobowigzani do zachowania poufnoéci. Organizacja udzielajgca
dotacji moze ujawnia¢ informacje wrazliwe swoim pracownikom oraz innym instytucjom i
organom UE. Ponadto moze ujawnia¢ informacje wrazliwe osobom trzecim, jezeli: (a) jest to
konieczne do wykonania Umowy lub zabezpieczenia intereséw finansowych UE oraz (b)
odbiorcy informacji sg zobowigzani do zachowania poufnosci. Obowigzek zachowania
poufnosci przestaje obowigzywacé, jezeli: (a) strona ujawniajgca zgadza sie na zwolnienie
drugiej strony (b) informacje stajg sie publicznie dostepne, bez naruszenia jakiegokolwiek
zobowigzania do zachowania poufnosci (c) ujawnienie informacji wrazliwych jest wymagane
przez prawo UE, miedzynarodowe lub krajowe.

13.2 Informacje niejawne

Strony muszg postepowaé z informacjami niejawnymi zgodnie z obowigzujgcym prawem
unijnym, miedzynarodowym lub krajowym dotyczacym informacji niejawnych (w
szczegolnosci z decyzjg 2015/44412 i jej przepisami wykonawczymi). Materiaty zawierajgce
informacje niejawne muszg by¢ przekazywane zgodnie ze specjalnymi procedurami
uzgodnionymi z organizacjg przyznajacg pomoc. Zadania obejmujgce informacje niejawne
mogq by¢ zlecane podwykonawcom wytgcznie po uzyskaniu wyraznej zgody (na pismie)
organizacji przyznajgcej dotacje. Informacje niejawne nie mogg byé ujawniane osobom
trzecim (w tym uczestnikom zaangazowanym w realizacje dziatania) bez uprzedniej wyraznej
pisemnej zgody organizacji przyznajgcej dotacje.

13.3 Konsekwencije nieprzestrzegania przepisow

Jesli beneficjent naruszy ktorekolwiek ze swoich zobowigzan wynikajgcych z niniejszego
artykutu, dotacja moze zosta¢ zmniejszona (zob. art. 28 wzorcowej umowy o dotacje UE w
ramach programu "Horyzont Europa").

Etyka (Artykut 14)

14.1 Etyka

Dziatania muszg by¢ prowadzone zgodnie z najwyzszymi standardami etycznymi oraz
obowigzujgcym prawem unijnym, miedzynarodowym i krajowym w zakresie zasad
etycznych.

14.2 WartosSci
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Beneficjenci muszg zobowigzac¢ sie i zapewni¢ poszanowanie podstawowych wartosci UE
(takich jak poszanowanie godnosci ludzkiej, wolnosci, demokracji, rownosci, praworzadnosci
i praw cztowieka, w tym praw mniejszosci).

14.3 Konsekwencje nieprzestrzegania przepisow

Jesli beneficjent naruszy ktoérekolwiek ze swoich zobowigzan wynikajgcych z niniejszego
artykutu, dotacja moze zosta¢ zmniejszona (zob. art. 28 wzorcowej umowy o dotacje UE w
ramach programu "Horyzont Europa").

Zapewnienie widocznosci finansowania UE (art. 17 ust. 2)
17.2 Widocznos$¢ - flaga europejska i informacja o zrodle finansowania

O ile nie uzgodniono inaczej z organizacjg udzielajgcg dotacji, dziatania komunikacyjne
beneficjentéw zwigzane z projektem (w tym relacje z mediami, konferencje, seminaria,
materiaty informacyjne, takie jak broszury, ulotki, plakaty, prezentacje itp. w formie
elektronicznej, za posrednictwem mediow tradycyjnych lub spotecznosciowych itp.),
dziatania w zakresie rozpowszechniania oraz wszelka infrastruktura, sprzet, pojazdy,
dostawy lub gtéwne rezultaty wypracowane w projekcie finansowane z dotacji muszag
zawierac informacje o wsparciu z UE i flage europejska oraz informacje o finansowaniu (w
stosownych przypadkach przettumaczone na jezyki lokalne).

Flaga UE musi by¢ widoczna i oddzielna. Nie moze by¢ modyfikowana poprzez dodawanie
innych znakéw wizualnych, marek lub tekstu. Poza flagg nie nalezy uzywac¢ zadnej innej
identyfikacji wizualnej ani logo w celu podkreslenia wsparcia UE. W przypadku uzycia w
potgczeniu z innymi logotypami (np. beneficjentow lub sponsoréw), flaga UE musi byé
widoczna co najmniej tak samo wyraznie, jak inne logotypy.

Do celéw wypetniania obowigzkéw wynikajgcych z niniejszego artykutu beneficjenci mogg
uzywac flagi UE bez uprzedniego uzyskania zgody organizacji przyznajgcej dotacje. Nie daje
im to jednak prawa do wytgcznego korzystania. Ponadto nie mogg oni przywtaszcza¢ sobie
flagi UE ani zadnego podobnego znaku towarowego lub logo, ani poprzez rejestracje, ani w
jakikolwiek inny sposob.

Przestrzeganie szczegétowych zasad realizacji dziatan (art. 18)
18.2 Konsekwencje nieprzestrzegania przepisow

Jesli beneficjent naruszy ktorekolwiek ze swoich zobowigzan wynikajgcych z niniejszego
artykutu, dotacja moze zosta¢ zmniejszona.

Obowiazki informacyjne (art. 19)
19.1 Wymagane informacije

Beneficjenci muszg dostarczy¢ - w trakcie dziatania lub po jego zakonczeniu i zgodnie z art.
7 (modelowej umowy o dotacje UE w ramach programu "Horyzont Europa") - wszelkie
informacje wymagane w celu zweryfikowania kwalifikowalnosci finansowania niezwigzanego
z zadeklarowanymi wktadami w koszty, wtasciwej realizacji dziatania i zgodnosci z innymi
zobowigzaniami wynikajgcymi z Umowy. Dostarczone informacje muszg by¢ doktadne,
precyzyjne i kompletne oraz w wymaganym formacie, w tym w formacie elektronicznym.

19.2 Aktualizacje danych rejestru uczestnikow

Beneficjenci muszg aktualizowaé - przez caty czas, w trakcie dziatania lub po jego
zakonczeniu - swoje informacje przechowywane w portalu Rejestru Uczestnikéw, w
szczegolnosci imie i nazwisko, adres, przedstawicieli prawnych, forme prawng i typ
organizacji.

19.3 Informacje o zdarzeniach i okolicznosciach majgcych wptyw na dziatanie

Beneficjenci muszg niezwtocznie informowac organizacje udzielajgcg dotacji (i innych
beneficjentéw) o wszelkich nastepujgcych zdarzeniach: (a) zdarzeniach, ktére mogag wptynag¢

118



lub opdéznic¢ realizacje dziatania lub wptynaé na interesy finansowe UE, w szczegoélnosci: (i)
zmianach w ich sytuacji prawnej, finansowej, technicznej, organizacyjnej lub wtasnosciowej
(w tym zmianach zwigzanych z jedng z podstaw wykluczenia wymienionych w deklarac;ji
honorowej podpisanej przed podpisaniem dotacji) (b) okoliczno$ciach majgcych wptyw na:
(i) decyzje o przyznaniu dotaciji lub (ii) zgodnos¢ z wymogami wynikajgcymi z Umowy.

19.4 Konsekwencje nieprzestrzegania przepisow

Jesli beneficjent naruszy ktorekolwiek ze swoich zobowigzan wynikajgcych z niniejszego
artykutu, dotacja moze zosta¢ zmniejszona (art. 28 wzorcowej umowy o udzielenie dotacji w
ramach programu "Horyzont Europa").

e Prowadzenie dokumentacji (art. 20 wzorcowej umowy o udzielenie dotacji w ramach
programu "Horyzont Europa”)

20.1 Prowadzenie rejestrow i dokumentdéw pomocniczych

Beneficjenci muszg - co najmniej do terminu okres$lonego w karcie danych (zob. pkt 6) -
prowadzi¢ ewidencje i przechowywac inne dokumenty potwierdzajgce prawidtowa realizacje
dziatania (prawidtowa realizacje prac lub osiggniecie rezultatow opisanych w zatgczniku 1)
zgodnie z przyjetymi standardami w danej dziedzinie (jesli istniejg); beneficjenci nie musza
prowadzi¢ szczegdtowej ewidencji faktycznie poniesionych kosztow(?). Dokumentacja i
dokumenty potwierdzajgce muszg by¢ udostepniane na zgdanie (zob. art. 19 wzorcowej
umowy o udzielenie dotacji w ramach programu "Horyzont Europa") lub w kontek$cie kontroli,
przegladow, audytéow lub dochodzen (zob. art. 25 wzorcowej umowy o udzielenie dotacji w
ramach programu "Horyzont Europa"). Jezeli trwajg kontrole, przeglady, audyty,
dochodzenia, spory sgdowe lub inne dochodzenia roszczeh na podstawie umowy (w tym
rozszerzenie ustalen; (zob. art. 25 modelowej umowy o udzielenie dotacji w ramach
programu "Horyzont Europa"), beneficjenci muszg przechowywaé te zapisy i inng
dokumentacje uzupetniajgcg do zakonczenia tych procedur. Beneficjenci muszg
przechowywac¢ oryginalne dokumenty. Dokumenty cyfrowe i zdigitalizowane sg uwazane za
oryginaty, jesli sg dozwolone przez obowigzujgce prawo krajowe. Organizacja udzielajgca
dotacji moze zaakceptowa¢ dokumenty nieoryginalne, jesli oferujg one poréwnywalny
poziom pewnosci.

20.2 Konsekwencje nieprzestrzegania przepisow

Jesli beneficjent naruszy ktérekolwiek ze swoich zobowigzan wynikajgcych z niniejszego
artykutu, finansowanie niepowigzane z kosztami / wktadami ryczattowymi niewystarczajgco
uzasadnionymi bedzie niekwalifikowalne (zob. art. 6) i zostanie odrzucone (zob. art. 27
wzorcowej umowy o udzielenie dotacji w ramach programu "Horyzont Europa"), a dotacja
moze zostaC zmniejszona (zob. art. 28 wzorcowej umowy o udzielenie dotacji w ramach
programu "Horyzont Europa").

11. INFORMACJE KONTAKTOWE

Aby uzyskac wiecej informacji, prosimy o kontakt z Krajowym Punktem Kontaktowym (KNCP) lub
Konsorcjum Projektu COREnet pod adresem: info@shortfoodchain.eu
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Portuguese (Portugués)

CONVOCATORIA ABERTA

CADEIAS CURTAS DE ABASTECIMENTO
ALIMENTAR (CCAA) ** PROJETOS FAROL

27 Projetos Farol, que destacam e partilham inovacoes de aconselhamento e consultora
em matéria de cadeias curtas de abastecimento alimentar (CCAA) - um por Estado-
Membro da UE - receberao até 5.500 euros e outros apoios ao integrarem a rede europeia
de conselheiros da CCAA do projeto COREnet.

A partir de abril de 2025, o Projeto COREnet®** convida os consultores CCAA a proporem um
PROJECTO FAROL que destaque e partilhe uma inovagao de aconselhamento CCAA do seu
pais e/ou procure adaptar e implementar uma inovagdo de aconselhamento CCAA no seu pais e
que tenha sido destacada pelo projeto COREnet.

Um Projeto Farol é uma iniciativa, atividade ou ac¢ao proposta por um consultor e/ou organizagéo
que se centra numa inovagao de aconselhamento CCAA num Estado-Membro especifico da UE
que:

e destaca a relagdo ou ligagao entre o aconselhamento sobre os CCAA e o desempenho dos
CCAA no mercado;
e traca um caminho para aumentar o impacto do aconselhamento dos CCAA,;

% Uma cadeia curta de abastecimento alimentar (CCAA), em inglés, “Short Food Supply Chain” (SFSC) é definida
como: “uma cadeia de abastecimento que envolve um numero limitado de operadores econdmicos, empenhados
na cooperagdo, no desenvolvimento econdmico local e em relagbes geograficas e sociais estreitas entre
produtores, transformadores e consumidores” [tal como no artigo 2.° do Regulamento (UE) n.© 1305/2013 relativo
ao apoio ao desenvolvimento rural pelo Fundo Europeu Agricola de Desenvolvimento Rural (FEADER)

34 O Projeto CORENET ¢ financiado pelo programa da UE Horizonte Europa. https://shortfoodchain.eu
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¢ utiliza uma ou mais inovagdes de aconselhamento das CCAA identificadas pelo Projeto
COREnet (destacadas nos “Golden Cases”) como recurso, referéncia ou parametro de
comparacao ou propde uma inovagao de aconselhamento das CCAA nao representada na
COREnet;

e mobiliza os consultores e/ou as organizagdbes CCAA para aderirem a rede europeia
COREnet/EU4Advice de aprendizagem e apoio entre pares.

Tal como um farol, espera-se que os PROJECTOS FAROL comuniquem e chamem a atengao para
a ligacao entre o aconselhamento sobre os CCAA e o desempenho e impacto dos CCAA no contexto
ou situagdes especificas de cada Estado-Membro da UE. O GUIA DO PROJECTO FAROL®*
fornece informagdes pormenorizadas sobre a forma como contribuem para o projeto COREnet.

2. OBJECTIVOS DA CONVOCATORIA

A presente convocatdria visa identificar e selecionar uma carteira de 27 PROJECTOS
LIGHTHOUSE (um por cada Estado-Membro da UE) que contribuam para:

¢ Melhorar os servigos de aconselhamento CCAA a nivel nacional,

o Reforgar a aprendizagem entre pares e a criacao de redes entre os conselheiros da
CCAA;

e Contribuir para a partilha de conhecimentos, competéncias e praticas de
aconselhamento da CCAA a nivel da UE.

3. TEMAS

Este convite aberto centra-se nas inovagdes de aconselhamento dos CCAA e o seu contributo para
a melhoria do desempenho e do impacto de um ou mais dos seguintes tipos organizacionais ou
outros tipos organizacionais da CCAA:

¢ Iniciativas CCAA centradas no agricultor (um-para-muitos), onde uma unica exploragcao
ou processador de alimentos vende diretamente a muitos consumidores através de lojas
agricolas, mercados de agricultores ou plataformas online;

e Colaboragoées entre agricultores e CCAA (muitos para muitos), onde grupos de
agricultores colaboram para melhorar a eficiéncia de custos no processamento, logistica e
marketing através de servigos partilhados e automacdo com o objetivo de permitir vendas
diretas a muitos consumidores;

e Colaboragdo agricultor-Consumidor CCAA (Muitos-para-Muitos) onde produtores,
consumidores e outras partes interessadas cocriam o CCAA, partilhando custos, riscos e
beneficios.

4. CRITERIOS DE ELEGIBILIDADE
Os candidatos devem cumprir as seguintes condicdes:

e Ser consultores de CCAA registados na base de dados do Projeto CORENET (link:
https://tinyurl.com/CORENetSFSC ;

3 Disponivel aqui: https://shortfoodchain.eu
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¢ Candidatar-se como pessoa coletiva ou individual (organizacbes, cooperativas, 6rgaos
consultivos, ONGs ou instituigdes);

e Estar sediado num estado-membro da UE;

e Enviar um CV e documentos comprovativos para verificar a sua elegibilidade e estatuto
legal.

5. FINANCIAMENTO E CUSTOS ELEGIVEIS
Cada projeto pode receber até 5.500 euros, abrangendo:

e Servicos de aconselhamento e orientacao;

¢ Workshops, formacéo e atividades de partilha de conhecimentos;
e Visitas de estudo e colaboragdo com “Golden Cases” COREnet;
o Atividades de divulgagao e de sensibilizagao.

e Custos de deslocagao dos participantes na visita de estudo.

Os candidatos devem apresentar uma discriminagao detalhada da distribuicao dos fundos
pelas atividades planeadas.

Os projetos devem ser concluidos no prazo de 12 meses apés a data de inicio.
6. PROCEDIMENTO DE CANDIDATURA

As candidaturas devem ser submetidas online através do formulario de candidatura a Projetos Farol
CORENET (https://ec.europa.eu/eusurvey/runner/ COREnet LighthouseProjects2025 e devem
incluir:

e Uma proposta de projeto detalhada;

e Uma discriminagcao orcamental detalhada;

e Um plano para partilha de conhecimentos e trabalho em rede;

e Um CV do conselheiro do CCAA e uma declaragao de apoio que verifique a elegibilidade da
entidade;

e Confirmagéao do registo na base de dados de consultores CORENET SFSC;

7. PROCESSO DE SELECGAO

A avaliacgao inicial de uma candidatura para PROJETO FAROL sera acompanhada pelo Parceiro do
Consorcio ou Ponto de Contacto Nacional Chave (KNCP) para o pais em questdo. As candidaturas
para apoio serdo avaliadas por um comité organizado especificamente para esta selegdo de
projetos-farol

As propostas serdo avaliadas num processo em quatro fases.
Fase 1 - Elegibilidade

e As propostas serao avaliadas quanto a sua elegibilidade com base nos requisitos formais
e Apenas as propostas que passarem na verificagdo da elegibilidade passardo a fase de
avaliacao técnica.
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Fase 2 - Avaliagao técnica

A avaliacdo sera baseada na pontuacéo de 5 critérios listados abaixo:

e RELEVANCIA PARA OS OBJETIVOS DO CORENET: A inovagdo proposta no
aconselhamento em CCAA esta alinhada com o0 COREnet? De que forma é relevante para
a rede europeia de conselheiros em CCAA? O projeto proposto esta em conformidade com
a Carta do COREnet?

e INOVAGAO E IMPACTO: A inovacio proposta em aconselhamento na CCAA tem potencial
para demonstrar um impacto claro e mensuravel na melhoria do desempenho e no aumento
do impacto da CCAA?

¢ VIABILIDADE: A implementacao proposta é viavel? O proponente tem as capacidades e
competéncias necessarias para entregar resultados?

o SUSTENTABILIDADE: Qual sera o impacto a longo prazo da inovagao em aconselhamento
na CCAA sobre o seu desempenho e impacto?

e CUSTO-EFICACIA: O orcamento proposto é realista e adequado aos objetivos?

Os avaliadores classificardo cada critério numa escala de 1 a 5 (5=muito bom, 1=muito fraco) e
recomendardo ou n&o o projeto proposto para selecdo e financiamento ao comité de selegao
COREnet.

Fase 3 - Fase de seleg¢ao

As propostas remetidas ao comité de selecdo com uma recomendacao positiva serao submetidas -
se necessario - a uma analise interpares por peritos externos ou membros do consoércio nao
envolvidos na avaliagdo técnica inicial. A sele¢ao final basear-se-a no consenso do Comité de
Selecao.

Fase 4 Feedback aos candidatos

Os candidatos serao informados do resultado da avaliagdo no prazo de um més apds a deciséo
final relativa a sua proposta. As notificagdes incluirdo a decisdo (positiva ou negativa) e quaisquer
medidas administrativas relevantes para os candidatos selecionados.

e Todos os candidatos serao encorajados a contribuir e a beneficiar do projeto CORENET.

e Os parceiros relevantes do consércio e os Pontos Focais Nacionais (KCNP) chamarao a
atencdo e recomendardo oportunidades.

e Aos candidatos bem-sucedidos que se tornem PROJECTOS LIGHTHOUSE sera atribuido
um mentor do Parceiro do Consorcio que acompanhara a realizagao do projeto, atuando
como uma ligagao ao projeto CORENET. O processo sera acordado entre o parceiro do
Consorcio e o projeto LIGHTHOUSE para beneficio matuo.

e Os candidatos ndo selecionados receberdao um feedback detalhado, incluindo um resumo
dos pontos fortes e fracos do seu projeto proposto identificados durante o processo de
avaliacdo. Este feedback visa incentivar os candidatos a melhorar as suas propostas para
futuros convites a apresentacdo de propostas no ambito do CORENET e/ou outras
oportunidades de financiamento que permitam o envolvimento com o projeto CORENET.

¢ Todos os candidatos (selecionados e nao selecionados) receberdo um Relatério de Sintese
da Avaliacdo (RSE) juntamente com uma carta formal (por correio eletrénico) para comunicar
o resultado da avaliagao (aceitagdo ou rejeicao)
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Recursos e Reconsideragao.

Se os candidatos considerarem que houve um erro processual no processo de avaliagao, podem
solicitar uma revisao. Os recursos s6 serdo considerados em caso de questdes processuais ou
administrativas e ndo em caso de desacordo com a avaliagao cientifica ou técnica.

8. CALENDARIO

e Langamento do convite: abril de 2025 (convite aberto em permanéncia)
e Encerramento do convite: abril de 2026

As propostas serdo classificadas e os projetos serdo selecionados em fases sucessivas,
comecgando pelos 10 primeiros. Os restantes projetos serao selecionados progressivamente com
base na classificacdo, garantindo uma implementag¢ao gradual.

o Os projetos restantes serao selecionados gradualmente, com base na classificagao.
9. PAGAMENTO

Os projetos admitidos receberao o pagamento de 5.500 euros, apds a assinatura do contrato de
subvencao. Um relatério final sera elaborado pelo beneficiario para demonstrar o trabalho realizado
(em M12).

10. TERMOS E CONDIGOES

Os candidatos devem assegurar o cumprimento dos principios éticos e de equidade, evitando
conflitos de interesse e garantindo a transparéncia nas atividades propostas.

A convencgao de subvencgao assinada com os beneficiarios do PROJECTO LIGHTHOUSE estara
em conformidade com as obrigac¢des formais decorrentes do programa Horizonte Europa da UE,
nomeadamente os seguintes artigos que se referem ao modelo de convencao de subvencao do
Horizonte Europa da EU
(https://www.efsa.europa.eu/sites/default/files/documents/fin/Draft%20Grant%20Agreement%20EU
BA-EFSA-2024-PLANTS-02.pdf ).

o Evitar conflitos de interesses (artigo 12.°)

12.1 Conflito de interesses

Os beneficiarios devem tomar todas as medidas para evitar qualquer situacdo em que a
execucao imparcial e objetiva do Acordo possa ser comprometida por razdes familiares,
afectivas, de afinidade politica ou nacional, de interesse econdmico ou de qualquer outro
interesse direto ou indireto (“conflito de interesses”). Devem notificar formalmente e sem
demora a organizagao que concede o auxilio de qualquer situagdo que constitua ou possa
conduzir a um conflito de interesses e tomar imediatamente todas as medidas necessarias
para corrigir essa situagao. A organizagdo que concede a subvengao pode verificar se as
medidas adoptadas sédo adequadas e pode exigir que sejam tomadas medidas adicionais
num determinado prazo.

Além disso, para evitar qualquer outro conflito de interesses, os membros do Comité
envolvidos ndo podem avaliar os pedidos provenientes do seu mesmo pais de origem.
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12.2 Consequéncias do incumprimento

Se um beneficiario violar qualquer uma das suas obrigacdes ao abrigo do presente artigo, a
subvengéo pode ser reduzida (ver artigo 28.° do modelo de convengao de subvengao do
Horizonte Europa) e a subvengao ou o beneficiario podem ser objeto de cessagao (ver artigo
32.° do modelo de convengéao de subvengao do Horizonte Europa).

Obrigacoes de confidencialidade e segurancga (artigo 13.°)

13.1 Informacodes sensiveis

As partes devem manter a confidencialidade de quaisquer dados, documentos ou outro
material (sob qualquer forma) que seja identificado como sensivel por escrito (“informacdes
sensiveis”) - durante a execucgao da acao e, pelo menos, até ao prazo estabelecido na ficha
de dados (ver ponto 6)

Se um beneficiario o solicitar, a organizacdo que concede a subvengéo pode concordar em
manter essas informagdes confidenciais por um periodo mais longo. Salvo acordo em
contrario entre as partes, as informagdes sensiveis s6 podem ser utilizadas para efeitos de
aplicagédo da convengao. Os beneficiarios sé podem divulgar informagdes sensiveis ao seu
pessoal ou a outros participantes na acao se (a) necessitem de as conhecer para efeitos de
aplicagdo do acordo e b) estejam vinculados por uma obrigacdo de confidencialidade. A
organizagao que concede a subvencao pode divulgar informagdes sensiveis ao seu pessoal
e a outras instituigcdes e organismos da UE. Além disso, pode divulgar informacdes sensiveis
a terceiros, se (a) tal for necessario para aplicar o Acordo ou salvaguardar os interesses
financeiros da UE e (b) os destinatarios da informagdo estiverem vinculados por uma
obrigacao de confidencialidade. As obrigacdes de confidencialidade deixam de se aplicar se:
(a) a parte divulgadora concordar em libertar a outra parte (b) a informagéo se tornar
publicamente disponivel, sem violar qualquer obrigagdo de confidencialidade (c) a
divulgacdo da informacdo sensivel for exigida pela legislagdo da UE, internacional ou
nacional.

13.2 Informacoes classificadas

As partes devem tratar as informagdes classificadas em conformidade com a legislagao da
UE, internacional ou nacional aplicavel em matéria de informagbes classificadas (em
especial, a Decisdo 2015/44412 e as suas regras de execucgdo). As prestacbes que
contenham informacbes classificadas devem ser apresentadas de acordo com
procedimentos especiais acordados com a organizagdo que concede a subvengio. As
tarefas de agao que envolvam informacdes classificadas s6 podem ser subcontratadas apos
aprovacgao explicita (por escrito) da organizagdo que concede a subvengao. As informagdes
classificadas nao podem ser divulgadas a terceiros (incluindo os participantes envolvidos na
execucdo da acdo) sem a prévia aprovagdo explicita, por escrito, da organizagcao que
concede a subvencao.

13.3 Consequéncias do incumprimento

Se um beneficiario violar qualquer uma das suas obrigacdes ao abrigo do presente artigo, a
subvencao pode ser reduzida (ver artigo 28.° do modelo de convencao de subvencao do
programa Horizonte Europa da UE).
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Etica (artigo 14.°)

14.1 Etica

A acdo deve ser realizada em conformidade com os mais elevados padrdes éticos e com a
legislagdo da UE, internacional e nacional aplicavel em matéria de principios éticos.

14.2 Valores

Os beneficiarios devem comprometer-se e assegurar o respeito dos valores fundamentais
da UE (como o respeito pela dignidade humana, a liberdade, a democracia, a igualdade, o
Estado de direito e os direitos humanos, incluindo os direitos das minorias).

14.3 Consequéncias do incumprimento

Se um beneficiario violar qualquer uma das suas obrigacdes ao abrigo do presente artigo, a
subvencao pode ser reduzida (ver artigo 28.° do modelo de convencao de subvencao do
programa Horizonte Europa da UE).

Dar visibilidade ao financiamento da UE (artigo 17.2)

17.2 Visibilidade - bandeira europeia e declaracdo de financiamento

Salvo acordo em contrario com a organizagcdo que concede a subvengao, as atividades de
comunicagao dos beneficiarios relacionadas com a agao (incluindo relagdes com os meios
de comunicagdo social, conferéncias, seminarios, material informativo, como brochuras,
folhetos, cartazes, apresentagbes, etc.) devem ser divulgadas em formato eletrénico, através
de meios tradicionais ou sociais, em formato eletrénico, através dos meios de comunicacao
tradicionais ou sociais, etc.), as actividades de divulgagdo e quaisquer infra-estruturas,
equipamentos, veiculos, fornecimentos ou resultados importantes financiados pela
subvencao devem reconhecer o apoio da UE e ostentar a bandeira europeia (emblema) e a
declaragao de financiamento (traduzida para as linguas locais, se for caso disso). O
emblema deve permanecer distinto e separado e ndo pode ser modificado através da adicao
de outras marcas visuais, marcas ou texto. Para além do emblema, ndo pode ser utilizada
qualquer outra identidade visual ou logétipo para destacar o apoio da UE. Quando
apresentado em associacdo com outros logétipos (por exemplo, de beneficiarios ou
patrocinadores), o emblema deve ser apresentado, pelo menos, de forma tdo proeminente
e visivel como os outros logotipos.

Para efeitos das suas obrigacbes ao abrigo do presente artigo, os beneficiarios podem
utilizar o emblema sem obterem previamente a aprovagédo da organizagao que concede o
apoio. Tal ndo lhes confere, contudo, o direito de utilizacao exclusiva. Além disso, ndo podem
apropriar-se do emblema ou de qualquer marca ou logoétipo semelhante, quer por registo
quer por qualquer outro meio.

Respeitar as regras especificas para a execugao da agao (artigo 18.°)

18.2 Consequéncias do incumprimento

Se um beneficiario violar qualquer uma das suas obrigac¢des nos termos do presente artigo,
a subvencéao pode ser reduzida.

Obrigagdes de informacgao (artigo 19.°)
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19.1 Informacoes solicitadas

Os beneficiarios devem fornecer - durante a agao ou posteriormente e em conformidade com
o artigo 7.° (do modelo de convengao de subvengao do programa Horizonte Europa da UE)
- todas as informagdes solicitadas, a fim de verificar a elegibilidade do financiamento nao
associado aos custos das contribuicdes declaradas, a correta execucdo da acédo e o
cumprimento das outras obriga¢ées previstas no Acordo. As informagodes fornecidas devem
ser exactas, precisas e completas e no formato solicitado, incluindo em formato eletrénico.

19.2 Atualizacdo dos dados do Reqisto de Participantes

Os beneficiarios devem manter actualizadas, em qualquer momento, durante a agéo ou
posteriormente, as suas informagdes armazenadas no Registo de Participantes do Portal,
em especial o seu nome, endereco, representantes legais, forma juridica e tipo de
organizagao.

19.3 Informacdes sobre eventos e circunstidncias que afectam a acao

Os beneficiarios devem informar imediatamente a organizacao que concede a subvencao (e
os outros beneficiarios) de qualquer um dos seguintes aspectos (a) acontecimentos
suscetiveis de afetar ou atrasar a execucao da acao ou de afetar os interesses financeiros
da UE, nomeadamente: (i) alteracbes da sua situagcdo juridica, financeira, técnica,
organizativa ou de propriedade (incluindo alteragdes relacionadas com um dos motivos de
exclusdao enumerados na declaracao de honra assinada antes da assinatura da subvencgao)
(b) circunstancias que afetem: (i) a decisdo de conceder a subvengao ou (ii) o cumprimento
dos requisitos previstos no Acordo.

19.4 Consequéncias do incumprimento

Se um beneficiario violar qualquer uma das suas obrigacdes ao abrigo do presente artigo, a
subvencao pode ser reduzida (artigo 28.° do modelo de convengdo de subvengido do
programa Horizonte Europa da UE).

Manutencao de registos (artigo 20.° do modelo de convengdo de subvengao do
programa Horizonte Europa da UE)

20.1 Manutencdo de reqgistos e documentos comprovativos

Os beneficiarios devem - pelo menos até ao prazo estabelecido na ficha de dados (ver ponto
6) - manter registos e outros documentos comprovativos para provar a boa execugao da
acao (boa execucdo do trabalho e/ou obtencao dos resultados descritos no anexo 1) em
conformidade com as normas aceites no respetivo dominio (caso existam); os beneficiarios
nao precisam de manter registos especificos sobre os custos reais incorridos. Os registos e
documentos comprovativos devem ser disponibilizados mediante pedido (ver artigo 19.° do
modelo de convengao de subvencao do Horizonte Europa) ou no contexto de verificagbes,
analises, auditorias ou inquéritos (ver artigo 25.° do modelo de convengdo de subvengao do
Horizonte Europa). Se estiverem em curso verificagbes, analises, auditorias, inquéritos,
litigios ou outras acgdes judiciais ao abrigo do acordo (incluindo a extensao dos resultados;
ver artigo 25.° do modelo de convengao de subvencao do programa Horizonte Europa), os
beneficiarios devem conservar estes registos e outros documentos comprovativos até ao
final destes procedimentos. Os beneficiarios devem conservar os documentos originais. Os
documentos digitais e digitalizados sao considerados originais se forem autorizados pela
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legislacdo nacional aplicavel. A organizagdo que concede a subvengdo pode aceitar
documentos nao originais se estes oferecerem um nivel de garantia comparavel.

20.2 Consequéncias do incumprimento

Se um beneficiario violar qualquer uma das suas obrigagdes ao abrigo do presente artigo, o
financiamento nao associado a custos/contribuicbes de montante fixo insuficientemente
fundamentadas serd inelegivel (ver artigo 6.°) e sera rejeitado (ver artigo 27.° do modelo de
convencao de subvencgdo do Horizonte Europa), podendo a subvencao ser reduzida (ver
artigo 28.° do modelo de convengéo de subvengéo do Horizonte Europa).

11. INFORMAGCOES DE CONTACTO

Para mais informagdes, contacte o seu Ponto de Contacto Nacional Principal (KNCP): Associagéo
In Loco - corenet@in-loco.pt ou o Consércio do Projeto COREnet em: info@shortfoodchain.eu
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Romanian (Roméana)

APEL DESCHIS

LANTUL SCURT DE APROVIZIONARE CU
ALIMENTE (LSA)' PROIECTE LIGHTHOUSE (FAR)

27 de proiecte far care evidentiaza si impartasesc inovatii in materie de consiliere LSA -
cate unul pentru fiecare stat membru al UE — vor primi pana la 5 500 EUR si alte forme de
sprijin prin aderarea la reteaua europeana de consilieri LSA a COREnet

Incepand din aprilie 2025, proiectul COREnet? invitd consilierii LSA® s& propuna un PROIECT
LIGHTHOUSE care sa evidentieze si sa impartaseasca o inovatie in domeniul consultantei LSA*
din tara lor si/sau sa incerce sa adapteze si sa implementeze in tara lor o inovatie in domeniul
consultantei LSA care a fost evidentiata de proiectul COREnet.

Un proiect Lighthouse este o initiativa, activitate sau actiune propuséa de un consilier LSA si/sau o
organizatie care se concentreaza pe o inovatie in domeniul consultantei LSA intr-un anumit stat
membru al UE si care:

e evidentiaza relatia sau legatura dintre consultanta LSA si performanta LSA pe piata;
e traseaza o cale pentru cresterea impactului consultantei LSA;

e utilizeaza una sau mai multe inovatii in domeniul consultantei LSA identificate de COREnet
(evidentiate in COREnet Golden Cases®) ca resursa, referintad sau punct de referinta sau propune
o inovatie Tn domeniul consultantei LSA care nu este reprezentata in COREnet;

e mobilizeazd consultantii si/sau organizatile LSA s& se alature retelei europene de invatare
reciproca si sprijin pentru consultantii LSA COREnet/EU4AdVvice.

La fel ca un far, PROIECTELE LIGHTHOUSE trebuie s& comunice si sa atraga atentia asupra
legaturii dintre consultanta LSA si performanta si impactul LSA in contextul sau situatia specifica a
fiecarui stat membru al UE. Un GHID AL PROIECTELOR LIGHTHOUSE
https://www.deepl.com/en/translator® ofera informatii detaliate despre modul in care acestea
contribuie la proiectul COREnet.

2. OBIECTIVELE APELULUI DESCHIS
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Prezenta cerere de propuneri vizeaza identificarea si selectarea unui portofoliu de 27 de PROIECTE
LIGHTHOUSE (cate unul pentru fiecare stat membru al UE) care contribuie la:

- imbunatatirea serviciilor de consiliere LSA la nivel national;
- consolidarea invatarii reciproce si a crearii de retele intre consilierii LSA,;

- contributia la schimbul de cunostinte, abilitati si competente la nivelul UE in practicile de
consiliere LSA.

3. TEME

Apelul se concentreaza pe evidentierea inovatiilor in materie de consultantd LSA in ceea ce priveste
imbunatatirea performantei si cresterea impactului unuia sau mai multor tipuri de organizatii sau
propunerea altor tipuri de organizatii LSA:

e Initiative LSA centrate pe fermieri (unul-la-multi), in cadrul carora o singura ferma sau un singur
procesator de produse alimentare vinde direct catre multi consumatori prin magazine agricole, piete
ale fermierilor sau platforme online;

e Colaborari intre fermieri si LSA (multi-la-multi), in care grupuri de fermieri colaboreaza pentru
a imbunatati eficienta costurilor in procesare, logistica si comercializare prin servicii comune i
automatizare, cu obiectivul de a permite vanzarea directa catre multi consumatori;

e Colaborare LSA intre fermieri si consumatori (multi-la-multi), in care producatorii,
consumatorii si alte parti interesate creeaza impreuna LSA, impartind costurile, riscurile si
beneficiile.

4. CRITERII DE ELIGIBILITATE
Solicitantii trebuie sa indeplineasca urmatoarele conditii:

e Sa fie consilieri LSA inregistrati in baza de date CORENET LSA Advisor Database (link:
https://form.jotform.com/231712894955063) ;

e Sa depuna cererea in calitate de persoana juridica sau fizica (organizatii, cooperative,
organisme consultative, ONG-uri sau institutii);

e S3 aiba sediul intr-un stat membru al UE;

e Sa prezinte un CV si documente justificative pentru a verifica eligibilitatea si statutul juridic.
5. FINANTARE $I COSTURI ELIGIBILE

Fiecare proiect poate primi pana la 5 500 EUR, care acopera:

e Servicii de consultanta si mentorat;

e Ateliere, formare si activitati de schimb de cunostinte;

e Vizite de studiu si colaborare cu Golden Cases;

e Activitati de diseminare si sensibilizare.

e Cheltuieli de deplasare pentru participantii la vizitele pe teren.

Solicitantii trebuie sa furnizeze o defalcare detaliatd a alocarii fondurilor pentru activitatile
planificate.
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Proiectele trebuie finalizate Tn termen de 12 luni de la data inceperii.
6. PROCEDURA DE SOLICITARE

Cererile trebuie depuse online prin intermediul formularului de candidatura pentru proiectele
CORENET Lighthouse (https://ec.europa.eu/eusurvey/runner/COREnet LighthouseProjects2025)
si trebuie sa includa:

e O propunere detaliata de proiect;

e O defalcare a bugetului;

e Un plan de schimb de cunostinte si de creare de retele;

e CV-ul unui consilier LSA si o declaratie justificativa care sa ateste eligibilitatea entitatii;
e Confirmarea Tnregistrarii in baza de date a consilierilor LSA CORENET;

7. PROCESUL DE SELECTIE

Evaluarea initiald a unei cereri pentru un PROIECT LIGHTHOUSE va fi realizatd de partenerul
consortiului sau de punctul national de contact principal (KNCP) pentru tara vizata. Propunerile
recomandate pentru sprijin vor fi selectate de un comitet de selectie al proiectului CORENET
dedicat.

Propunerile vor fi evaluate intr-un proces in patru etape.

Etapa 1 — Eligibilitate

e Propunerile vor fi evaluate din punct de vedere al eligibilitatii pe baza cerintelor formale

e Numai propunerile care trec de verificarea eligibilitatii vor trece la faza de evaluare tehnica.
Etapa 2 — Evaluare tehnica

Evaluarea se va baza pe punctajul obtinut in functie de cele 5 criterii enumerate mai jos:

e RELEVANTA FATA DE OBIECTIVELE CORENET: Inovatia propusé in materie de consiliere LSA
este in concordantd cu COREnet? in ce mod este relevantd pentru reteaua de consilieri LSA la
nivelul UE? Proiectul propus este in conformitate cu Carta COREnet?

e INOVATIE Sl IMPACT: Inovatia propusa in materie de consiliere LSA are potentialul de a
demonstra un impact clar si masurabil asupra imbunatatirii performantei si cresterii impactului LSA?

e FEZABILITATE: Implementarea propusa este fezabila? Proponentul are capacitatile si
competentele necesare pentru a obtine rezultate?

e SUSTENABILITATE: Care va fi impactul pe termen lung al inovarii in materie de consultanta LSA
asupra performantei si impactului LSA?

e EFICIENTA DIN PUNCT DE VEDERE AL COSTURILOR: Bugetul propus este realist si adecvat
scopului?

Evaluatorii vor nota fiecare criteriu pe o scara dela 11a 5 (5 = foarte bun, 1 = deficienta semnificativa)
si vor recomanda sau nu proiectul propus pentru selectie si finantare comitetului de selectie
COREnet.

Etapa 3 - Faza de selectie
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Propunerile transmise comitetului de selectie cu o recomandare pozitiva vor fi supuse, daca este
necesar, unei evaluari inter pares de catre experti externi sau membri ai consortiului care nu au
participat la evaluarea tehnica initiala.

Selectia finala se va baza pe consensul comitetului de selectie.
Etapa 4 Feedback pentru solicitanti

Solicitantii vor fi informati cu privire la rezultatul evaluarii in termen de o luna de la decizia finala
referitoare la propunerea lor. Notificarile vor include decizia (admitere sau respingere) si orice masuri
administrative relevante pentru solicitantii admisi.

Toti solicitantii vor fi incurajati sa contribuie la proiectul CORENET si s& beneficieze de acesta.

e Partenerii relevanti din consortiu si KCNP vor atrage atentia asupra oportunitatilor si le vor
recomanda.

e Solicitantilor selectati care devin PROIECTE LIGHTHOUSE li se va atribui un mentor din cadrul
consortiului, care va insoti realizarea proiectului, actionand ca o legatura cu proiectul CORENET.
Procesul va fi convenit intre partenerul din consortiu si proiectul LIGHTHOUSE, in beneficiul
reciproc.

e Solicitantii respinsi vor primi feedback detaliat, inclusiv un rezumat al punctelor forte si slabe ale
proiectului propus, identificate in timpul procesului de evaluare. Acest feedback are scopul de a
incuraja solicitantii sa& isi imbunatateasca propunerile pentru viitoare cereri in cadrul CORENET
si/sau alte oportunitati de finantare care ar permite implicarea in proiectul CORENET.

e Toti solicitantii (castigatori si respinsi) vor primi un raport sumar de evaluare (ESR) impreuna cu o
scrisoare oficiala (prin e-mail) pentru a comunica rezultatul evaluarii (acceptare sau respingere).

Contestatii si reexaminare.

Daca solicitantii considera ca a existat o eroare de procedura in procesul de evaluare, pot solicita o
revizuire. Contestatiile vor fi luate in considerare numai in caz de probleme de procedura sau
administrative, nu in cazul dezacordurilor cu evaluarea stiintifica sau tehnica.

8. CALENDAR
e Lansarea apelului: aprilie 2025 (apel deschis continuu)
e inchiderea apelului: aprilie 2026

Propunerile vor fi clasificate, iar proiectele vor fi selectate in etape, incepand cu primele 10.
Proiectele ramase vor fi selectate progresiv pe baza clasamentului, asigurandu-se implementarea
treptata.

e Proiectele ramase vor fi selectate treptat pe baza clasamentului.
9. PLATA

Proiectele admise vor primi o plata de 5 500 EUR la semnarea contractului de grant. Beneficiarul va
intocmi un raport final pentru a demonstra lucrarile efectuate (la M12).

10. TERMENI SI CONDITII

Solicitantii trebuie sa asigure respectarea principiilor etice si de echitate, evitand conflictele de
interese si asigurand transparenta activitatilor propuse.
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Acordul de grant semnat cu beneficiarii PROIECTULUI LIGHTHOUSE va respecta obligatiile
formale care decurg din programul UE Orizont Europa, in special urmatoarele articole care se refera
la modelul de acord de grant al UE Orizont Europa
(https://www.efsa.europa.eu/sites/default/files/documents/fin/Draft%20Grant%20Agreement%20EU
BA-EFSA-2024-PLANTS-02.pdf).

e Evitarea conflictelor de interese (articolul 12)

12.1 Conflict de interese

Beneficiarii trebuie sa ia toate masurile necesare pentru a preveni orice situatie in care punerea in
aplicare impartiala si obiectiva a acordului ar putea fi compromisa din motive legate de viata familiala,
afectiva, de afinitati politice sau nationale, de interese economice sau de orice alte interese directe
sau indirecte (,conflict de interese”). Acestia trebuie sa notifice in mod oficial si fara intarziere
organizatia care acorda grantul cu privire la orice situatie care constituie sau poate conduce la un
conflict de interese si sa ia imediat toate masurile necesare pentru a remedia aceasta situatie.
Organizatia care acorda grantul poate verifica daca masurile luate sunt adecvate si poate solicita
luarea de masuri suplimentare intr-un termen specificat.

in plus, pentru a evita orice alt conflict de interese, membrii comitetului implicati nu pot evalua cererile
provenite din aceeasi tara de origine.

12.2 Consecintele nerespectarii

in cazul in care un beneficiar incalca oricare dintre obligatiile care i revin in temeiul prezentului
articol, grantul poate fi redus (a se vedea articolul 28 din modelul de acord de grant al UE pentru
Orizont Europa) si grantul sau beneficiarul pot fi desfiintate (a se vedea articolul 32 din modelul de
acord de grant al UE pentru Orizont Europa).

¢ Obligatii de confidentialitate si securitate (articolul 13)

13.1 Informatii sensibile

Partile trebuie sa pastreze confidentialitatea tuturor datelor, documentelor sau altor materiale (sub
orice forma) identificate in scris ca fiind sensibile (,informatii sensibile”) — pe durata punerii in aplicare
a actiunii si cel putin pana la termenul stabilit in fisa de date (a se vedea punctul 6).

La cererea beneficiarului, organizatia care acorda grantul poate accepta sa pastreze
confidentialitatea acestor informatii pentru o perioada mai lunga. Cu exceptia cazului in care partile
convin altfel, acestea pot utiliza informatiile sensibile numai pentru punerea in aplicare a acordului.
Beneficiarii pot divulga informatii sensibile personalului lor sau altor participanti implicati in actiune
numai daca: (a) au nevoie de acestea pentru a pune in aplicare acordul si (b) sunt obligati sa
respecte confidentialitatea. Organismul care acorda finantarea poate divulga informatii sensibile
personalului sau si altor institutii si organisme ale UE. In plus, acesta poate divulga informatii
sensibile unor terti, daca: (a) acest lucru este necesar pentru punerea in aplicare a acordului sau
pentru protejarea intereselor financiare ale UE si (b) destinatarii informatiilor sunt obligati sa respecte
confidentialitatea. Obligatiile de confidentialitate nu se mai aplica in cazul in care: (a) partea care
divulga informatiile accepta sa elibereze cealalta parte (b) informatiile devin publice, fara a incalca
nicio obligatie de confidentialitate (c) divulgarea informatiilor sensibile este impusa de dreptul UE,
de dreptul international sau de dreptul national.

13.2 Informatii clasificate
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Partile trebuie sa trateze informatiile clasificate in conformitate cu legislatia UE, internationala sau
nationala aplicabila in materie de informatii clasificate (in special Decizia 2015/44412 si normele de
aplicare a acesteia). Rezultatele care contin informatii clasificate trebuie prezentate in conformitate
cu procedurile speciale convenite cu organizatia care acorda finantarea. Sarcinile care implica
informatii clasificate pot fi subcontractate numai dupa aprobarea expresa (in scris) a organizatiei
care acorda finantarea. Informatiile clasificate nu pot fi divulgate niciunei terte parti (inclusiv
participantilor implicati in punerea in aplicare a actiunii) fara aprobarea prealabila expresa in scris a
organizatiei care acorda finantarea.

13.3 Consecintele nerespectarii

In cazul in care un beneficiar incalca oricare dintre obligatiile care fi revin in temeiul prezentului
articol, finantarea poate fi redusa (a se vedea articolul 28 din modelul de acord de finantare UE
Orizont Europa).

e Etica (articolul 14)
14.1 Etica

Actiunea trebuie sa fie desfasurata in conformitate cu cele mai inalte standarde etice si cu legislatia
UE, internationala si nationala aplicabila in materie de principii etice.

14.2 Valori

Beneficiarii trebuie sa se angajeze sa respecte si sa asigure respectarea valorilor fundamentale ale
UE (cum ar fi respectul pentru demnitatea umana, libertatea, democratia, egalitatea, statul de drept
si drepturile omului, inclusiv drepturile minoritatilor).

14.3 Consecintele nerespectarii

In cazul in care un beneficiar incalca oricare dintre obligatiile care fii revin in temeiul prezentului
articol, grantul poate fi redus (a se vedea articolul 28 din modelul de acord de grant al UE pentru
programul Orizont Europa).

e Asigurarea vizibilitatii finantarii UE (articolul 17 alineatul (2))

17.2 Vizibilitate — steagul european si mentiunea privind finantarea

Cu exceptia cazului in care se convine altfel cu organizatia care acorda grantul, activitatile de
comunicare ale beneficiarilor legate de actiune (inclusiv relatile cu mass-media, conferintele,
seminarii, materiale informative, cum ar fi brosuri, pliante, afise, prezentari etc., in format electronic,
prin intermediul mijloacelor de comunicare traditionale sau sociale etc.), activitatile de diseminare si
orice infrastructura, echipamente, vehicule, consumabile sau rezultate majore finantate din grant
trebuie sa mentioneze sprijinul UE si sa afiseze drapelul european (emblema) si declaratia de
finantare (tradusa in limbile locale, daca este cazul).

Emblema trebuie sa ramana distincta si separata si nu poate fi modificata prin adaugarea altor marci
vizuale, marci comerciale sau texte. in afard de emblem3, nu se poate utiliza nicio alta identitate
vizuala sau logo pentru a evidentia sprijinul UE. Atunci cand este afisata impreuna cu alte logo-uri
(de exemplu, ale beneficiarilor sau ale sponsorilor), emblema trebuie sa fie afisata cel putin la fel de
vizibil si de proeminent ca si celelalte logo-uri.

in scopul indeplinirii obligatiilor care le revin in temeiul prezentului articol, beneficiarii pot utiliza
emblema fara a obtine in prealabil aprobarea organizatiei care acorda finantarea. Acest lucru nu le
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conferd ins& dreptul de utilizare exclusiva. In plus, beneficiarii nu pot insusi emblema sau orice
marca comerciala sau sigla similara, fie prin inregistrare, fie prin orice alte mijloace.

e Respectarea normelor specifice de punere in aplicare a actiunii (articolul 18)

18.2 Consecintele nerespectarii

In cazul in care un beneficiar incalca oricare dintre obligatiile care fi revin in temeiul prezentului
articol, grantul poate fi redus.

e Obligatii de informare (articolul 19)

19.1 Informatii solicitate

Beneficiarii trebuie sa furnizeze — in timpul actiunii sau dupa aceea si in conformitate cu articolul 7
(din modelul de acord de grant UE Orizont Europa) — orice informatii solicitate pentru a verifica
eligibilitatea finantarii care nu are legatura cu contributiile la costuri declarate, implementarea
corespunzatoare a actiunii Si respectarea celorlalte obligatii prevazute in acord. Informatiile furnizate
trebuie sa fie exacte, precise si complete si sa fie prezentate in formatul solicitat, inclusiv in format
electronic.

19.2 Actualizarea datelor din registrul participantilor

Beneficiarii trebuie s& mentina actualizate, in orice moment, pe durata actiunii sau dupa aceasta,
informatiile lor stocate Tn registrul participantilor din portal, in special numele, adresa, reprezentantii
legali, forma juridica si tipul de organizare.

19.3 Informatii despre evenimente si circumstante care au impact asupra actiunii

Beneficiarii trebuie sa informeze imediat organizatia care acorda finantarea (si ceilalti beneficiari) cu
privire la oricare dintre urmatoarele: (a) evenimente care pot afecta sau intarzia punerea in aplicare
a actiunii sau care pot afecta interesele financiare ale UE, in special: (i) modificari ale situatiei lor
juridice, financiare, tehnice, organizatorice sau de proprietate (inclusiv modificari legate de unul
dintre motivele de excludere enumerate in declaratia pe propria raspundere semnata inainte de
semnarea grantului) (b) circumstante care afecteaza: (i) decizia de acordare a grantului sau (ii)
respectarea cerintelor prevazute in acord.

19.4 Consecintele nerespectarii

in cazul in care un beneficiar incalca oricare dintre obligatiile care i revin in temeiul prezentului
articol, grantul poate fi redus (articolul 28 din modelul de acord de grant UE Orizont Europa).

e Pastrarea evidentelor (articolul 20 din modelul de acord de grant UE Orizont Europa)

20.1 Pastrarea evidentelor si a documentelor justificative

Beneficiarii trebuie sa pastreze, cel putin pana la termenul stabilit in fisa de date (a se vedea punctul
6), evidentele si alte documente justificative care sa ateste buna executie a actiunii (buna executie
a lucrarilor si/sau realizarea rezultatelor descrise in anexa 1), in conformitate cu standardele
acceptate in domeniul respectiv (daca exista); beneficiarii nu sunt obligati sa pastreze evidente
specifice privind costurile reale suportate. inregistrarile si documentele justificative trebuie puse la
dispozitie la cerere (a se vedea articolul 19 din modelul de acord de grant UE Orizont Europa) sau
in contextul verificarilor, revizuirilor, auditurilor sau investigatiilor (a se vedea articolul 25 din modelul
de acord de grant UE Orizont Europa). In cazul in care sunt in curs verificari, revizuiri, audituri,
investigatii, litigii sau alte actiuni in justitie in temeiul acordului (inclusiv extinderea constatarilor; a
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se vedea articolul 25 din modelul de acord de grant al UE pentru Orizont Europa), beneficiarii trebuie
sa pastreze aceste evidente si alte documente justificative pana la incheierea acestor proceduri.
Beneficiarii trebuie sa pastreze documentele originale. Documentele digitale si digitalizate sunt
considerate originale daca sunt autorizate de legislatia nationala aplicabila. Organismul care acorda
finantarea poate accepta documente care nu sunt originale daca acestea ofera un nivel comparabil
de asigurare.

20.2 Consecintele nerespectarii

In cazul in care un beneficiar incalca oricare dintre obligatiile care fi revin in temeiul prezentului
articol, finantarea care nu este legata de costuri/contributii forfetare insuficient justificate va fi
considerata neeligibila (a se vedea articolul 6) si va fi respinsa (a se vedea articolul 27 din modelul
de acord de grant UE Orizont Europa), iar grantul poate fi redus (a se vedea articolul 28 din modelul
de acord de grant UE Orizont Europa).

11. INFORMATII DE CONTACT

Pentru mai multe detalii, va rugam sa contactati punctul national de contact principal (KNCP)
sau consortiul proiectului COREnet la adresa: info@shortfoodchain.eu
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AR Funded by
et the European Union

Slovak (Slovensky)

OTVORENA VYZVA

KRATKE POTRAVINOVE DODAVATELSKE
RETAZCE (SFSC)

PROJEKTY LIGHTHOUSE

27 Lighthouse projektov (znamych aj ako ,,majakové projekty“, ,,modelové projekty“
alebo ,inSpirativne projekty“), ktoré prezentuju a zdielaju inovativne pristupy v
poradenstve pre kratke potravinové dodavatelské ret'azce (SFSC) — jeden projekt za
kazdu élensku krajinu EU — ziska finanént podporu az do vysky 5 500 EUR a d'alSie
formy podpory vd’aka zapojeniu sa do eurépskej siete poradcov pre SFSC v ramci
projektu COREnet.

Od aprila 2025 projekt COREnet vyzyva poradcov pre SFSC, aby navrhli Lighthouse projekt, ktory
predstavuje a zdiela inovacie v poradenstve pre SFSC z ich krajiny a/alebo ma za ciel prispbsobit
a implementovat inovaciu v poradenstve pre SFSC, ktoré projekt COREnet vyzdvihuje.

Lighthouse projekt je iniciativa, aktivita alebo €innost navrhnutd poradcom pre SFSC a/alebo
organizaciou, ktora sa zameriava na inovaciu v poradenstve pre SFSC v konkrétnej ¢lenskej krajine
EU a ktora:

o zdobrazfiuje vztah alebo prepojenie medzi poradenstvom pre SFSC a vykonnostou SFSC na
trhu;

o definuje postup na zvysenie vplyvu poradenstva pre SFSC;

e vyuZiva jednu alebo viac inovacii v poradenstve pre SFSC identifikovanych projektom
COREnet (definované v COREnet Prikladoch dobrej praxe) ako zdroj, referen¢né kritérium
alebo Standard, alebo navrhuje inovaciu v poradenstve pre SFSC, ktorda v COREnet nie je
zastupena;
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o aktivizuje poradcov a/alebo organizacie v oblasti SFSC, aby sa pripaijili k celoeurdpskej sieti
COREnet/EU4Advice pre vzdjomné vzdelavanie a podporu poradcov SFSC.

LIGHTHOUSE projekty maju za ciel komunikovat a zdéraznovat prepojenie medzi poradenstvom
pre kratke potravinové dodavatelské retazce (SFSC) a vykonnostou €i vplyvom tychto retazcov v
konkrétnom kontexte kazdej &lenskej krajiny EU. PRIRUCKA K LIGHTHOUSE PROJEKTOM
poskytuje podrobné informacie o tom, akym spdsobom tieto projekty prispievaji k napifianiu cielov
projektu COREnet.

2. CIELE VYZVY

Ciefom tejto vyzvy je identifikovat a vybrat’ portfélio 27 Lighthouse projektov (po jednom z kazdej
&lenskej krajiny EU), ktoré prispeju k:

o zlepseniu poradenskych sluzieb v oblasti SFSC na narodnej urovni;
e posilneniu vzajomného vzdelavania a siet'ovania medzi poradcami pre SFSC;

o celoeurépskemu zdielaniu poznatkov, zruénosti a kompetencii v oblasti poradenskej
praxe pre SFSC.

3. TEMY

Vyzva je zamerana na zdbraznenie inovacii v poradenstve pre SFSC v suvislosti so zlepSovanim
vykonnosti a zvySovanim vplyvu jedného alebo viacerych z nasledujucich typov organizacii,
pripadne na navrh inych organizacnych foriem SFSC:

e Iniciativy SFSC zamerané na polnohospodarov/farmarov (One-to-Many), v ramci
ktorych polnohospodar/farmar alebo spracovatel potravin predava priamo viacerym
spotrebitefom prostrednictvom predaja z dvora, farmarskych trhov alebo online platforiem;

e Spolupraca medzi polnohospodarmi/farmarmi v ramci SFSC (Many-to-Many), pri ktorej
skupiny pofnohospodarov/farmarov spolupracuju na zvySeni efektivnosti spracovania,
logistiky a marketingu prostrednictvom zdielanych sluzieb a automatizacie s cieflom umoznit
priamy predaj viacerym spotrebitelom;

e Spolupraca medzi polnohospodarmi/farmarmi a spotrebitelmi v ramci SFSC (Many-to-
Many), pri ktorej producenti, spotrebitelia a dalSi zainteresovani aktéri spolo¢ne vytvaraju
SFSC, priCom zdielaju naklady, rizika a prinosy.

4. KRITERIA OPRAVNENOSTI
Ziadatelia musia spifiat nasledujlice podmienky:

o Byt registrovanymi poradcami pre SFSC v databaze poradcov CORENET SFSC Advisor
Database (link: https://form.jotform.com/231712894955063);

e Podat ziadost ako pravnicka osoba alebo fyzickd osoba (organizacie, druzstva,
poradenské organy, mimovladne neziskové organizacie alebo institucie);

e Mat sidlo v élenskej krajine EU;

o Predlozit zivotopis a podporné dokumenty pre preukazanie opravnenosti a pravneho
postavenia.

5. FINANCOVANIE A OPRAVNENE NAKLADY
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Kazdy projekt mdze ziskat finanénu podporu do vysky 5 500 EUR, ktora pokryva:
e Poradenskeé sluzby a mentoring;
o Workshopy, Skolenia a aktivity zamerané na zdielanie poznatkov;
o Navstevy a spolupraca s aktérmi v ramci Prikladov dobrej praxe;
e Aktivity na Sirenie informacii a osvety,
o Cestovné naklad na pracovné cesty a vyjazdy do terénu ucastnikov.

Ziadatelia musia predloZit podrobny rozpis planovaného rozdelenia finanénych prostriedkov
na jednotlivé aktivity a planované €innosti.

Projekty musia byt ukoncené do 12 mesiacov od datumu zacatia.
6. POSTUP PRI PODAVANI ZIADOSTI

Ziadosti je potrebné podat online prostrednictvom formulara na prihlasenie do COREnet Lihthouse
projektov  https://ec.europa.eu/eusurvey/runner/COREnet LighthouseProjects2025 a musia
obsahovat’

e Podrobny projektovy navrh;

e Podrobny rozpocet;

e Plan zdielania poznatkov a budovania siete;

« Zivotopis poradcu pre SFSC a podporné prehlasenie, potvrdzujice opravnenost Ziadatela;

e Potvrdenie o registracii v databaze poradcov pre SFSC CORENET SFSC Advisor Database.
7. PROCES VYBERU

Uvodné postdenie Ziadosti o Lighthouse projekt vykona konzorény partner alebo hlavny narodny
kontaktny bod (KNCP) prislusnej krajiny. Navrhy odporu¢ané na podporu budu vybrané vyberovou
komisiou projektu COREnet.

Navrhy budu hodnotené v ramci $tvorkrokového vyberového procesu.
Faza 1 — Opravnenost’
e Navrhy budu posudené z hlfadiska opravnenosti na zaklade formalnych poziadaviek.

o Do fazy technického hodnotenia postupia len tie navrhy, ktoré uspedne prejdu kontrolou
opravnenosti.

Faza 2 — Technické hodnotenie
Hodnotenie bude zaloZené na bodovom hodnoteni podla nasledujucich 5 kritérii:

e« RELEVANTNOST VO VZTAHU K CIELOM PROJEKTU COREnet: Je navrhovana inovacia
v poradenstve pre SFSC v sulade s cielmi projektu COREnet? Ako je relevantna pre
celoeurdpsku siet poradcov pre SFSC? Je navrhovany projekt v sulade s Chartou COREnet?

« INOVATIVNOST A DOPAD: Ma navrhovana inovacia v poradenstve pre SFSC potencial
priniest jasny, meratelny dopad na zlepSenie vykonnosti a zvySenie vplyvu SFSC?
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e REALIZOVATELENOST: Je realizacia navrhovaného projektu uskutoénitelna? Ma Ziadatel
potrebné kapacity a schopnosti na dosiahnutie planovanych vysledkov?

« UDRZATELNOST: Aky bude dlhodoby dopad inovacii v poradenstve na vykonnost a vplyv
SFSC?

« NAKLADOVA EFEKTIVNOST: Je navrhovany rozpodet realisticky a primerany ugelu
projektu?

Hodnotitelia pridelia kazdému kritériu bodové hodnotenie na stupnici od 1 do 5 (5 = velmi dobré, 1
= vyznamné nedostatky) a odporucia, alebo neodporu€ia navrhovany projekt na vyber a
financovanie vyberovej komisii projektu COREnet.

Faza 3 — Faza vyberu

Navrhy, ktoré budu postupené vyberovej komisii s pozitivnym odporu&anim, mdézu byt — ak to bude
potrebné — podrobené recenzii externymi odbornikmi alebo ¢lenmi konzorcia, ktori sa nezucastnili
pévodného technického hodnotenia. Konecny vyber bude zaloZeny na konsenze Vyberovej komisie.

Faza 4 — Spatna vazba ziadatelom

Ziadatelia budu informovani o vysledku hodnotenia do jedného mesiaca od kone&ného rozhodnutia
tykajuceho sa ich navrhu. Oznamenie bude obsahovat rozhodnutie (Uspesné alebo neuspesné) a
vSetky prislu§né administrativne kroky pre uspesnych Ziadateflov.

VSetci Ziadatelia budu vyzvani, aby sa aktivne zapojili do projektu COREnet a vyuZili jeho prinosy:

e Prisludni partneri konzorcia a KNCP budu Ziadatefov informovat o prileZitostiach na
zapojenie a odporucia vhodné moznosti ucasti.

o Uspesni ziadatelia, ktorych navrhy budu vybrané ako Lighthouse projekty, budi mat
prideleného mentora, partnera konzorcia, ktory ich bude sprevadzat pofas realizacie
projektu a zaroven bude pinit ulohu prepojovacieho Clanku s projektom COREnet. Spdsob
spoluprace bude dohodnuty medzi partnerom konzorcia a realizatorom Lighthouse projektu
s cielom zabezpe it vzajomny prinos.

o Neuspesni Ziadatelia dostanu podrobnu spatnu vazbu vratane zhrnutia silnych a slabych
stranok ich navrhu, identifikovanych po¢as hodnotiaceho procesu. Ciefom tejto spatnej vazby
je podporit ich v zlepSeni navrhov pre buduce vyzvy COREnet a/alebo iné moznosti
financovania, ktoré umoznia ich zapojenie do projektu COREnet.

o V3etci Ziadatelia (UspeSni aj neuspesdni) dostanu Suhrnnu hodnotiacu spravu (Evaluation
Summary Report — ESR) spolu s oficialnym e-mailovym oznamenim o vysledku hodnotenia
(prijatie alebo zamietnutie navrhu).

Odvolania a prehodnotenie.

Ak sa Ziadatelia domnievaju, Zze poCas hodnotiaceho procesu doslo k procesnej chybe, mdzu
poZiadat o prehodnotenie. Odvolania sa budl posudzovat vyluéne pri procesnych alebo
administrativnych nedostatkoch, nie pri nesuhlase s odbornym, vedeckym alebo technickym
hodnotenim.

8. CASOVY HARMNOGRAM

e Vyhlasenie vyzvy: April 2025 (priebezna otvorena vyzva)
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e Ukoncenie vyzvy: April 2026

Navrhy budu zoradené podla hodnotenia a projekty budu vyberané v etapach, pricom prvych 10
projektov bude vybranych hned na zacCiatku. ZvySné projekty budu vyberané postupne na zaklade
poradia, ¢im bude zabezpe€ena postupna realizacia a implementacia.

o Zvysné projekty budu vyberané postupne na zaklade poradia.
9. PLATBA

Schvalené projekty obdrzia platbu vo vyske 5 500 eur pri podpise grantovej zmluvy. Prijimatel
finan¢nej podpory je povinny predlozit zavereCnu spravu, preukazujucu vykonanu pracu v 12.
mesiaci (M12).

10. PODMIENKY

Ziadatelia st povinni zabezpedit plné dodrziavanie etickych zasad a zasad rovnosti, predchadzat
akymkolvek konfliktom zaujmov a garantovat transparentnost vo v§etkych navrhovanych aktivitach.

Grantova zmluva uzatvorena s prijimatelmi financnej podpory pre projekty LIGHTHOUSE bude
spifat vetky formalne zavazky vyplyvajlce z programu EU Horizont Eurdpa, s osobitnym zretelom
na ustanovenia uvedené v ¢lankoch Modelovej grantovej zmluvy pre projektu programu Horizont
Europa (EU Horizon Europe Model Grant Agreement)
(https://www.efsa.europa.eu/sites/default/files/documents/fin/Draft%20Grant%20Agreement%20EU
BA-EFSA-2024-PLANTS-02.pdf).

e Predchadzanie konfliktu zaujmov (Clanok 12)

12.1 Konflikt zaujmov

Prijimatelia finan€nej podpory musia prijat vSetky opatrenia na zabranenie akejkolvek situacii, ktora
by mohla ohrozit’ nestrannu a objektivnu realizaciu Zmluvy z dévodov rodinnych, osobnych vztahov,
politickej alebo narodnej prislusnosti, ekonomického zaujmu alebo inych priamych ¢i nepriamych
zaujmov (,konflikt zaujmov®). Prijimatelia financnej podpory su povinni bezodkladne formalne
oznamit poskytovatelovi grantov akukolvek situaciu predstavujucu alebo potencialne veducu ku
konfliktu zaujmov a okamzite prijat' vSetky potrebné kroky na napravu tejto situacie. Poskytovatel
grantov ma pravo overit primeranost prijatych opatreni a méze vyZzadovat prijatie dalSich opatreni
v stanovenom termine.

Okrem toho, aby sa zabranilo akémukolvek inému konfliktu zaujmov, €lenovia vyberovej komisie
nemozu hodnotit Ziadosti pochadzajuce z ich viastnej krajiny.

12.2 Dosledky z nedodrzania

Ak prijimatel finan¢nej podpory porusi niektord zo svojich povinnosti podla tohto ¢lanku, méze byt
vySka grantu znizena (vid ¢lanok 28 EU Horizon Europe Model Grant Agreement) a grant alebo
postavenie prijimatefa mézu byt ukoncené (vid ¢lanok 32 EU Horizon Europe Model Grant
Agreement).

« Povinnosti tykajuce sa dovernosti a bezpeénosti (Clanok 13)

13.1 Citlivé informacie

Zmluvné strany su povinné zachovavat mi€anlivost o vSetkych udajoch, dokumentoch alebo inych
materialoch (v akejkolvek forme), ktoré su pisomne oznaéené ako citlivé ("citlivé informacie") pocas
realizacie ¢innosti a minimalne do uplynutia lehoty stanovenej v datovom liste (pozri bod 6).
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Ak o to prijimatel finanénej podpory poziada, poskytovatel grantu méze suhlasit so zachovanim
mic¢anlivosti na dIhSie obdobie. Pokial sa strany nedohodnu inak, citlivé informacie mozu byt pouzité
vyluéne na realizaciu zmluvy. Prijimatelia mdzu spristupnit’ citlivé informacie svojim zamestnancom
alebo inym u&astnikom zapojenym do &innosti, len ak (a) ich potrebuju poznat na vykonavanie
dohody a (b) su viazani povinnostou mi¢anlivosti.

Poskytovatel grantu méze spristupnit’ citlivé informacie svojim zamestnancom a inym instituciam a
organom EU. Okrem toho, méze citlivé informacie spristupnit tretim stranam, ak: (a) je to potrebné
na vykonavanie dohody alebo ochranu finanénych zaujmov EU a (b) prijimatelia su viazani
povinnostou mi¢anlivosti. Povinnost zachovavat mi¢anlivost sa uz neuplatriuje, ak: (a) strana, ktora
informacie poskytuje, suhlasi s ich spristupnenim druhej strane; (b) informacie sa stanu verejne
dostupnymi bez porusenia povinnosti mi¢anlivosti; (c) spristupnenie citlivych informacii sa vyzaduje
podla pravnych predpisov EU, medzinarodnych alebo vnutrostatnych pravnych predpisov.

13.2 Utajované skutoénosti

Zmluvné strany su povinné nakladat’ s utajovanymi skutocnostami v sulade s platnymi pravnymi
predpismi EU, medzinarodnym alebo vnutro$tatnym pravom o utajovanych skuto&nostiach (najméa
Rozhodnutim 2015/44412 a jeho vykonavacimi pravidlami).

Vystupy projektu, ktoré obsahuju utajované skuto€nosti, musia byt predlozené podla osobitnych
postupov dohodnutych s poskytovatelom grantu. Aktivity,, zahffajuce pracu s utajovanymi
skuto€nostami mézu byt zadané subdodavateflovi len po predchadzajucom vyslovhom pisomnom
suhlase poskytovatela grantu.

Utajované skutoCnosti nesmu byt spristupnené ziadnej tretej strane (vratane u¢astnikov zapojenych
do realizacie projektu) bez predchadzajuceho vyslovného pisomného suhlasu poskytovatela grantu.

13.3 Désledky z nedodrzania

Ak prijimatel finanénej podpory porusi niektoru zo svojich povinnosti podla tohto ¢élanku, méze déjst
k zniZzeniu grantu (vid ¢lanok 28 EU Horizon Europe Model Grant Agreement).

« Etické zasady (Clanok 14)
14.1 Etika

Projekt musi byt realizovany v sulade s najvy$Simi etickymi Standardmi a platnou legislativou na
arovni EU, ako aj s medzinarodnymi a vnutro$tatnymi pravnymi predpismi tykajucimi sa etickych
z4sad.

14.2 Hodnoty

Prijimatelia finanénej podpory sa musia zaviazat k re$pektovaniu zakladnych hodnét EU (ako su
Ucta k ludskej dostojnosti, sloboda, demokracia, rovnost, pravny Stat a ludské prava, vratane prav
mensin) a zabezpedit ich dodrzZiavanie.

14.3 Désledky z nedodrzania

Ak prijimatel finan€nej podpory porusi niektoru zo svojich povinnosti podla tohto ¢lanku, méze déjst
kK znizeniu grantu (vid ¢lanok 28 EU Horizon Europe Model Grant Agreement).

« Viditelnost financovania EU (Clanok 17.2)

17.2 Viditelnost — Eurdpska vlajka a vyhlasenie o financovani
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Pokial' nie je dohodnuté inak s poskytovatelom grantu, vSetky komunikacné aktivity prijimatelov
finan€nej podpory tykajuce sa projektu (vratane vztahov s médiami, konferencii, seminarov,
informacnych materialov, ako su brozury, letaky, plagaty, prezentacie atd., v elektronickej forme,
prostrednictvom tradi¢nych alebo socialnych médii a pod.), ako aj diseminacné aktivity a akakolvek
infrastruktura, vybavenie, vozidla, materialy alebo vyznamné vystupy financované z grantu, musia
uvadzat podporu EU a zobrazovat Eurépsku viajku (emblém) spolu s vyhlasenim o financovani (v
preklade do miestneho jazyka, ak je to vhodné).

Emblém musi zostat samostatny a zretefny a nesmie byt upravovany pridanim inych vizualnych
prvkov, znaciek alebo textu. Okrem emblému sa nesmie pouzit Ziadna ina vizualna identita alebo
logo na zvyraznenie podpory EU. Ak sa emblém zobrazuje spolu s inymi logami (napr. prijimatelov
alebo sponzorov), musi byt zobrazeny minimalne rovnako viditelne a vyrazne ako ostatné loga.

Na ucely plnenia povinnosti podla tohto ¢lanku mézu prijimatelia finanénej podpory pouzivat
emblém bez predchadzajuceho suhlasu poskytovatela grantu. To im vSak nezaruCuje vyhradné
pravo na jeho pouzivanie. Rovnako si nemézu emblém ani Ziadnu podobnu ochrannu znamku alebo
logo privlastnit, &i uz registraciou alebo inym spdsobom.

« Dodrziavanie osobitnych pravidiel realizacie projektu (Clanok 18)

18.2 Do6sledky z nedodrZania

Ak prijimatel finan€nej podpory porusi niektoru zo svojich povinnosti podla tohto ¢lanku, méze dojst
k znizeniu grantu.

« Povinnosti tykajuce sa poskytovania informacii (Clanok 19)

19.1 Poskytovanie pozadovanych informacii

Prijimatelia finan€nej podpory su povinni pocas realizacie projektu alebo po jej ukonéeni, v sulade s
¢lankom 7 (EU Horizon Europe Model Grant Agreement), poskytnut vSetky pozadované informacie
potrebné na overenie opravnenosti financovania, ktoré nie je viazané na vykazané naklady, spravnu
realizaciu projektu a dodrziavanie dalSich povinnosti vyplyvajucich zo zmluvy. Poskytnuté informacie
musia byt presné, uplné a v poZadovanom formate, vratane elektronického formatu.

19.2 Aktualizacia udajov v reqistri u¢astnikov

Prijimatelia finan€nej podpory su povinni poCas celej doby realizacie projektu a apo jej ukon&eni
priebeZne aktualizovat’ svoje udaje uloZené v Portali registra u¢astnikov, najma svoje meno, adresu,
pravnych zastupcov, pravnu formu a typ organizacie.

19.3 Informovanie o udalostiach a okolnostiach ovplyvihujlicich realizaciu projektu

Prijimatelia finan&nej podpory su povinni bezodkladne informovat’ poskytovatela grantu (a ostatnych
prijimatelov) o akychkolvek nasledujucich udalostiach: (a) udalostiach, ktoré mdzu ovplyvnit alebo
spomalit’ realizaciu projektu, alebo mézu mat vplyv na finanéné zaujmy EU, najmé: (i) zmenach v
ich pravnej, finan€nej, technickej, organizanej alebo vlastnickej situacii (vratane zmien suvisiacich
s jednym z dovodov vylu€enia uvedenych v €estnom vyhlaseni podpisanom pred uzatvorenim
grantovej zmluvy); (b) okolnostiach, ktoré ovplyvriuju: (i) rozhodnutie o poskytnuti grantu alebo

(ii) dodrziavanie poziadaviek stanovenych v zmluve.

19.4 Désledky z nedodrzania
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Ak prijimatel finan&nej podpory porusi niektoru zo svojich povinnosti podla tohto ¢lanku, méze déjst
kK znizeniu grantu (vid ¢lanok 28 EU Horizon Europe Model Grant Agreement)

« Uchovavanie dokumentacie (Clanok 20 EU Horizon Europe Model Grant Agreement)

20.1 Vedenie zaznamov a podpornych dokumentov

Prijimatelia finanCnej podpory su povinni uchovavat zaznamy a iné podporné dokumenty
preukazujuce riadne vykonanie projektu (riadne plnenie prace a/alebo dosiahnutie vysledkov podfa
Prilohy 1) v sulade s prijatymi Standardmi v danej oblasti (ak také existuju), a to minimalne do lehoty
stanovenej v Datovom liste (vid bod 6). Prijimatelia finanénej podpory nemusia viest osobitné
zaznamy o skutoCne vynaloZenych nakladoch. Zaznamy a podporné dokumenty musia byt
poskytnuté na poziadanie (vid Clanok 19 EU Horizon Europe Model Grant Agreement) alebo v ramci
kontrol, preskimani, auditov & vySetrovani (vid Clanok 25 EU Horizon Europe Model Grant
Agreement). Ak prebiehaju kontroly, preskumania, audity, vySetrovania, sudne konania alebo iné
uplatfiovanie narokov podla zmluvy (vratane rozsirenia zisteni; vid Clanok 25 EU Horizon Europe
Model Grant Agreement), prijimatelia finanénej podpory musia tieto zaznamy a dokumenty
uchovavat az do ukoncCenia tychto postupov. Prijimatelia financnej podpory musia uchovavat
originalne dokumenty. Digitalne a digitalizované dokumenty sa povazuju za originaly, ak su povolené
vnutrostatnymi pravnymi predpismi. Poskytovatel grantu mbdze akceptovat aj iné ako originalne
dokumenty, ak poskytuju porovnatelnu droven zaruky.

20.2 Désledky z nedodrzania

Ak prijimatel finanénej podpory poruSi niektord zo svojich povinnosti podfa tohto ¢&lanku,
financovanie, ktoré nie je spojené s nakladmi/pausalnymi prispevkami, ktoré nie su dostatoéne
odévodnené, budu povazované za neopravnené (vid Clanok 6) a budd zamietnuté (vid Clanok 27
EU Horizon Europe Model Grant Agreement), a grant mdze byt znizeny (vid Clanok 28 EU Horizon
Europe Model Grant Agreement).

11. KONTAKTNE INFORMACIE

info@shortfoodchain.eu
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el Funded by
L the European Union

Slovenian (Slovaski)

ODPRTI POZIV

KRATKA VERIGA PRESKRBE S HRANO (SFSC)’
PROJEKTI SVETILNIKA

27 svetilniskih projektov, ki poudarjajo in delijo inovacije na podroc¢ju svetovanja SFSC - 1
na drzavo €lanico EU - bo z vkljucitvijo v evropsko mrezo svetovalcev SFSC COREnet
prejelo do 5.500 EUR in drugo podporo.

Od aprila 2025 dalje projekt COREnet? vabi svetovalce SFSC® , da predlagajo SVETOVALNI
PROJEKT, ki izpostavlja in deli inovacijo svetovanja SFSC* iz njihove drzave in/ali poskusa
prilagoditi in uvesti inovacijo svetovanja SFSC v njihovi drzavi, ki je bila izpostavljena v projektu
COREnet.

Projekt Lighthouse je pobuda, dejavnost ali ukrep, ki ga predlaga svetovalec in/ali organizacija
SFSC in je osredoto€en na inovacijo svetovanja SFSC v dolo€eni drzavi ¢lanici EU, ki:

e poudarja odnos ali povezavo med svetovanjem SFSC in uspesnostjo SFSC na trgu;
e nacrtuje pot za povec€anje uCinka svetovanja SFSC;

e uporablja eno ali ve€ inovacij svetovanja SFSC, ki jih je opredelil COREnet (poudarjene v
COREnet Golden Cases® ), kot vir, referenco ali merilo ali predlaga inovacijo svetovanja
SFSC, ki ni predstavljena v COREnetu;

e mobilizira svetovalce SFSC in/ali organizacije, da se pridruzijo vseevropski mrezi
COREnet/EU4Advice za medsebojno u€enje in podporo svetovalcem SFSC.

Tako kot od svetilnika se tudi od LIGHTHOUSE PROJEKTOV pri¢akuje, da bodo sporocali in
drugace opozarjali na povezavo med svetovanjem SFSC ter uspesnostjo in u€inkom SFSC v
posebnem kontekstu ali poloZaju vsake drzave &lanice EU. V PRIROCNIKU PROJEKTOV
LIGHTHOUSES? so na voljo podrobne informacije o tem, kako prispevajo k projektu COREnet.

2. CILJI JAVNEGA RAZPISA

Namen tega razpisa je opredeliti in izbrati portfelj 27 LIGHTHOUSE PROJEKTOV (po enega na
drzavo ¢lanico EU), ki prispevajo k:
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IzboljSanje svetovalnih storitev SFSC na nacionalni ravni;
Krepitev vzajemnega uéenja in mrezenja med svetovalci SFSC;

prispevanje k izmenjavi znanja, spretnosti in kompetenc na podrodju svetovalnih praks
SFSC po vsej EU.

3. TEME

Razpis se osredotoa na poudarjanje inovacij SFSC za svetovanje v zvezi z izboljSanjem uspesSnosti
in poveCanjem ucinka ene ali ve€ naslednjih organizacijskih vrst ali predlaganje drugih
organizacijskih vrst SFSC:

Pobude SFSC, osredotoéene na kmete (One-to-Many), pri katerih posamezna kmetija ali
predelovalec hrane prodaja neposredno Stevilnim potroSnikom prek kmetijskih trgovin,
kmetijskih trznic ali spletnih platform;

Sodelovanje med kmeti in FSC (Many-to-Many), kjer skupine kmetov sodelujejo, da bi
izboljSale stroSkovno ucinkovitost pri predelavi, logistiki in trzenju s skupnimi storitvami in
avtomatizacijo ter tako omogocile neposredno prodajo Stevilnim potrosnikom;

Sodelovanje med kmeti in potrosniki v okviru SFSC (od mnogih do mnogih), pri
katerem proizvajalci, potroSniki in druge zainteresirane strani soustvarjajo SFSC ter si delijo
stroske, tveganja in koristi.

4. MERILA ZA UPRAVICENOST

Kandidati morajo izpolnjevati naslednje pogoje:

Bodite registrirani svetovalci SFSC v podatkovni zbirki CORENET SFSC Advisor Database
(povezava: https://form.jotform.com/231712894955063) ;

Prijavite se kot pravna oseba ali posameznik (organizacije, zadruge, svetovalna telesa,
nevladne organizacije ali institucije);

Sedez v drzavi ¢lanici EU;

predloZite zivljenjepis in dokazila za preverjanje upravi¢enosti in pravhega statusa.

5. FINANCIRANJE IN UPRAVICENI STROSKI

Vsak projekt lahko prejme do 5.500 EUR, ki pokrivajo:

Svetovalne storitve in mentorstvo;

Delavnice, usposabljanje in izmenjava znanja;
Studijski obiski in sodelovanje z Golden Cases;
Dejavnosti razSirjanja in ozave$€anja.

Potni stroSki za udeleZzence terenskega obiska.

Vlagatelji morajo predloziti podrobno razdelitev dodeljenih sredstev za nacrtovane dejavnosti.
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Projekti morajo biti zakljuCeni v 12 mesecih od datuma zacetka.
6. POSTOPEK PRIJAVE

Prijave je treba oddati prek spletnega obrazca za prijavo projektov CORENET Lighthouse
(https://ec.europa.eu/eusurvey/runner/COREnNet_LighthouseProjects2025) in morajo vsebovati:

e Podroben predlog projekta;

e Razclenitev proracuna;

o Nacrt za izmenjavo znanja in mrezenje;

o Zivljenjepis svetovalca SFSC in podporna izjava, ki potrjuje upravi¢enost subjekta;

o Potrditev registracije v podatkovni zbirki CORENET SFSC Advisor Database;

7. POSTOPEK IZBIRE

Zacetno oceno vloge za projekt LIGHTHOUSE PROJECT opravi konzorcijski partner ali kljuCna
nacionalna kontaktna toc¢ka (KNCP) za drzavo, v kateri se projekt izvaja. Predloge, priporo€ene za
podporo, bo izbral poseben odbor za izbor projektov CORENET.

Predlogi bodo ocenjeni v stiristopenjskem postopku.
Faza 1 - Upravic¢enost
e Upravicenost predlogov se oceni na podlagi formalnih zahtev

e V fazo tehniCnega ocenjevanja se bodo uvrstili le predlogi, ki bodo uspeSno opravili
preverjanje upravicenosti.

Faza 2 - Tehniéno ocenjevanje
Ocenjevanje bo temeljilo na to¢kovanju po petih spodaj navedenih merilih:

e POMEN ZA CILJE CORENET-a: Ali je predlagana inovacija SFSC Advising usklajena s
COREnetom? Na kak$en nacin je pomembna za vseevropsko mrezo svetovalcev SFSC? Ali
je predlagani projekt v skladu z Listino COREnet?

« INOVATIVNOST IN UCINEK: Ali ima predlagana inovacija SFSC Advising potencial, da
pokaze jasen, merljiv u€inek na izboljSanje uspesnosti in povecanje u€inka SFSC?

o lzvedljivost: Ali je predlagano izvajanje izvedljivo? Ali ima predlagatelj zmogljivosti in
zmoznosti za doseganje rezultatov?

e TRAJNOST: Kaksen bo dolgoro¢ni ucinek inovacij, ki jih bo uvedel Svetovalni center SFSC,
na uspesnost in u€inek Svetovalnega centra SFSC?

« STROSKOVNA UCINKOVITOST: Ali je predlagani proradun realisti¢en in primeren za
namen?

Ocenjevalci bodo vsako merilo ocenili na lestvici od 1 do 5 (5 = zelo dobro, 1 = precejSnja slabost)
in izbirnemu odboru mreze COREnet priporoCili ali zavrnili predlagani projekt za izbor in
financiranje.

Faza 3 - faza izbora
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Predloge, ki so bili posredovani izbirnemu odboru s pozitivnim priporo€ilom, bodo po potrebi
pregledali zunanji strokovnjaki ali ¢lani konzorcija, ki niso sodelovali pri zaCetnem tehni¢nem
ocenjevanju. Koncni izbor bo temeljil na soglasju izbirnega odbora.

Faza 4 Povratne informacije vliagateljem

Vlagatelji bodo o izidu ocenjevanja obves&eni v enem mesecu po koncni odloditvi v zvezi z njihovim
predlogom. Obvestila bodo vklju€evala odlocitev (uspesSna ali neuspesna) in vse ustrezne upravne
ukrepe za uspes$ne prijavitelje.

Vse prijavitelje bomo spodbuijali, da prispevajo k projektu CORENET in imajo od njega koristi.

Ustrezni konzorcijski partnerji in KCNP bodo opozarjali na priloznosti in jih priporocali.

Uspesnim prijaviteliem, ki bodo postali LIGHTHOUSE PROJECTS, bo dodeljien mentor
konzorcijskega partnerja, ki bo spremljal izvajanje projekta in bo deloval kot povezovalec
projekta CORENET. O postopku se bosta dogovorila konzorcijski partner in projekt
LIGHTHOUSE v obojestransko korist.

Neuspesni prijavitelji bodo prejeli podrobne povratne informacije, vkljuéno s povzetkom
prednosti in slabosti predlaganega projekta, ugotovljenih med postopkom ocenjevanja.
Namen teh povratnih informacij je spodbuditi prijavitelje, da izboljSajo svoje predloge za
prihodnje razpise v okviru projekta CORENET in/ali druge moznosti financiranja, ki bi
omogocile sodelovanje s projektom CORENET.

Vsi kandidati (uspesni in neuspesni) bodo prejeli zbirno porocilo o ocenjevanju (ESR) skupaj
z uradnim dopisom (po elektronski posti), v katerem bodo obveS$&eni o rezultatih ocenjevanja
(sprejem ali zavrnitev).

Pritozbe in ponovna preucitev.

Ce prosilci menijo, da je bila v postopku ocenjevanija storjena postopkovna napaka, lahko zahtevajo
revizijo. Pritozbe bodo obravnavane le v primeru postopkovnih ali upravnih vpradanj, ne pa v primeru
nestrinjanja z znanstveno ali tehni¢no oceno.

8. CASOVNI NACRT

Zacetek klica: april 2025 (stalni odprti razpis)
Zakljucek klica: april 2026

Predlogi bodo razvrsceni, projekti pa bodo izbrani v ve€ sklopih, zacensi s prvimi desetimi. Preostali
projekti bodo izbrani postopoma na podlagi razvrstitve, kar bo zagotovilo postopno izvajanje.

Preostali projekti so bili izbrani postopoma na podlagi razvrstitve.

9. PLACILO

Sprejeti projekti bodo prejeli placilo v viSini 5.500 evrov ob podpisu pogodbe o donaciji. Upravi¢enec
bo pripravil kon¢no porocilo, v katerem bo prikazal opravljeno delo (na M12).
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10. POGOJI IN DOLOCILA

Vlagatelji morajo zagotoviti skladnost z etiCnimi naceli in naceli enakosti, se izogibati navzkrizju
interesov in zagotoviti preglednost predlaganih dejavnosti.

Sporazum o dodelitvi sredstev, podpisan z upravi¢enci projekta LIGHTHOUSE PROJECT, bo
skladen s formalnimi obveznostmi, ki izhajajo iz programa EU Obzorje Evropa, zlasti z naslednjimi
Cleni, ki se nanaSajo na vzoréni sporazum o dodelitvi sredstev EU Obzorje Evropa
(https://www.efsa.europa.eu/sites/default/files/documents/fin/Draft%20Grant%20Agreement%20EU
BA-EFSA-2024-PLANTS-02.pdf).

e lzogibanje nasprotju interesov (¢len 12)

12.1 NavzkriZje interesov

Upravi¢enci morajo sprejeti vse ukrepe, da preprecijo kakrsno koli situacijo, v kateri bi bilo lahko
ogrozeno nepristransko in objektivno izvajanje Sporazuma zaradi razlogov, povezanih z druzino,
Custvenim zivljenjem, politi€no ali nacionalno pripadnostjo, gospodarskim interesom ali katerim koli
drugim neposrednim ali posrednim interesom ("navzkrizje interesov"). Organizacijo, ki dodeli pomoc,
morajo nemudoma uradno obvestiti o vseh okolis€inah, ki pomenijo ali bi lahko povzrocile navzkrizje
interesov, in takoj sprejeti vse potrebne ukrepe za odpravo teh okolis€in. Organizacija, ki dodeli
pomoc, lahko preveri, ali so sprejeti ukrepi ustrezni, in lahko zahteva sprejetje dodatnih ukrepov do
doloCenega roka.

Da bi se izognili kakrSnemu koli navzkrizju interesov, ¢lani odbora ne morejo ocenjevati vlog iz iste
drZzave izvora.

12.2 Posledice neskladnosti

Ce upravitenec krsi katero koli od svojih obveznosti iz tega &lena, se lahko nepovratna sredstva
zmanj$ajo (glej ¢len 28 vzorénega sporazuma o nepovratnih sredstvih za program Obzorje Evropa),
nepovratna sredstva ali upravi¢enec pa se lahko prekinejo (glej ¢len 32 vzorénega sporazuma o
nepovratnih sredstvih za program Obzorje Evropa).

o Obveznosti glede zaupnosti in varnosti (€len 13)

13.1 Obdutljivi podatki

Stranke morajo varovati zaupnost vseh podatkov, dokumentov ali drugega gradiva (v kakrsni koli
obliki), ki so pisno opredeljeni kot obcutljivi ("ob&utljivi podatki") - med izvajanjem ukrepa in vsaj do
roka, dolocenega v podatkovnem listu (glej to¢ko 6).

Ce upraviéenec to zahteva, se lahko organizacija, ki dodeljuje pomog, strinja, da bodo ti podatki
ostali zaupni dlje éasa. Ce se stranki ne dogovorita drugace, lahko ob&utljive informacije uporabljata
samo za izvajanje sporazuma. Upravi¢enci lahko ob¢&utljive informacije razkrijejo svojemu osebju ali
drugim udeleZencem, vklju¢enim v ukrep, le, €e (a) jih morajo poznati za izvajanje Sporazuma in (b)
so zavezani k zaupnosti. Organizacija, ki dodeli pomoc, lahko ob¢utljive informacije razkrije svojemu
osebju ter drugim institucijam in organom EU. Poleg tega lahko obcutljive informacije razkrije tretjim
osebam, &e: (a) je to potrebno za izvajanje Sporazuma ali za&¢€ito financnih interesov EU in (b) so
prejemniki informacij zavezani k zaupnosti. Obveznost zaupnosti ne velja veg, Ce: (a) stranka, ki
razkriva informacije, soglasa z razkritiem drugi stranki (b) informacije postanejo javno dostopne, ne
da bi pri tem krSila obveznosti zaupnosti (c) razkritie ob&utljivih informacij zahteva zakonodaja EU,
mednarodna ali nacionalna zakonodaja.
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13.2 Tajni podatki

Stranke morajo s tajnimi podatki ravnati v skladu z veljavno zakonodajo EU, mednarodno ali
nacionalno zakonodajo o tajnih podatkih (zlasti Sklepom 2015/44412 in njegovimi izvedbenimi
pravili). Dobave, ki vsebujejo tajne podatke, je treba predloziti v skladu s posebnimi postopki,
dogovorjenimi z organizacijo, ki dodeljuje pomo¢. Akcijske naloge, ki vkljuCujejo tajne podatke, se
lahko oddajo podizvajalcem le po izrecni odobritvi (v pisni obliki) organizacije, ki dodeli pomog¢. Tajni
podatki se ne smejo razkriti nobeni tretji osebi (vklju€no z udelezenci, vklju¢enimi v izvajanje ukrepa)
brez predhodne izrecne pisne odobritve organizacije, ki dodeli pomo¢.

13.3 Posledice neskladnosti

Ce upravitenec krsi katero koli od svojih obveznosti iz tega &lena, se lahko nepovratna sredstva
zmanijSajo (glej €len 28 vzorénega sporazuma o nepovratnih sredstvih EU Horizon Europe).

« Etika (élen 14)
14.1 Etika

mednarodno in nacionalno zakonodajo o eti¢nih nacelih.

14.2 Vrednosti

Upravienci se morajo zavezati k spostovanju temeljnih vrednot EU (kot so spoStovanje ¢lovekovega
dostojanstva, svobode, demokracije, enakosti, pravne drZzave in ¢lovekovih pravic, vkljuéno s
pravicami man;jsin) ter zagotoviti njihovo spostovanje.

14.3 Posledice neskladnosti

Ce upraviéenec krsi katero koli od svojih obveznosti iz tega &lena, se lahko nepovratna sredstva
zmanj$ajo (glej ¢len 28 vzorénega sporazuma o nepovratnih sredstvih EU Horizon Europe).

o Zagotavljanje prepoznavnosti financiranja EU (€len 17(2)).

17.2 Prepoznavnost - evropska zastava in izjava o financiranju

Ce ni drugade dogovorjeno z organizacijo, ki dodeli sredstva, morajo komunikacijske dejavnosti
upraviCencev, povezane z ukrepom (vkljuéno z odnosi z mediji, konferencami, seminarji,
informacijskim gradivom, kot so broSure, letaki, plakati, predstavitve itd., v elektronski obliki, prek
tradicionalnih ali druzbenih medijev itd.), dejavnosti raz8irjanja informacij ter vsa infrastruktura,
oprema, vozila, zaloge ali glavni rezultati, ki se financirajo z donacijo, vsebovati priznanje podpore
EU ter evropsko zastavo (znak) in izjavo o financiranju (po potrebi prevedeno v lokalne jezike).

Emblem mora ostati lo€en in samostojen ter ga ni mogocCe spreminjati z dodajanjem drugih vizualnih
znakov, blagovnih znamk ali besedila. Poleg emblema se za poudarjanje podpore EU ne sme
uporabljati nobena druga vizualna identiteta ali logotip. Kadar je prikazan skupaj z drugimi logotipi
(npr. upravi¢encev ali sponzorjev), mora biti emblem prikazan vsaj tako izrazito in vidno kot drugi
logotipi.

Upravi€enci lahko za namene svojih obveznosti iz tega ¢lena uporabljajo znak, ne da bi predhodno
pridobili odobritev organizacije, ki dodeljuje sredstva. To pa jim ne daje pravice do izklju¢ne uporabe.
Poleg tega si emblema ali podobne blagovne znamke ali logotipa ne smejo prisvoijiti niti z registracijo
niti na kakrsen koli drug nacin.
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e spostovanje posebnih pravil za izvajanje ukrepov (¢len 18).

18.2 Posledice neskladnosti

Ce upravigenec krsi katero koli od svojih obveznosti iz tega ¢lena, se lahko dotacija zmanjsa.
e Obveznosti obvescanja (¢len 19)

19.1 Zahtevani podatki

Upravi¢enci morajo med izvajanjem ukrepa ali po njem in v skladu s ¢lenom 7 (vzorénega sporazuma
o0 nepovratnih sredstvih EU Obzorje Evropa) zagotoviti vse informacije, ki se zahtevajo za
preverjanje upravicenosti financiranja, ki ni povezano z izkazanimi prispevki za stroSke, pravilnega
izvajanja ukrepa in izpolnjevanja drugih obveznosti v skladu s sporazumom. Predlozene informacije
morajo biti toCne, natan¢ne in popolne ter v zahtevani obliki, vkljuéno z elektronsko obliko.

19.2 Posodobitve podatkov v reqgistru udelezencev

Upravi¢enci morajo ves €as, med akcijo ali po njej, posodabljati svoje podatke, shranjene v registru
udelezencev portala, zlasti svoje ime, naslov, zakonite zastopnike, pravno obliko in vrsto
organizacije.

19.3 Informacije o dogodkih in okoliS§€inah, ki vplivajo na ukrep

Upravi¢enci morajo nemudoma obvestiti organizacijo, ki dodeljuje pomo¢ (in druge upravi¢ence), o
katerem koli od naslednjih primerov: (a) dogodkih, ki bi lahko vplivali na izvajanje ukrepa ali ga
odlozili ali vplivali na finan¢ne interese EU, zlasti: (i) spremembah njihovega pravnega, finanénega,
tehni¢nega, organizacijskega ali lastniSkega polozaja (vklju¢no s spremembami, povezanimi z enim
od izklju€itvenih razlogov, navedenih v ¢astni izjavi, podpisani pred podpisom sporazuma o dodelitvi
nepovratnih sredstev) (b) okoli$¢inah, ki vplivajo na: (i) odlo€itev o dodelitvi nepovratnih sredstev ali
(i) izpolnjevanje zahtev iz sporazuma.

19.4 Posledice neskladnosti

Ce upraviéenec krsi katero koli od svojih obveznosti iz tega &lena, se nepovratna sredstva lahko
zmanijSajo (Clen 28 vzorCnega sporazuma o nepovratnih sredstvin EU Horizon Europe).

o Vodenje evidenc (¢len 20 vzorénega sporazuma o nepovratnih sredstvih EU Obzorje
Evropa)

20.1 Vodenje evidenc in dokazil

Upravi€enci morajo - vsaj do roka, doloCenega v podatkovnem listu (glej tocko 6) - hraniti evidence
in druga dokazila, ki dokazujejo pravilno izvajanje ukrepa (pravilno izvajanje dela in/ali doseganje
rezultatov, opisanih v Prilogi 1) v skladu s sprejetimi standardi na zadevnem podrocju (e obstajajo);
upraviCencem ni treba hraniti posebnih evidenc o dejansko nastalih stroSkih. Evidence in dokazila
morajo biti na voljo na zahtevo (glej ¢len 19 vzorénega sporazuma o nepovratnih sredstvih EU
Obzorje Evropa) ali v okviru preverjanj, pregledov, revizij ali preiskav (glej ¢len 25 vzorénega
sporazuma o nepovratnih sredstvih EU Obzorje Evropa). Ce potekajo preverjanja, pregledi, revizije,
preiskave, sodni postopki ali drugi postopki za uveljavljanje zahtevkov na podlagi sporazuma
(vklju€no z razsiritvijo ugotovitev; (glej €len 25 vzorénega sporazuma o donaciji Obzorje Evropa EU),
morajo upravi¢enci te evidence in drugo podporno dokumentacijo hraniti do konca teh postopkov.
Upravi¢enci morajo hraniti izvirne dokumente. Digitalni in digitalizirani dokumenti se Stejejo za
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izvirnike, Ce jih dovoljuje veljavna nacionalna zakonodaja. Organizacija, ki dodeljuje sredstva, lahko
sprejme neoriginalne dokumente, e zagotavljajo primerljivo raven zanesljivosti.

20.2 Posledice neskladnosti

Ce upraviéenec krsi katero koli od svojih obveznosti iz tega &lena, bo financiranje, ki ni povezano s
stroski/pomanijkljivo utemeljenimi pavsalnimi prispevki, neupravi¢eno (glej ¢len 6) in bo zavrnjeno
(glej €len 27 vzorénega sporazuma o nepovratnih sredstvih EU Obzorje Evropa), donacija pa se
lahko zmanjSa (glej Clen 28 vzorénega sporazuma o nepovratnih sredstvih EU Obzorje Evropa).

11. KONTAKTNI PODATKI

Za dodatne informacije se obrnite na kljuéno nacionalno kontaktno tocko (KNCP) ali projektni
konzorcij COREnet: info@shortfoodchain.eu
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CONVOCATORIA ABIERTA

CADENA CORTA DE SUMINISTRO DE
ALIMENTOS?®*® PROYECTOS LIGHTHOUSE

(PROYECTOS FARO)

27 proyectos Lighthouse que destacan y comparten las innovaciones en materia de
asesoramiento de SFSC —uno por cada Estado miembro de la UE— recibiran hasta
5500 euros y otras ayudas al unirse a la red europea de asesores de SFSC de
COREnet.

A partir de abril de 2025, el proyecto COREnet* invita a los asesores de SFSC3® a proponer un
PROYECTO LIGHTHOUSE que destaque y comparta una innovacion de asesoramiento de
SFSC?*® de su pais y/o intente adaptar y desplegar una innovacién de asesoramiento de SFSC en
su pais que haya sido destacada por el proyecto COREnet.

Un Proyecto Lighthouse es una iniciativa, actividad o accién propuesta por un asesor y/o una
organizacion de SFSC que se centra en una innovacion de asesoramiento de SFSC en un Estado
miembro especifico de la UE que:

3% Una Cadena Corta de Suministro de Alimentos (CSA) se define como: "una cadena de suministro en la que participa un
numero limitado de operadores econémicos, comprometidos con la cooperacién, el desarrollo econémico local y
estrechas relaciones geograficas y sociales entre productores, transformadores y consumidores" [como en el articulo 2
del Reglamento (UE) n® 1305/2013 relativo a la ayuda al desarrollo rural a través del Fondo Europeo Agricola de Desarrollo
Rural (FEADER).

37 CORENET es un proyecto financiado por el programa Horizonte Europa de la UE.
https://shortfoodchain.eu

38 Un asesor del SFSC se define como una persona que se ha registrado en la base de datos CORENET/EU4Advice.

3% Una innovacion de SFSC Advising es una practica, enfoque u otra actividad destinada a mejorar el
rendimiento de un SFSC en el mercado y aumentar su impacto en la economia y la sociedad.
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e pone de relieve la relacién o el vinculo entre el asesoramiento de la SFSC y los resultados
de la SFSC en el mercado;
traza un camino para aumentar el impacto del asesoramiento del SFSC;
utiliza una o mas innovaciones de asesoramiento de SFSC identificadas por COREnet
(destacadas en COREnet Golden Cases*® ) como recurso, referencia o punto de referencia
0 propone una innovacion de asesoramiento de SFSC no representada en COREnet;

e moviliza a los asesores y/u organizaciones de SFSC para que se unan a la red europea de
aprendizaje y apoyo entre iguales COREnet/EU4Advice para asesores de SFSC.

Al igual que un faro, se espera que los PROYECTOS LIGHTHOUSE comuniquen y llamen la
atencion sobre el vinculo existente entre el asesoramiento y el rendimiento y el impacto de los SFSC
en el contexto o la situacién especificos de cada Estado miembro de la UE. Una GUIA DE
PROYECTOS LIGHTHOUSE*' proporciona informacion detallada sobre como contribuyen al
Proyecto COREnet.

2. OBJETIVOS DE LA CONVOCATORIA

Esta convocatoria tiene por objeto identificar y seleccionar una cartera de 27 PROYECTOS
LIGHTHOUSE (uno por Estado miembro de la UE) que contribuyan a:

e Mejorar los servicios de asesoramiento del SFSC a nivel nacional;
o Reforzar el aprendizaje entre iguales y la creacion de redes entre los asesores del SFSC,;
e Contribuir al intercambio de conocimientos, habilidades y competencias a escala de
la UE en practicas de asesoramiento en materia de SFSC.
3. TEMAS

La convocatoria se centra en destacar las innovaciones de asesoramiento del SFSC en relacion con
la mejora del rendimiento y el aumento del impacto de uno o varios de los siguientes tipos de
organizacién o proponer otros tipos de organizacién del SFSC:

¢ Iniciativas de SFSC centradas en el agricultor (de uno a muchos), en las que una unica
finca o empresa transformadora de alimentos vende directamente a muchos consumidores
a través de tiendas agricolas, mercados de agricultores o plataformas en linea;

e Colaboraciones agricultor-SFSC (Many-to-Many) en las que grupos de agricultores
colaboran para mejorar la rentabilidad de la transformacién, la logistica y la comercializacion
mediante servicios compartidos y automatizacién con el objetivo de permitir la venta directa
a muchos consumidores;

e Colaboracién agricultor-consumidor SFSC (Many-to-Many) en la que productores,
consumidores y otras partes interesadas cocrean el SFSC, compartiendo costes, riesgos y
beneficios.

4. CRITERIOS DE ADMISIBILIDAD

Los solicitantes deben cumplir las siguientes condiciones:

40 | os CASOS DE ORO son SFSC operativos que han sido reconocidos por CORENET por destacar una
innovacion en el asesoramiento de SFSC de importancia a escala europea. Pueden consultarse en el
repositorio de conocimientos https://shortfoodchain.eu

41 Disponible en https://shortfoodchain.eu
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e Estar registrados como asesores del SFSC en la base de datos de asesores del SFSC de
CORENET (enlace: https://form.jotform.com/231712894955063 ) ;

e Presente su solicitud como persona juridica o fisica (organizaciones, cooperativas,
organos consultivos, ONG o instituciones);
Estar establecido en un Estado miembro de la UE;
Presentar un curriculum vitae y documentos justificativos para verificar su admisibilidad
y situacion legal.

5. FINANCIACION Y COSTES SUBVENCIONABLES
Cada proyecto puede recibir hasta 5.500 euros:

Servicios de asesoramiento y tutoria;

Talleres, formacion y actividades de intercambio de conocimientos;
Visitas de estudio y colaboracién con Golden Cases;

Actividades de difusion y divulgacion.

Gastos de viaje de los participantes en la visita de campo.

Los solicitantes deben presentar un desglose detallado de la asignacion de fondos entre las
actividades previstas.

Los proyectos deben completarse en un plazo de 12 meses a partir de la fecha de inicio.
6. PROCEDIMIENTO DE SOLICITUD

Las solicitudes deben presentarse en linea a través del formulario de solicitud de proyectos
CORENET Lighthouse (https://ec.europa.eu/eusurvey/runner/COREnet LighthouseProjects2025 )
y deben incluir:

Una propuesta de proyecto detallada;

Un desglose del presupuesto;

Un plan para compartir conocimientos y crear redes;

Un curriculum vitae del asesor del SFSC y una declaracion justificativa que verifique la
elegibilidad de la entidad;

e Confirmacion del registro en la base de datos CORENET SFSC Advisor;

7. PROCESO DE SELECCION

La evaluacion inicial de la solicitud de un PROYECTO LIGHTHOUSE debera ser completada por el
Socio del Consorcio o el Punto Nacional de Contacto Clave (KNCP) del pais en cuestion. Las
propuestas recomendadas seran seleccionadas por un comité de seleccién de proyectos
CORENET.

Las propuestas se evaluaran en un proceso de cuatro fases.
Fase 1 - Admisibilidad
e Se evaluara la admisibilidad de las propuestas en funcién de los requisitos formales

e Solo las propuestas que superen la comprobacion de admisibilidad pasaran a la fase de
evaluacion técnica.
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Fase 2 - Evaluacion técnica

La evaluacion se basara en la puntuacion obtenida en funcién de los 5 criterios enumerados a
continuacion:

e RELEVANCIA CON LOS OBJETIVOS DE CORENET: ;La innovacion propuesta en
materia de asesoramiento del SFSC esta en consonancia con COREnet? ;En qué sentido
es relevante para la red europea de asesores de SFSC? ; Esta el proyecto propuesto en
consonancia con la Carta de COREnet?

e INNOVACION E IMPACTO: ;La innovacién propuesta en materia de asesoramiento del
SFSC tiene potencial para demostrar un impacto claro y mensurable en la mejora del
rendimiento y el aumento del impacto del SFSC?

o VIABILIDAD: ;Es viable la ejecucion propuesta? ;Dispone el proponente de las
capacidades necesarias para obtener resultados?

e SOSTENIBILIDAD: ;Cual sera el impacto a largo plazo de la innovacion en el
asesoramiento del SFSC sobre el rendimiento y el impacto del SFSC?

e COSTE-EFICACIA: ;Es el presupuesto propuesto realista y adecuado a los objetivos?

Los evaluadores puntuaran cada criterio en una escala de 1 a 5 (5=muy bueno, 1=debilidad
significativa) y recomendaran o no el proyecto propuesto para su seleccion y financiaciéon al comité
de seleccion de COREnet.

Etapa 3 - Fase de seleccion

Las propuestas remitidas al comité de selecciéon con una recomendacion positiva seran sometidas
-en caso necesario- a una revision inter pares por parte de expertos externos o miembros del
consorcio que no hayan participado en la evaluacién técnica inicial. La seleccion final se basara en
el consenso del comité de seleccion.

Fase 4 - Informacion a los solicitantes

Se informara a los solicitantes del resultado de la evaluacién en el plazo de un mes a partir de la
decision final relativa a su propuesta. Las notificaciones incluiran la decisién (positiva o negativa) y
cualquier tramite administrativo pertinente para los solicitantes seleccionados.

Se animara a todos los solicitantes a que contribuyan al proyecto CORENET y se beneficien de él.

e Los socios pertinentes del Consorcio y los KCNP llamaran la atencién sobre las
oportunidades y las recomendaran.

e A los solicitantes seleccionados que se conviertan en PROYECTOS LIGHTHOUSE se les
asignara un mentor socio del Consorcio que acompafiara la realizacion del proyecto
actuando como enlace con el proyecto CORENET. El proceso se acordara entre el socio del
Consorcio y el proyecto LIGHTHOUSE para beneficio mutuo.

e Los solicitantes no seleccionados recibiran una respuesta detallada, que incluira un resumen
de los puntos fuertes y débiles de su propuesta de proyecto identificados durante el proceso
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de evaluacion. Esta informacion pretende animar a los solicitantes a mejorar sus propuestas
para futuras convocatorias de CORENET y/u otras oportunidades de financiacion que
permitan la participacion en el proyecto CORENET.

e Todos los solicitantes (admitidos y no admitidos) recibirdn un informe resumido de
evaluacion (ESR) junto con una carta formal (por correo electrénico) para comunicarles el
resultado de la evaluacion (aceptacion o rechazo).

Recursos y reconsideraciones.

Si los solicitantes creen que ha habido un error de procedimiento en el proceso de evaluacion,
pueden solicitar una revision. Los recursos solo se tendran en cuenta en caso de cuestiones de
procedimiento o administrativas, no de desacuerdo con la evaluacion cientifica o técnica.

8. CALENDARIO

e Lanzamiento de la convocatoria: Abril de 2025 (convocatoria abierta continua)
e Cierre de la convocatoria: Abril 2026

Las propuestas se clasificaran y los proyectos se seleccionaran por fases, empezando por los 10
primeros. Los proyectos restantes se seleccionaran progresivamente en funcion de la clasificacion,
lo que garantizara una ejecucion gradual.

e Los proyectos restantes se seleccionan gradualmente en funcion de la clasificacion.
9. PAGO

Los proyectos admitidos recibiran el pago de 5.500 euros a la firma del contrato de subvencion. El
beneficiario realizara un informe final para demostrar el trabajo realizado (en M12).

10. CONDICIONES GENERALES

Los solicitantes deben garantizar el cumplimiento de los principios éticos y de equidad, evitando
conflictos de intereses y asegurando la transparencia en las actividades propuestas.

El acuerdo de subvencién firmado con los beneficiarios de LIGHTHOUSE PROJECT cumplira las
obligaciones formales derivadas del programa Horizonte Europa de la UE, en particular los
siguientes articulos que hacen referencia al Modelo de Acuerdo de Subvencién de Horizonte Europa
de la UE
(https://www.efsa.europa.eu/sites/default/files/documents/fin/Draft%20Grant%20Agreement%20E
UBA-EFSA-2024-PLANTS-02.pdf ).

e Evitar los conflictos de intereses (articulo 12)

12.1 Conflicto de intereses

Los beneficiarios deberan tomar todas las medidas necesarias para evitar cualquier
situacion en la que la aplicacion imparcial y objetiva del Acuerdo pueda verse comprometida
por razones familiares, afectivas, de afinidad politica o nacional, de interés econémico o por
cualquier otro interés directo o indirecto ("conflicto de intereses"). Deberan notificar
formalmente y sin demora a la organizacién que concede la subvencion cualquier situacion
que constituya o pueda dar lugar a un conflicto de intereses y adoptar inmediatamente todas
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las medidas necesarias para rectificar esta situaciéon. La organizacién que concede la
subvencion podra comprobar que las medidas adoptadas son adecuadas y podra exigir que
se adopten medidas adicionales en un plazo determinado.

Ademas, para evitar cualquier otro conflicto de intereses, los miembros del Comité
implicados no pueden evaluar las solicitudes procedentes de su mismo pais de origen.

12.2 Consecuencias del incumplimiento

Si un beneficiario incumple alguna de las obligaciones que le impone el presente articulo,
podra reducirse la subvencion (véase el articulo 28 del Modelo de Acuerdo de Subvencién
Horizonte Europa de la UE) y podra ponerse fin a la subvencién o al beneficiario (véase el
articulo 32 del Modelo de Acuerdo de Subvenciéon Horizonte Europa de la UE).
Obligaciones de confidencialidad y seguridad (articulo 13)

13.1 Informacion sensible

Las partes deben mantener la confidencialidad de cualquier dato, documento u otro material
(en cualquier forma) que se identifique como sensible por escrito ("informacién sensible") -
durante la ejecucion de la accidn y al menos hasta el plazo establecido en la ficha de datos
(véase el punto 6).

Si un beneficiario lo solicita, la organizacion que concede la subvencion podra aceptar
mantener la confidencialidad de dicha informacién durante un periodo mas largo. Salvo que
las partes acuerden otra cosa, so6lo podran utilizar la informacion sensible para aplicar el
Acuerdo. Los beneficiarios solo podran revelar informacion sensible a su personal o a otros
participantes en la accion si (a) necesitan conocerla para aplicar el Acuerdo y (b) estan
sujetos a una obligacion de confidencialidad. La organizacidon que concede la ayuda podra
revelar informacién sensible a su personal y a otras instituciones y organismos de la UE.
Ademas, podra revelar informacion sensible a terceros si (a) es necesario para aplicar el
Acuerdo o salvaguardar los intereses financieros de la UE y (b) los destinatarios de la
informacién estan sujetos a una obligacion de confidencialidad. Las obligaciones de
confidencialidad dejaran de aplicarse si (a) la parte que divulga la informacién accede a
divulgarla a la otra parte (b) la informacién pasa a ser de dominio publico, sin incumplir
ninguna obligaciéon de confidencialidad (c) la divulgacion de la informacion sensible es
exigida por la legislacion de la UE, internacional o nacional.

13.2 Informacién clasificada

Las partes deberan tratar la informacion clasificada de conformidad con la legislacién
nacional, internacional o de la UE aplicable en materia de informacién clasificada (en
particular, la Decision 2015/44412 y sus disposiciones de aplicaciéon). Los entregables que
contengan informacion clasificada deberan presentarse con arreglo a procedimientos
especiales acordados con la organizacion que concede la subvencion. Las tareas de accién
que impliqguen informacién clasificada solo podran subcontratarse previa aprobacion
explicita (por escrito) de la organizacion que concede la subvencién. La informacion
clasificada no podra revelarse a terceros (incluidos los participantes en la ejecucién de la
accion) sin la aprobacion previa, explicita y por escrito de la organizacion que concede la
subvencion.

13.3 Consecuencias del incumplimiento

Si un beneficiario incumple alguna de las obligaciones que le impone el presente articulo,
podra reducirse la subvencion (véase el articulo 28 del Modelo de Acuerdo de Subvencion
Horizonte Europa de la UE).
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Etica (articulo 14)

14.1 Etica

La accion debe llevarse a cabo en consonancia con las normas éticas mas estrictas y la
legislacion nacional, internacional y de la UE aplicable en materia de principios éticos.

14.2 Valores

Los beneficiarios deben comprometerse y garantizar el respeto de los valores basicos de la
UE (como el respeto de la dignidad humana, la libertad, la democracia, la igualdad, el Estado
de Derecho y los derechos humanos, incluidos los derechos de las minorias).

14.3 Consecuencias del incumplimiento

Si un beneficiario incumple alguna de las obligaciones que le impone el presente articulo,
podra reducirse la subvencion (véase el articulo 28 del Modelo de Acuerdo de Subvencién
Horizonte Europa de la UE).

Dar visibilidad a la financiacion de la UE (articulo 17.2)

17.2 Visibilidad - Bandera europea y declaracién de financiacion

Salvo acuerdo en contrario con la organizacién que concede la subvencion, las actividades
de comunicacién de los beneficiarios relacionadas con la accion (incluidas las relaciones con
los medios de comunicacidn, conferencias, seminarios, material informativo, como folletos,
prospectos, carteles, presentaciones, etc., en formato electrénico, a través de medios de
comunicacién tradicionales o sociales, etc.), las actividades de difusién y cualquier
infraestructura, equipo, vehiculo, suministro o resultado importante financiado con la
subvencion deberan reconocer el apoyo de la UE y exhibir la bandera europea (emblema) y
la declaracion de financiacion (traducida a las lenguas locales, en su caso).

El emblema debe permanecer distinto y separado y no puede modificarse anadiendo otras
marcas visuales, marcas o texto. Aparte del emblema, no podra utilizarse ninguna otra
identidad visual o logotipo para destacar la ayuda de la UE. Cuando se muestre en
asociacion con otros logotipos (por ejemplo, de beneficiarios o patrocinadores), el emblema
debera aparecer al menos de forma tan destacada y visible como los demas logotipos.

A efectos de sus obligaciones en virtud del presente articulo, los beneficiarios podran utilizar
el emblema sin obtener previamente la aprobacion de la organizacién que lo concedio. Sin
embargo, esto no les da derecho a un uso exclusivo. Ademas, no podran apropiarse del
emblema ni de ninguna marca o logotipo similares, ya sea por registro o por cualquier otro
medio.

Respetar las normas especificas para la ejecucién de la accién (articulo 18)

18.2 Consecuencias del incumplimiento

Si un beneficiario incumple alguna de las obligaciones que le impone el presente articulo,
podra reducirse la subvencion.

Obligaciones de informacién (articulo 19)

19.1 Informacion solicitada

Los beneficiarios deberan facilitar -durante la accion o posteriormente y de conformidad con
el articulo 7 (del Modelo de Acuerdo de Subvencion Horizonte Europa de la UE)- cualquier
informacion solicitada con el fin de verificar la elegibilidad de la financiacion no vinculada a
las contribuciones de costes declaradas, la correcta ejecucién de la accion y el cumplimiento
de las demas obligaciones derivadas del Acuerdo. La informacion facilitada debera ser
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exacta, precisa y completa y presentarse en el formato solicitado, incluido el formato
electrénico.

19.2 Actualizacién de los datos del Registro de Participantes

Los beneficiarios deberan mantener actualizados -en todo momento, durante la accién o con
posterioridad a ella- sus datos almacenados en el Registro de Participantes del Portal, en
particular, su nombre, direccion, representantes legales, forma juridica y tipo de
organizacion.

19.3 Informacidn sobre los acontecimientos y circunstancias que influyen en la accién

Los beneficiarios deberan informar inmediatamente a la organizacion que concede la
subvencion (y a los demas beneficiarios) de cualquiera de los siguientes extremos (a)
acontecimientos que puedan afectar o retrasar la ejecucion de la accion o afectar a los
intereses financieros de la UE, en particular: i) cambios en su situacién juridica, financiera,
técnica, organizativa o de propiedad (incluidos los cambios relacionados con uno de los
motivos de exclusion enumerados en la declaracion jurada firmada antes de la firma de la
subvencion) b) circunstancias que afecten a: i) la decision de conceder la subvencién o ii) el
cumplimiento de los requisitos establecidos en el Convenio.

19.4 Consecuencias del incumplimiento

Si un beneficiario incumple alguna de las obligaciones que le impone el presente articulo,
podra reducirse la subvencion (articulo 28 del Modelo de Acuerdo de Subvenciéon Horizonte
Europa de la UE).

Mantenimiento de registros (articulo 20 del Modelo de Acuerdo de Subvenciéon
Horizonte Europa de la UE)

20.1 Conservacion de registros vy justificantes

Los beneficiarios deben -al menos hasta el plazo establecido en la Ficha de datos (véase el
punto 6)- conservar registros y otros documentos justificativos que demuestren la correcta
ejecucion de la accion (correcta ejecucion del trabajo y/o consecucion de los resultados
descritos en el anexo 1) de acuerdo con las normas aceptadas en el ambito respectivo (si
las hubiere); no es necesario que los beneficiarios conserven registros especificos sobre los
costes reales incurridos. Los registros y justificantes deberan estar disponibles previa
solicitud (véase el articulo 19 del Modelo de Acuerdo de Subvencién Horizonte Europa de la
UE) o en el contexto de controles, revisiones, auditorias o investigaciones (véase el articulo
25 del Modelo de Acuerdo de Subvencién Horizonte Europa de la UE). Si se estan llevando
a cabo controles, revisiones, auditorias, investigaciones, litigios u otros procedimientos de
reclamacion en virtud del Acuerdo (incluida la ampliacion de las conclusiones; (véase el
articulo 25 del Modelo de Acuerdo de Subvencidon Horizonte Europa de la UE), los
beneficiarios deberan conservar estos registros y demas documentacion justificativa hasta
que finalicen estos procedimientos. Los beneficiarios deberan conservar los documentos
originales. Los documentos digitales y digitalizados se consideraran originales si estan
autorizados por la legislacién nacional aplicable. La organizacion que concede la subvencion
podra aceptar documentos no originales si ofrecen un nivel de garantia comparable.

20.2 Consecuencias del incumplimiento

Si un beneficiario incumple alguna de sus obligaciones en virtud del presente articulo, la
financiacidon no vinculada a costes/las contribuciones a tanto alzado insuficientemente
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justificadas no seran subvencionables (véase el articulo 6) y seran rechazadas (véase el
articulo 27 del Modelo de Acuerdo de Subvencion Horizonte Europa de la UE), y la
subvencion podra reducirse (véase el articulo 28 del Modelo de Acuerdo de Subvencion
Horizonte Europa de la UE).

11. INFORMACION DE CONTACTO

Para mas informacién, pongase en contacto con su Punto Nacional de Contacto Clave (KNCP) o
con el Consorcio del Proyecto COREnet en: info@shortfoodchain.eu
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Funded by
the European Union

Swedish (Svenska)

Oppen utlysning

Korta livsmedelkedjor, Short food supply chains
(SFSC)*?
Fyrtornsprojekt, Lighthouse projects

27 Fyrtornsprojekt som lyfter fram och delar SFSC-radgivningsinnovationer -1 for varje
EU-medlemsland - kommer att fa upp till 5 500 EUR och annat stod genom att ga med i
COREnets Europeiska natverk av SFSC-radgivare

Med start i april 2025, bjuder COREnet-projektet*® in SFSC-radgivare** att foresla ett
Fyrtornsprojekt som lyfter fram och delar en SFSC-radgivningsinnovation*® fran deras land
och/eller forsbker anpassa och distribuera en SFSC-radgivningsinnovation i deras land som har
framhavts av COREnet-projektet.

42 Korta livsmedelskedjor (SFSC) definieras som: "en férsorjningskedja som involverar ett begransat antal ekonomiska aktorer,
engagerade i samarbete, lokal ekonomisk utveckling och néara geografiska och sociala forbindelser mellan producenter,
foradlare och konsumenter" [artikel 2 i forordning (EU) nr 1305/2013 om stod till landsbygdsutveckling for landsbygdsutveckling
fran Europeiska jordbruksfonden (EAFRD).

43 CORENET ér ett projekt finansierat av EU:s program Horizon Europe. https://shortfoodchain.eu

44 En SFSC-radgivare definieras som en individ som har registrerat sig i databasen CORENET/EU4Advice.

45 En SFSC-radgivningsinnovation ar en praxis, ett tillvagagangssatt eller annan aktivitet som syftar till att forbattra
prestandan for en SFSC pa marknaden och 6ka dess inverkan i ekonomin och samhallet.
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Ett Fyrtornsprojekt ar ett initiativ, aktivitet eller atgard som foreslas av en SFSC-radgivare
och/eller organisation som ar fokuserad pa en SFSC som ger rdéd om innovation i en specifik EU-
medlemsstat som:

® belyser sambandet eller kopplingen mellan SFSC-radgivning och SFSC-prestanda pa
marknaden;

@ kartlagger en vag for att 6ka effekten av SFSC-radgivning;

@® anvander en eller flera SFSC-radgivande innovationer identifierade av COREnet
(markerade i COREnet Golden Cases*®)

® som en resurs, referens eller benchmark eller foreslar en SFSC-radgivningsinnovation
som inte ar representerad i COREnet;

@® mobiliserar SFSC-radgivare och/eller organisationer att gd med i COREnet/EU4Advice:s
Europeiska SFSC radgivare natverk for gemensam larande och support.

Liksom en fyr, forvantas Fyrtornsprojekt kommunicera och pa annat satt uppmarksamma
kopplingen mellan SFSC-radgivning och SFSC-prestanda och paverkan inom varje EU-lands
specifika kontext eller situation. En Fyrtornsprojekt guide ger detaljerad information om hur
de bidrar till COREnet-projektet.

2. Mal fér den 6ppna utlysningen

Denna utlysning syftar till att identifiera och valja ut en portfélj med 27 Fyrtornsprojekt (ett per
EU-medlemsland) som bidrar till:

e Forbattra SFSC-radgivningstjanster pa nationell niva;

e Starka gemensamt larande och natverk mellan SFSC-radgivare;

e Bidra till kunskaper, fardigheter och kompetensdelning inom SFSC:s radgivning éver
hela EU.

3. Teman

Utlysningen fokuserar pa att lyfta fram SFSC som ger rdd om innovationer i relation till att
forbattra prestanda och O0ka effekten av en eller flera av foljande organisationstyper eller foresla
andra SFSC-organisationstyper:

e Lantbrukar-centrerade SFSC-initiativ (en-till-manga) dar ett enskilt lantbruk eller
livsmedelsproducent saljer direkt till manga konsumenter via gardsbutiker,
bondemarknader eller onlineplattformar;

e Lantbrukar-SFSC-samarbeten (manga-till-manga) dar grupper av lantbrukare
samarbetar for att forbattra kostnadseffektiviteten inom bearbetning, logistik och
marknadsforing genom delade tjanster och automatisering med malet att mojliggora
direktforsaljning till manga konsumenter;

46 GOLDEN CASES bedriver SFSC som har erkants av CORENET for att lyfta fram en SFSC-
radgivningsinnovation av europeisk betydelse. De kan nas i kunskapsarkivet https://shortfoodchain.eu
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e Lantbrukare-konsument-SFSC-samarbete (manga-till-manga) dar producenter,
konsumenter och andra intressenter samskapar SFSC och delar kostnader, risker och
fordelar.

4. Behorighetskriterier
Sokande maste uppfylla féljande villkor:

e Vara registrerade SFSC-radgivare i CORENET SFSC Advisor Database (lank:
https://form.jotform.com/231712894955063);

e Ansoka som juridisk person eller individ (organisationer, kooperativ, radgivande organ,
icke-statliga organisationer eller institutioner);

e Vara baseradiett EU-medlemsland;

e Skicka in ett CV och stodjande dokument for att verifiera deras behorighet och juridiska
status.

5. Finansiering och stédberattande kostnader
Varje projekt kan ta emot upp till 5 500 EUR, som kan ga till:

e RAadgivningstjanster och mentorskap;

e Workshops, utbildning och kunskapsutbyte;

e Studiebestk och samarbete med Golden Cases;
e Spridning och uppsokande verksamhet;

e Resekostnader for faltbesoksdeltagare.

Sokande maste tillhandahalla en detaljerad uppdelning av medelstilldelning 6ver planerade
aktiviteter.

Projekt maste slutféras inom 12 manader fran startdatumet.
6. Ansokningsforfarande

Ansokningar maste lamnas in online via ansokningsformularet for CORENET Lighthouse-
projekt (https://ec.europa.eu/eusurvey/runner/COREnet_LighthouseProjects2025) och maste
innehalla:

e [Ettdetaljerat projektforslag;

e Enbudgetfordelning;

e Enplanfoér kunskapsdelning och natverkande;

e Ett SFSC Advisor-CV och stddjande forklaring som verifierar enhetens behorighet;
e Bekraftelse av registrering i CORENET SFSC Advisor Database;

7. Urvalsprocess
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Inledande beddmning av ett Fyrtornsprojekt-ansdkan som ska fyllas i av konsortiets partner
eller Key National Contact Point (KNCP) for fokuslandet. Forslag som rekommenderas for stod
kommer att valjas ut av en sarskild urvalskommitté for CORENET-projekt.

Forslagen kommer att utvarderas i en process i fyra steg.
Steg 1 - Behorighet

e Forslag bedoms for behorighet utifran de formella kraven
e Endast forslag som klarar behorighetskontrollen kommer att ga over till den tekniska
bedémningsfasen.

Steg 2 - Teknisk utvardering

Evaluators will score each criterion on a scale of 1 to 5 (5=very good, 1=significant weakness)
and recommend or not recommend the proposed project for selection and funding to the
COREnet selection committee.

Utvarderingen kommer att baseras pa poang for 5 kriterier som anges nedan:

@ RELEVANS FOR CORENET MAL: Arden foreslagna SFSC Radgivnings-innovationenilinje med
COREnet? P4 vilket satt ar det relevant fér det EU-omfattande natverket av SFSC-rédgivare? Ar
det foreslagna projektet i linje med COREnets Charter?

@® INNOVATION OCH EFFEKT: Har den foreslagna SFSC Advising-innovationen potential att visa
tydlig, matbar effekt pa SFSC genom att forbattra prestanda och 6ka effekten?

® GENOMFORBARHET: Ar det foreslagna projektet genomférbart? Har forslagsstallaren
kapacitet och formaga att leverera resultat?

@ HALLBARHET: Vad blir den langsiktiga effekten av SFSC:s radgivning om innovation pa
SFSC:s prestanda och effekt?

@ KOSTNADSEFFEKTIVITET: Ar den féreslagna budgeten realistisk och andamalsenlig?

Utvarderare kommer att betygséatta varje kriterium pa en skala fran 1 till 5 (5=mycket bra,
1=betydande svaghet) och rekommendera eller inte rekommendera det foreslagna projektet for
urval och finansiering till COREnets urvalskommitté.

Steg 3 - Urval

Forslag som hanskjuts till urvalskommittén med en positiv rekommendation kommer - vid
behov - att bli foremal for inbordes granskning av externa experter eller konsortiemedlemmar
som inte ar involverade i den inledande tekniska utvarderingen. Det slutliga urvalet kommer att
baseras pa urvalskommitténs konsensus.

165



Steg 4 - Aterkoppling till sékande

Sokande kommer att informeras om utvarderingsresultatet inom en manad efter det slutgiltiga
beslutet avseende deras fdrslag. Meddelanden kommer att inkludera beslutet och alla
relevanta administrativa steg for framgangsrika sokanden.

Alla sokande uppmuntras att bidra till och dra nytta av CORENET-projektet.

e Relevanta konsortiumpartners och KCNP:er kommer att uppmarksamma och
rekommendera mojligheter.

e Framgangsrika sokande som blir Fyrtornsprojekt kommer att tilldelas en Consortium
Partner mentor som kommer att folja med genomforandet av projektet och fungera som
en lank till CORENET-projektet. Processen kommer att avtalas mellan konsortiets
partner och Fyrtornsprojektet till dmsesidig nytta.

e Avvisade sokande kommer att fa detaljerad feedback, inklusive en sammanfattning av
styrkorna och svagheterna i deras fdreslagna projekt som identifierats under
utvarderingsprocessen. Denna feedback syftar till att uppmuntra sokande att forbattra
sina forslag for framtida ansokningsomgangar under COREnet och/eller andra
finansieringsmojligheter som skulle mojliggéra engagemang i COREnet-projektet.

e Alla sokande kommer att fa en sammanfattande utvarderingsrapport (ESR) tillsammans
med ett formellt (e-post) brev for att kommunicera resultatet av utvarderingen
(acceptans eller avslag)

Overklaganden och omprovning

Om sdkande anser att det har skett ett forfarandefel i utvarderingsprocessen kan de begara en
granskning. Overklaganden kommer endast att prévas i fall av processuella eller administrativa
fragor, inte oenighet om den vetenskapliga eller tekniska bedémningen.

8. Tideslinje

@® Utlysningen 6ppnar: April 2025 (kontinuerligt 6ppen utlysning)
@® Utlysningen stanger: April 2026

Forslagen kommer att rangordnas och projekten kommer att valjas ut i vagor, med borjan med
de forsta 10. De aterstaende projekten kommer att valjas ut successivt baserat pa rangordning,
vilket sakerstaller gradvis genomforande. Aterstdende projekt valjs ut successivt baserat pa
rankning.

9. Utbetalning
Godkanda projekt kommer att f& en betalning pd 5 500 euro vid undertecknande av

bidragskontrakt. En slutrapport kommer att géras av stodmottagaren for att visa det utférda
arbetet (vid manad 12).

10. Villkor
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Sokande maste sakerstalla efterlevnad av etiska och rattvisa principer, undvika
intressekonflikter och sakerstalla insyn i de foreslagna aktiviteterna.

Bidragsavtalet som undertecknats med mottagarna kommer att vara i 6verensstdmmelse med
formella skyldigheter som harrér fran EU Horizon Europe-programmet, sarskilt foljande artiklar
som hanvisar till EU Horizon Europe Model Grant Agreement
(https://www.efsa.europa.eu/sites/default/files/documents/fin/Draft%20Grant%20Agreemen
t%20EUBA-EFSA-2024-PLANTS-02.pdf).

e Undvika intressekonflikter (artikel 12)

12.1 Intressekonflikter

Mottagarna maste vidta alla atgarder for att forhindra situationer dar det opartiska och
objektiva genomforandet av avtalet kan dventyras av skal som involverar familjeskal, kansloliv,
politisk eller nationell tillhdrighet, ekonomiskt intresse eller andra direkta eller indirekta
intressen (”intressekonflikt”). De maste utan dréjsmal formellt underratta den beviljande
organisationen om varje situation som utgoér eller kan leda till en intressekonflikt och
omedelbart vidta alla nddvandiga atgarder for att ratta till denna situation. Den beviljande
organisationen kan kontrollera att de vidtagna atgarderna ar lampliga och kan krava att
ytterligare atgarder vidtas inom en angiven tidsfrist.

Dessutom, for att undvika andra intressekonflikter, kan de inblandade kommittéledamoterna
inte utvardera ansdkningarna som kommer frdn samma ursprungsland.

12.2 Konsekvenser av bristande efterlevnad

Om en bidragsmottagare bryter mot nagon av sina skyldigheter enligt denna artikel kan bidraget
minskas (se artikel 28 i EU Horizon Europe Model Grant Agreement) och bidraget eller
bidragsmottagaren kan sagas upp (se artikel 32 i EU Horizon Europe Model Grant Agreement).

o Sekretess- och sidkerhetsskyldigheter (artikel 13)
13.1 Kanslig information

Parterna maste halla konfidentiellt alla uppgifter, dokument eller annat material (i vilken form
som helst) som skriftligen identifieras som kéansligt konfidentiellt ("kanslig information”) -
under genomforandet av atgarden och atminstone fram till den tidsfrist som anges i databladet
(se punkt 6).

Om en bidragsmottagare begar kan den beviljande organisationen ga med pa att halla sadan
information konfidentiell under en langre period. Om inte annat avtalats mellan parterna far de
anvanda kanslig information endast for att implementera Avtalet. Mottagarna far avsloja
kanslig information till sin personal eller andra deltagare som ar inblandade i atgdrden endast
om de: (a) behover veta det for att genomfora avtalet och (b) &r bundna av en sekretessplikt.
Den beviljande organisationen kan lamna ut kanslig information till sin personal och till andra
EU-institutioner och -organ. Den kan dessutom ldmna ut kdnslig information till tredje part, om:
(a) detta ar nodvandigt for att genomfora avtalet eller skydda EU:s ekonomiska intressen och
(b) mottagarna av informationen ar bundna av en tystnadsplikt. Sekretessskyldigheterna galler
inte langre om: (a) den avslojande parten gar med pa att lamna ut den andra parten (b)
informationen blir allmant tillganglig, utan att bryta mot nagon konfidentialitetsskyldighet (c)
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avsldjandet av den kansliga informationen kravs enligt EU, internationell eller nationell lag.

13.2 Sekretessbelagd information

Parterna ska hantera sekretessbelagda uppgifter i enlighet med tilldmplig EU-, internationell
eller nationell lag om sekretessbelagd information (sarskilt beslut 2015/44412 och dess
tillmpningsregler). Leveranser som innehaller sekretessbelagda uppgifter ska ldmnas enligt
sarskilda forfaranden som o6verenskommits med den beviljande organisationen.
Atgérdsuppgifter som involverar sekretessbelagd information far endast laggas ut pa
underleverantor efter uttryckligt godkannande (skriftligt) frdn den beviljande organisationen.
Sekretessbelagd information far inte lamnas ut till nagon tredje part (inklusive deltagare som ar
involverade i genomforandet av atgarden) utan foregdende uttryckligt skriftligt godkdnnande
fran den beviljande organisationen.

13.3 Konsekvenser av bristande efterlevnad

Om en bidragsmottagare bryter mot ndgon av sina skyldigheter enligt denna artikel kan bidraget
minskas (se artikel 28 i EU Horizon Europe Model Grant Agreement).

o Etik (artikel 14)
14.1 Etik

Atgérden maste utforas i linje med hogsta etiska standarder och tillamplig EU-, internationell
och nationell lag om etiska principer.

14.2 Varden

Mottagarna maste ata sig och sakerstalla respekten for grundlaggande EU-varderingar (sdsom
respekt for mansklig vardighet, frihet, demokrati, jamlikhet, rattsstatsprincipen och manskliga
rattigheter, inklusive minoriteters rattigheter).

14.3 Konsekvenser av bristande efterlevnad

Om en bidragsmottagare bryter mot nagon av sina skyldigheter enligt denna artikel kan bidraget
minskas (se artikel 28 i EU Horizon Europe Model Grant Agreement).

e Ge EU-finansieringen synlighet (artikel 17.2)
17.2 Synlighet — Europeisk flagga och finansieringsférklaring

Om inte annat 6verenskommits med den beviljande organisationen, kommunikationsaktivi-
teter for stodmottagarna i samband med atgarden (inklusive medierelationer, konferenser,
seminarier, informationsmaterial, sdsom broschyrer, broschyrer, affischer, presentationer,
etc., i elektronisk form, via traditionella eller sociala medier, etc.), spridningsaktiviteter och all
infrastruktur, utrustning, fordon, fornddenheter eller huvudsakligt resultat finansierade av
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bidraget maste visa EU-flaggan (emblem) och finansieringsbesked (Oversatt till lokala sprak,
dar sa ar lampligt).

Emblemet maste forbli distinkt och separat och kan inte modifieras genom att lagga till andra
visuella marken, marken eller text. Forutom emblemet far ingen annan visuell identitet eller
logotyp anvandas for att lyfta fram EU:s stdd. Nar det visas i samband med andra logotyper
(t.ex. for formanstagare eller sponsorer), maste emblemet visas minst lika framtradande och
synligt som de andra logotyperna.

For att uppfylla sina skyldigheter enligt denna artikel far formanstagarna anvanda emblemet
utan att forst ha fatt godkdnnande fran den beviljande organisationen. Detta ger dem dock inte
ratt till exklusiv anvandning. Dessutom far de inte tilldgna sig emblemet eller ndgot liknande
varumarke eller logotyp, varken genom registrering eller pa nagot annat satt.

¢ Respektera specifika regler for genomforandet av atgarden (artikel 18)
18.2 Konsekvenser av bristande efterlevnad

Om en bidragsmottagare bryter mot nagon av sina skyldigheter enligt denna artikel, kan
bidraget minskas.

¢ Informationsskyldighet (artikel 19)
19.1 Information begard

Stodmottagarna maste tillhandahalla — under atgarden eller efterat och i enlighet med artikel 7
(i EU Horizon Europes modellbidragsavtal) — all information som begars for att verifiera
finansieringens stodberattigande som inte ar kopplad till deklarerade kostnadsbidrag, korrekt
genomfdrande av atgarden och efterlevnad av 6vriga skyldigheter enligt avtalet. Informationen
som lamnas maste vara korrekt, exakt och fullstandig och i det format som efterfragas,
inklusive elektroniskt format.

19.2 Uppdateringar av deltagarregisterdata

Bidragsmottagarna maste — hela tiden, under atgarden eller efterat — halla sin information som
lagras i portalens deltagarregister uppdaterad, sarskilt namn, adress, juridiska ombud, juridisk
form och organisationstyp.

19.3 Information om héndelser och omsténdigheter som paverkar dtgarden

Bidragsmottagarna maste omedelbart informera den beviljande organisationen (och de andra
stodmottagarna) om nagot av foljande: (a) handelser som sannolikt kommer att paverka eller
forsena genomforandet av atgarden eller paverka EU:s ekonomiska intressen, i synnerhet: (i)
forandringar i deras rattsliga, finansiella, tekniska, organisatoriska eller agarforhallanden
(inklusive forandringar kopplade till en av uteslutningsskalen som anges i undertecknandet av
undertecknandet) (b) omstandigheter som paverkar: (i) beslutet att bevilja bidraget eller (ii)
uppfyllandet av kraven enligt avtalet.
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19.4 Konsekvenser av bristande efterlevnad

Om en bidragsmottagare bryter mot ndgon av sina skyldigheter enligt denna artikel kan bidraget
minskas (artikel 28 i EU Horizon Europe Model Grant Agreement).

e Journalforing (Artikel 20 i EU Horizon Europe Model Grant Agreement)

20.1 Fora register och stodjande dokument

Bidragsmottagarna maste — atminstone fram till den tidsfrist som anges i databladet (se punkt
6) — fora register och andra stdodjande dokument for att bevisa att atgarden har genomforts
korrekt (korrekt genomforande av arbetet och/eller uppnaendet av resultaten enligt
beskrivningen i bilaga 1) i linje med de accepterade standarderna inom respektive omrade (om
sddana finns); stodmottagarna behover inte fora specifika register Over de faktiska
kostnaderna. Dokumentationen och de stddjande dokumenten maste goras tillgdngliga pa
begaran (se artikel 19 i EU Horizon Europe Model Grant Agreement) eller i samband med
kontroller, granskningar, revisioner eller utredningar (se artikel 25 i EU Horizon Europe Model
Grant Agreement). Om det finns pagaende kontroller, granskningar, revisioner, utredningar,
rattstvister eller andra strdvanden av ansprak enligt avtalet (inklusive forlangning av slutsatser;
(se artikel 25 i EU Horizon Europe Model Grant Agreement), maste stodmottagarna bevara
dessa register och annan stodjande dokumentation tills slutet av dessa fdrfaranden.
Mottagarna maste behalla originaldokumenten digitala, om de digitala dokumenten &r
tildmpliga, de digitala ar tilldmpliga. lag Den beviljande organisationen kan acceptera icke-
originella dokument om de erbjuder en jamforbar grad av sakerhet.

20.2 Konsekvenser av bristande efterlevnad

Om en bidragsmottagare bryter mot nagon av sina skyldigheter enligt denna artikel, kommer
finansiering som inte ar kopplad till kostnader/klumpsummor som ar otillrackligt underbyggd
inte att vara stddberattigande (se artikel 6) och kommer att avvisas (se artikel 27 i EU Horizon
Europe Model Grant Agreement), och bidraget kan minskas (se artikel 28 i EU Horizon Europe
Model Grant Agreement).

11. Kontaktinformation

For ytterligare information, vanligen kontakta din Key National Contact Point (KNCP) eller
COREnet Project Consortium pa: info@shortfoodchain.eu
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